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Produktbeschreibung

Compreflex® Standard Thigh (fUr den
Oberschenkel) ist ein unelastisches
Produkt, welches durch den Einsatz der
Accutabs exakte Kompressionsbereiche von
21 - 46 mmHg ermoglicht. Das Produkt wird
mit einem Paar Cotton Liner (Unterzieh-
strumpfe aus Baumwolle) kombiniert, welche
die Haut schutzen. Im Lieferumfang ist eine
Huftbefestigung enthalten, die das Produkt
fixiert und ein Rutschen verhindert.

Zweckbestimmung

Diese unelastischen Wraps sind Produkte fur
die Kompressionstherapie am Oberschenkel.
Die Kompressionstherapie verbessert den
vendsen und lymphatischen Ruckfluss und
verringert dadurch venose und lymphatische
Odeme. Sie wird in der initialen Entstauungs-
phase bei lymphatischem Odem und bei
ausgepragtem venssem Odem als Alternative
zur Bandagierung mit Binden eingesetzt.
Dieses Medizinprodukt ist wiederverwendbar
und nicht steril.

Wirkung medizinischer Kompression
Kompressionsprodukte Uben einen sorgfaltig
kontrollierten Druck auf Gewebe und Venen
aus. Dadurch wird der Blutrtckfluss in den
Venen verbessert und der Lymphfluss gestei-
gert. Gleichzeitig wird die Mikrozirkulation
und damit die Versorgung des Gewebes
verbessert.

Zielgruppe

Zur vorgesehenen Zielgruppe zahlen
Patientinnen und Patienten, denen die
zustandige Arztin bzw. der zustandige Arzt
oder geschulte Angehdrige von Gesund-
heitsberufen eine Kompressionsversorgung
fUr die individuelle Kompressionstherapie
verordnet hat. Auch Anwendergruppen von
Gesundheitsberufen, welche die Produkte an
der Patientin oder am Patienten anwenden,
gehoren zur Zielgruppe.

Indikationen und Kontraindikationen

Indikationen

- Odem bei chronischer Venenerkrankung
(CVD) durch Obstruktion oder Klappenin-
suffizienz: Therapie und / oder Prévention

- CVD mit vendsem Odem, Hautverande-
rungen, offenen und geschlossenen Ulcera

- Lymphodem

- Lipodem

- Odem bei Immobilisation

- Unspezifisches Odem oder Odem nach
chirurgischen Eingriffen

Kontraindikationen

- Fortgeschrittene periphere arterielle
Verschlusskrankheit pAVK (ABPI <0.6,
Knochelarteriendruck <60 mmHg, Zehen-
druck <30 mmHg oder TcPO2 <20 mmHg
Fussrucken)

- Schwere Herzinsuffizienz (NYHA 1l1-1V)

- Septische Phlebitis

- Phlegmasia coerulea dolens

- Schwere Sensibilitatsstorungen der Extre-
mitat

- Fortgeschrittene periphere Neuropathie
(z. B. bei Diabetes mellitus)

- Kompression eines vorhandenen arteriellen
Bypasses (epifaszial)

Relative Kontraindikationen, bei denen
Nutzen und Risiko besonders abgewogen
werden mussen:

- Allergie gegen das Material des Kompressi-
onsprodukts

- EntzUndliche Prozesse (Kompressionspro-
dukte zur Reduzierung von Entzindungen,
Schmerzen oder Odem bei Erysipel am Bein
oder Zellulitis durfen nur in Kombination
mit einer antibakteriellen Therapie ange-
wendet werden)

- PAVK mit ABPI zwischen 0,6 und 0,9
und / oder Knécheldruck zwischen 60 und
90 mmHg

- Ausgepragte nassende Dermatosen

- Primar chronische Polyarthritis

Risiken und Nebenwirkungen

Unelastische Wraps kdnnen bei unsach-
gemasser Handhabung Hautnekrosen

und Druckschaden auf periphere Nerven
verursachen. Bei empfindlicher Haut kann es
unter den Kompressionsmitteln zu Juckreiz,
Schuppung und Entzindungszeichen
kommen, daher ist eine adaquate Hautpflege
notwendig. Zur Aufrechterhaltung des Thera-
pieerfolges sind regelmassige arztliche Kont-
rollen erforderlich. Sollten beim Tragen akute
Schmerzen oder Hautirritationen auftreten, ist
unverzuglich die Arztin bzw. der Arzt aufzusu-
chen. Die Versorgung sollte in diesem Fall bis
vom Arzt oder Arztin nicht anders verordnet,
nicht mehr getragen werden.

Bitte beachten Sie: Sprechen Sie mit lhrer
Arztin bzw. Ihrem Arzt. Die hier aufgefuhrten
Warnhinweise und Kontraindikationen sind
nur Anhaltspunkte und kein Ersatz fUr medi-
zinischen Rat.

Besondere Hinweise

- Schutzen Sie die Kompressionsversorgung
vor Salben, Olen und Fetten, um ihre
Lebensdauer beizubehalten.

- Kompressionsprodukte durfen nicht
auf offenen Wunden getragen werden.
Wunden sollten mit passenden Wundauf-
lagen abgedeckt sein.

- Die Nichtbeachtung der Hinweise kann die
Sicherheit und die Wirkung des Produktes
einschranken.

- Alle im Zusammenhang mit dem Produkt
aufgetretenen schwerwiegenden Vorfalle
sind dem Hersteller und der zustandigen
Behorde zu melden.

- Esist sicherzustellen, dass mit der Kompres-
sionsversorgung der Druck von distal nach
proximal (korperfern nach koérpernah)
abnimmt (degressiver Druckverlauf).

- Achten Sie darauf, dass sich beim Unterzieh-
strumpf keine Falten bilden.

Anwendung

Anziehen des Compreflex® Standard Thigh

1. Ziehen Sie den mitgelieferten Unterzieh-
strumpf an. Bitte achten Sie darauf, dass
Sie erst die Waden- und Knieversorgung
gemass Anleitung anziehen, bevor Sie



zum Schluss die Oberschenkelversorgung
anlegen.

2. Falten Sie vor dem Anlegen jeden Klett-
verschluss am Produkt zur vollen Lange
aus, rollen Sie ihre Enden nach hinten
und fixieren Sie sie dort, sodass sie sich
nicht verfangen kénnen. Lassen Sie den
Fuss in die Offnung zwischen elastischen
Einsatz und Produkt gleiten und ziehen
Sie das Produkt bis zum Oberschenkel
hoch jedoch nicht weiter als den Unter-
ziehstrumpf. Das Textiletikett befindet sich
oben auf der Beinrlckseite und zeigt nach
aussen.

3. Legen Sie die beiden untersten Klettver-
schlUsse vorsichtig Uber das Bein und
befestigen Sie sie, ohne Kompression
auszuUben. Die KlettverschlUsse sollten
sich moglichst wenig Uberlappen, jedoch
sollte keine Lucke zwischen den Klett-
verschllssen vorhanden sein. Dricken
Sie das Ende der KlettverschlUsse fest
an den Seiten an. Legen Sie die weiteren
Klettverschlisse auf die gleiche Weise an
und fixieren Sie sie.

4. Bringen Sie die Accutabs an: Ihre verord-
nende Arztin bzw. Ihr verordnender Arzt
sollte Ihnen mitteilen, welcher Kompres-
sionsbereich fur Sie am besten ist. Legen
Sie die Accutabs entsprechend an und
schliessen Sie danach die KlettverschlUsse
gemass Angaben (siehe auch Gebrauchs-
anweisung Accutab®).

5. Legen Sie anschliessend die HUftbefesti-
gung um die Taille. Der Gurtel kann auf die
gewulnschte Lange zurechtgeschnitten
werden. Befestigen Sie das breite Ende der
HUftbefestigung am Gurtel. Das schmale
Ende ziehen Sie Richtung Knie und befes-
tigen es am Wrap.

Ausziehen des Compreflex® Standard Thigh

Beim Ausziehen entfernen Sie zuerst den

Gurtel und die Huftbefestigung. Lésen Sie

anschliessend jeden Klettverschluss, rollen Sie

ihre Enden nach hinten und fixieren Sie sie
dort, sodass sie sich nicht verfangen kénnen.

Streifen Sie das Produkt vom Bein und ziehen

Sie den Unterziehstrumpf aus.

Lagerung, Trage- und Nutzungsdauer
Wenn von lhrer Arztin bzw. Inrem Arzt nichts
anderes verordnet wurde, kann die Kompres-
sionsversorgung tagsUber und auch nachts
getragen werden. Das Produkt sollte jedoch
einmal taglich abgenommen werden, um die
Haut zu reinigen und Wunden zu pflegen,
falls erforderlich. Danach sollte das Produkt
gemass den Anweisungen zur Anwendung
erneut angelegt werden. Die Haufigkeit, mit
der das Produkt zur Hautprifung, Reinigung
und / oder Wundpflege abgenommen

wird, richtet sich nach den individuellen
Bedurfnissen der Patientinnen und Patienten
und der arztlichen Verordnung. Unter jedem
Kompressionsprodukt sollte ein Unter-
ziehstrumpf getragen werden. Durch das
tagliche Tragen und Waschen der Kompres-
sionsversorgung kénnen der medizinische
Druckverlauf und die Elastizitat Ihres Wraps
nachlassen. Das Lagerfahigkeitsdatum ist mit
dem Symbol einer Sanduhr auf der Verpa-

ckung aufgedruckt. Wir garantieren eine
maximale Wirkung fur die anschliessenden
6 Monate Tragezeit.

Pflege und Aufbewahrung
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Beachten Sie die Pflegehinweise auf der
Verpackung und / oder dem Textiletikett.
Schliessen Sie vor dem Waschen alle Klett-
verschlusse bzw. Verschlussbander. Waschen
Sie das Produkt im Schonwaschgang mit
Feinwaschmittel in einem Waschenetz.
Verwenden Sie kein Bleichmittel und keinen
Weichspuler. Trocknen Sie das Produkt

bei geringer / ohne Warme im Trockner

oder an der Luft (Trocknen an der Luft wird
empfohlen, um die Langlebigkeit der Wraps
zu verbessern). Bewahren Sie das Produkt

bei Raumtemperatur, trocken und vor
Lichteinflissen geschutzt auf. Schutzen Sie es
vor direkter Hitze. Unterziehstrimpfe bitte vor
erstmaligen Gebrauch waschen.

Entsorgung

Fur die medizinische Kompressionsversor-
gung gelten keine besonderen Anforde-
rungen der Entsorgung. Diese kdnnen Uber
Rest- bzw. Hausmull entsorgt werden. Dabei
achten Sie auf die 6rtlichen Vorschriften fur
die Entsorgung von Textilien.

Materialverzeichnis
Baumwolle

Polyamid

Polyurethan Schaum
Neopren

Elastan

Hergestellt ohne Naturlatex

Verpackungsinhalt

1 Compreflex® Standard Thigh
1 Huftbefestigung

1 Paar Cotton Liner

1Set Accutab®

Product description

The Compreflex® Standard Thigh is an
inelastic product that provides precise
compression ranges of 21-46 mmHg thanks
to the use of the Accutabs. The product is
combined with a pair of Cotton Liners to
protect the skin. A waist attachment, which
fastens the product in place and prevents
slipping, is included with the product.

Intended purpose

These inelastic wraps are compression
therapy devices used on the thigh. Compres-
sion therapy improves venous and lymphatic
return, which reduces venous and lymphatic
edema. It is used in the initial decongestion
phase of lymphatic edema and pronounced
venous edema as an alternative to wrapping
with bandages. This medical device is
intended for multiple use and is not sterile.



Effect of medical compression
Compression products apply a carefully
controlled pressure on tissue and veins. This
improves the blood return in the veins and
increases the lymphatic flow. At the same
time, it improves microcirculation and there-
fore the supply to the tissue.

Target group

The intended target group includes patients
who have been prescribed a compression
product for individual compression therapy
by the responsible physician or trained health
professional. The target group also includes
user groups from health care professions who
apply the products to patients.

Indications and contraindications

Indications

- Edema caused by chronic venous disease
(CVD) due to obstruction or valvular insuffi-
ciency: treatment and/or prevention

- CVD with venous edema, skin changes,
open and closed ulcers

- Lymphedema

- Lipedema

- Edema due to immobilization

- Non-specific edema or edema after surgery

Contraindications

- Advanced peripheral arterial occlusive
disease PAOD (ABPI <0.6, ankle blood
pressure <60 mmHg, toe blood pressure
<30 mmHg, or TcPO2 <20 mmHg instep)

- Severe cardiac insufficiency (NYHA IlI-IV)

- Septic phlebitis

- Phlegmasia coerulea dolens

- Severe sensory disturbances of the
extremity

- Advanced peripheral neuropathy (e.g. in
diabetes mellitus)

- Compression of an existing arterial bypass
(epifascial)

Relative contraindications that require a

particular balancing of benefits and risks:

- Allergy against compression material

- Inflammatory processes (compression prod-
ucts to reduce inflammation, pain or edema
in leg erysipelas or cellulitis should only
be used in combination with antibacterial
treatment)

- PAOD with ABPI between 0.6 and 0.9 and/or
ankle pressure between 60 and 90 mmHg

- Skin diseases with massive exudation

- Primary chronic polyarthritis

Risks and side effects

Inelastic wraps can cause skin necrosis and
pressure damage to the peripheral nerves

if handled improperly. Itching, scaling and
signs of inflammation may occur under the
compression aids in cases of sensitive skin,
so adequate skin care is advised. Regular
medical check-ups are required to maintain
successful therapy. If acute pain or skin
irritation occurs while wearing, immediately
consult your physician. In this case, the
compression aid should no longer be worn
until otherwise prescribed by a physician.
Please note: Consult your physician. The
precautions and contraindications listed here

are guidelines only and are no substitute for
medical advice.

Special instructions

- Protect the compression product from
ointments, oils and greases to preserve its
service life.

- Compression products must not be worn
over open wounds. Wounds should be
covered with appropriate dressings.

- Failure to comply with this instruction may
reduce the safety and effectiveness of the
product.

- All serious incidents that occur when using
the product should be reported to the
manufacturer and the competent supervi-
sory authority.

- It should be ensured that the pressure
of the compression product decreases
(degressive pressure gradient) from distal
to proximal (away from the body to close to
the body).

- Make sure that the liner does not crease.

Application

Applying the Compreflex® Standard Thigh

1. Pull on the provided liner. Please make
sure that you first follow the instructions
for applying the calf and knee compression
aid before finally applying the thigh
compression aid.

2. Before applying, unfold each hook fastener
on the product to its full length, roll the
ends back and secure them there so that
they cannot get tangled. Slide the foot into
the opening between the elastic insert
and the product and pull the product up
to the thigh, but no further than the liner.
The textile label is located on the top at the
back of the leg and faces outward.

3. Carefully position the two lowest hook
fasteners over the leg and fasten them
without applying compression. The hook
fasteners should overlap as little as possible
without leaving any gap between them.
Press the ends of the fasteners firmly to the
sides. Continue positioning the remaining
hook fasteners in the same way and fix
them in place.

4. Apply the Accutabs: your prescribing physi-
cian should tell you which compression
range is best for you. Apply the Accutabs
accordingly and then close the hook
fasteners as directed (refer to the Accutab®
instructions for use).

5. Then place the waist attachment around
the waist. The belt may be trimmed to
desired length. Fasten the wide end of
the waist attachment on the belt. Pull the
narrow end towards the knee and fasten it
on the wrap.

Removing the Compreflex® Standard Thigh

First remove the belt and the waist attach-

ment. Then loosen each hook fastener, roll

their ends backwards and secure them there
so that they cannot get tangled. Remove the
product from the leg and take off the liner.

Storage, wearing period and service life
Unless otherwise prescribed by your physi-
cian, the compression product can be worn
during the day and overnight. However,



remove the product once a day to clean the
skin and care for any wounds. The product
should then be reapplied according to the
instructions for use. How often the product
needs to be removed for skin checks, hygiene
and/or wound care may vary according to the
individual needs of patients and the prescrib-
er's recommendations. A liner should be worn
under every compression product. Wearing
and washing a compression product every
day may cause the medical pressure gradient
and elasticity of your wrap to diminish. The
shelf life date is indicated on the packaging
using the symbol of an hourglass. We guar-
antee maximum effect for the subsequent six
months of wearing.

Care and storage
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Follow the instructions for care on the pack-
aging and/or the textile label. Close all hook
or other fasteners before washing. Wash the
product in a mesh laundry bag on a gentle
cycle using a mild detergent. Do not use
bleach or fabric softener. Dry the product on
low/no heat in a dryer or air dry (air drying is
recommended to extend wrap life). Store the
product at room temperature in a dry place
away from light. Keep away from direct heat.
Wash liners before first use.

Disposal

There are no special requirements for
disposing of the medical compression
product. It can be disposed of as residual or
household waste. Please comply with local
regulations for the disposal of textiles.

List of materials

Cotton

Polyamide

Polyurethane foam

Neoprene

Elastane

Made without natural rubber latex

Pack contents

1 Compreflex® Standard Thigh
1 waist attachment

1 pair Cotton Liners

1set Accutab®

Descrizione del prodotto

Compreflex® Standard Thigh (per la coscia) &
un prodotto anelastico che, in combinazione
con il dispositivo Accutab, consente di otte-
nere intervalli di compressione precisi tra 21 e
46 mmHg. Il prodotto si utilizza abbinato a un
paio di Cotton Liner (sottocalze in cotone) per
proteggere la pelle. La fornitura include anche
un dispositivo di fissaggio in vita, che fissa il
prodotto e impedisce che possa scivolare.

Destinazione d'uso

Questi wraps anelastici sono dispositivi
terapeutici compressivi indicati per la coscia.
La terapia compressiva migliora il ritorno

venoso e linfatico, riducendo gli edemi
venosi e linfatici. Viene impiegata nella fase
di decompressione iniziale per il trattamento
degli edemi linfatici e degli edemi venosi
pronunciati come alternativa al bendaggio.
Questo dispositivo medico é riutilizzabile e
non ¢ sterile.

Effetti della compressione medica

| prodotti compressivi applicano una pres-
sione attentamente controllata sui tessuti

e sulle vene, favorendo il ritorno del sangue
venoso e migliorando la circolazione linfatica.
Contemporaneamente, viene migliorato il
microcircolo e quindi I'apporto di sangue ai
tessuti.

Destinatari

Il prodotto & destinato a pazienti di qualsiasi
Sesso a cui e stato prescritto un presidio
compressivo per la terapia compressiva indi-
viduale dal competente medico o operatore
sanitario qualificato. Rientrano tra i destinatari
anche le categorie di utilizzatori delle profes-
sioni sanitarie che applicano i prodotti sul
paziente.

Indicazioni e controindicazioni

Indicazioni

- Terapia e/o prevenzione delledema nella
malattia venosa cronica (MVC) causata da
ostruzione o insufficienza valvolare
MVC con edema venoso, alterazioni cutanee,
ulcere aperte e chiuse
Linfedema
Lipedema
Edema da immobilizzazione
Edema aspecifico o edema a seguito di
interventi chirurgici

Controindicazioni

- Arteriopatia ostruttiva periferica (AOP)
avanzata (ABPI < 0,6, pressione arteriosa
alla caviglia < 60 mmHg, pressione all'alluce
<30 mmHg o TcPO2 < 20 mmHg rilevata sul
dorso del piede)

Insufficienza cardiaca grave (NYHA Il1-1V)
Flebite settica

- Trombosi venosa profonda massiva (phleg-
masia coerulea dolens)

- Gravi disturbi di sensibilita alle estremita
Neuropatia periferica avanzata (es. in caso di
diabete mellito)

- Compressione di un bypass arterioso in situ
(vene epifasciali)

Controindicazioni relative che richiedono una
valutazione speciale del rapporto rischi-be-
nefici:
- Allergia al materiale del prodotto compres-
sivo
Processi infiammatori (i prodotti compres-
sivi per ridurre infiammazioni, dolori o
edemi in caso di erisipela alla gamba o
cellulite possono essere utilizzati solo in
associazione con una terapia antibatterica)
- AOP con ABPI compreso tra 0,6 e 0,9 e/o
pressione arteriosa alla caviglia compresa
tra 60 e 90 mmHg
Dermatiti umide marcate
Poliartrite primaria cronica



Rischi ed effetti collaterali

In caso di uso inappropriato, i wraps anelastici
pOSSONO causare necrosi cutanee e lesioni

da pressione a carico dei nervi periferici. In
caso di pelle sensibile, i materiali compressivi
pOssono causare prurito, desquamazione e
segni infiammatori, quindi & opportuno un
adeguato trattamento della pelle. Il manteni-
mento del successo terapeutico € garantito
dal rispetto di regolari controlli medici.
Qualora si manifestassero dolori acuti o
irritazioni cutanee durante I'uso del prodotto,
€ necessario consultare immediatamente il
medico. In questo caso, il presidio non dovra
essere piu utilizzato fino a diversa prescrizione
del medico.

Attenzione: consultare il proprio medico. Le
avvertenze e le controindicazioni qui elencate
hanno esclusivamente valore orientativo e
non sostituiscono in alcun modo la consu-
lenza medica.

Avvertenze speciali
Proteggere il presidio compressivo da
pomate, oli e grassi per preservarne la
durata.
| prodotti compressivi non devono essere
indossati su ferite aperte. Le ferite devono
essere protette da idonee medicazioni.

Il mancato rispetto delle avvertenze puo
compromettere la sicurezza e l'efficacia del
prodotto.

- Tutti gli eventi gravi verificatisi in relazione al
prodotto devono essere segnalati al fabbri-
cante e all'autorita competente.

E necessario verificare che il presidio
compressivo eserciti una pressione decre-
scente da distale a prossimale (dalla parte
piu lontana a quella piu vicina al punto

di riferimento nel corpo) (compressione
degressiva).

Prestare attenzione che sulla sottocalza non
si formino pieghe.

Modo d'uso

Come indossare Compreflex® Standard Thigh

1. Infilare la sottocalza in dotazione. Avere
cura di indossare prima il presidio per
il polpaccio e il ginocchio secondo le
istruzioni e solo successivamente il presidio
per la coscia.

2. Prima dell'applicazione, aprire tutte le fasce
a strappo presenti sull'intera lunghezza
del prodotto, arrotolare indietro e fissare le
estremita per evitare che si impiglino. Fare
scivolare il piede nell'apertura tra l'inserto
elastico e il wrap e tirare verso l'alto il wrap
fino alla coscia, ma non oltre la sottocalza.
L'etichetta tessuta si trova in alto sul lato
posteriore della gamba ed e rivolta verso
l'esterno.

3. Chiudere e fissare con cautela le due fasce
a strappo piu in basso sulla gamba, senza
applicare compressione. Le fasce a strappo
devono sovrapporsi il meno possibile,
tuttavia non devono rimanere spazi vuoti
tra una fascia e l'altra. Premere saldamente
I'estremita delle fasce a strappo sui lati.
Chiudere e fissare nello stesso modo le
altre fasce a strappo.

4. Applicare gli Accutab: I'intervallo di
compressione ideale varia da paziente a
paziente e deve essere indicato dal medico
prescrivente. Applicare opportunamente
gli Accutab, quindi chiudere le fasce a
strappo secondo le indicazioni (vedere
anche le istruzioni per l'uso di Accutab®).

5. Successivamente, applicare intorno alla vita
il dispositivo di fissaggio in vita. La cintura
puo essere tagliata a misura in base alla
lunghezza desiderata. Fissare l'estremita
larga del dispositivo di fissaggio in vita alla
cintura. Tirare 'estremita stretta verso il
ginocchio e fissarla al wrap.

Come togliere Compreflex® Standard Thigh

Per togliere il wrap, rimuovere innanzitutto

la cintura e il dispositivo di fissaggio in

vita. Successivamente, aprire tutte le fasce

a strappo e arrotolare indietro e fissare le

estremita per evitare che si impiglino. Sfilare il

wrap dalla gamba e togliere la sottocalza.

Conservazione e durata d'uso e vita utile
Salvo quanto diversamente prescritto dal
medico, il presidio compressivo puo essere
indossato per tutto il giorno e anche per tutta
la notte. Tuttavia, il wrap deve essere rimosso
almeno una volta al giorno per detergere

la pelle e medicare le ferite, se necessario.
Successivamente, il wrap deve essere riappli-
cato secondo le istruzioni per continuare la
terapia. La frequenza di rimozione del wrap
per controllare e detergere la pelle efo per
medicare le ferite dipende dalle esigenze
individuali del paziente e dalla prescrizione
medica. Sotto ogni prodotto compressivo
dovrebbe essere indossata una sottocalza.
L'uso e il lavaggio quotidiani del presidio
compressivo possono ridurre la compressione
medicale e l'elasticita del wrap. La data di
scadenza del prodotto & indicata dal simbolo
della clessidra stampato sulla confezione.
Garantiamo la massima efficacia del prodotto
per una durata d'uso di 6 mesi.

Cura e conservazione
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Rispettare le istruzioni per la cura riportate
sulla confezione e/o sull'etichetta tessuta.
Prima del lavaggio chiudere tutte le fasce

a strappo o i laccetti di chiusura. Lavare

il prodotto all'interno di un sacchetto per
lavaggio con detersivo delicato, utilizzando un
programma per capi delicati. Non utilizzare
candeggianti e ammorbidenti. Asciugare il
prodotto in asciugatrice a freddo o a bassa
temperatura oppure all'aria (si consiglia
I'asciugatura all'aria per prolungare la

durata del wrap). Conservare il prodotto a
temperatura ambiente, in luogo asciutto e al
riparo dalla luce. Proteggerlo da fonti di calore
diretto. Lavare le sottocalze prima del primo
utilizzo.

Smaltimento

Il presidio compressivo medicale non &
soggetto a particolari requisiti di smaltimento.
Puo essere smaltito nei rifiuti urbani o dome-
stici. Attenersi alle disposizioni locali per lo
smaltimento dei prodotti tessili.



Elenco dei materiali

Cotone

Poliammide

Espanso di poliuretano
Neoprene

Elastan

Prodotto senza lattice naturale

Contenuto della confezione
1 Compreflex® Standard Thigh
1 Dispositivo di fissaggio in vita
1 Paio di Cotton Liner

1 Set di Accutab®

Description du produit

Compreflex® Standard Thigh (pour la cuisse)
est un produit non élastique qui, grace a
I'utilisation des Accutabs, permet l'obtention
de niveaux de compression précis allant de
21a 46 mmHg. Le dispositif est associé a une
paire Cotton Liner (sous-bas en coton) qui
protégent la peau. Un dispositif de maintien
hanche est inclus pour maintenir le produit
en place et éviter qu'il ne glisse.

Usage prévu

Ces wraps non élastiques sont des dispositifs
de thérapie par compression utilisés sur la
cuisse. La thérapie par compression améliore
le reflux veineux et lymphatique et réduit ainsi
les cedemes veineux et lymphatiques. Elle est
utilisée dans la phase initiale de décongestion
en cas d'cedeme lymphatique et en cas
d'cedéme veineux prononcé comme alterna-
tive au bandage avec des bandes. Ce dispositif
médical est réutilisable et non stérile.

Effet de la compression médicale

Les dispositifs de compression exercent une
pression soigneusement controlée sur les
tissus et les veines. Cela permet d'améliorer
le reflux veineux dans les veines tout en
stimulant le flux lymphatique. Cela améliore
simultanément la microcirculation, et donc
I'irrigation des tissus.

Groupe cible

Le groupe cible prévu comprend les patients
a qui le médecin ou un professionnel de
santé diment formé a prescrit des soins

de compression a des fins de traitement
individuel par compression. Les groupes d'uti-
lisateurs des métiers de la santé qui utilisent
les produits sur les patients font également
partie du groupe cible.

Indications et contre-indications

Indications

- (Edéme en cas de maladie veineuse chro-
nigue (MVC) d a une obstruction ou a une
insuffisance valvulaire : Traitement et / ou
prévention
MCV avec cedeme veineux, altérations
cutanées, ulceres ouverts et fermés
Lymphcedéme
Lipcedeme

- (Edeme en cas d'immobilisation

- (Edeme non spécifique ou cedéme apres
intervention chirurgicale

Contre-indications

- Artériopathie oblitérante périphérique
(AOP) avancée (ABPI < 0,6, pression artérielle
a la cheville < 60 mmHg, pression a l'orteil
<30 mmHg ou TcPO2 <20 mmHg au dos
du pied)
Insuffisance cardiaque sévere (NYHA I11-1V)
Phlébite septique
Phlébite bleue

- Troubles sévéres de la sensibilité dans les
extrémités
Neuropathie périphérique avancée (p. ex. en
cas de diabete)

- Compression d'un pontage artériel (épifas-
cial) existant

Contre-indications relatives, dans lesquelles la
balance bénéfices/risques doit étre soigneu-
sement évaluée :

- Allergie a la matiere du dispositif de
compression
Processus inflammatoires (les dispositifs
de compression destinés a réduire les
inflammations, la douleur ou I'cedeme en
cas d'érysipéele de la jambe ou de cellulite
infectieuse ne doivent étre utilisés gqu'en
combinaison avec un traitement antibac-
térien)

- AOP avec ABPI entre 0,6 et 0,9 et / ou pres-
sion a la cheville entre 60 et 90 mmHg
Dermatoses fortement suintantes
Polyarthrite chronique primaire

Risques et effets indésirables

Les wraps ultrarésistants peuvent provoquer
une nécrose cutanée et des lésions causées
par la pression sur les nerfs périphériques
s'ils ne sont pas manipulés correctement. Si
la peau est sensible, il peut apparaitre des
démangeaisons, une desquamation et des
signes d'inflammation sous les dispositifs

de compression et un soin cutané adéquat
s'avére donc nécessaire. La pérennité du
traitement nécessite des contréles médicaux
réguliers. Si des douleurs aigués ou des irrita-
tions cutanées apparaissent lors du port du
dispositif, il convient de consulter immédiate-
ment le médecin. Dans ce cas, le dispositif de
soins ne doit plus étre porté jusqu'a ce que le
meédecin en décide autrement.

Important : demandez conseil a votre
meédecin. Les mises en garde et contre-in-
dications indiquées servent uniqguement de
lignes directrices et ne sauraient remplacer le
conseil médical.

Remarques particuliéres
Protéger le dispositif de compression de
toute pommade, huile et corps gras pour ne
pas raccourcir sa durée de vie.
Les dispositifs de compression ne doivent
pas étre portés sur une plaie ouverte. Les
plaies doivent étre recouvertes de panse-
ments appropriés.
L'innocuité et I'effet du dispositif peuvent
étre altérés si ces consignes ne sont pas
respectées.

- Tous les incidents graves survenus en lien
avec le produit doivent étre signalés au
fabricant et aux autorités compétentes.



Il convient de s'assurer que la pression
diminue de la partie distale vers la partie
proximale (de loin vers pres du corps) avec le
port de la compression médicale (évolution
dégressive de la pression).

- Vérifier que le sous-bas ne forme pas de plis.

Utilisation

Comment enfiler le Compreflex® Standard

Thigh

1. Enfilez le sous-bas fourni. Veillez a enfiler
d'abord le dispositif de compression du
mollet et du genou conformément aux
instructions, avant de mettre le dispositif
de compression de la cuisse a la fin.

. Déployez la fermeture auto-agrippante du
dispositif sur toute sa longueur, enroulez
ses extrémités vers l'arriere et fixez-les de
maniere a éviter une déformation. Faites
glisser le pied dans l'ouverture entre l'insert
élastique et le produit et tirez le produit
vers le haut jusqu’a la cuisse, mais pas plus
loin que le sous-bas. L'étiquette du produit
se trouve en haut a l'arriere de la jambe et
est orientée vers l'extérieur.

3. Placez délicatement les deux fermetures
auto-agrippantes les plus basses sur la
jambe et fixez-les sans exercer de compres-
sion. Les fermetures auto-agrippantes
doivent se chevaucher le moins possible,
mais il ne doit pas y avoir d'espace entre
les fermetures auto-agrippantes. Appuyez
fermement sur l'extrémité des fermetures
auto-agrippantes sur les cotés. Placez et
fixez les autres fermetures auto-agrip-
pantes de la méme maniere.

4. Apposez les Accutabs : Votre médecin
prescripteur doit vous indiquer le niveau de
compression qui vous convient le mieux.
Attachez les Accutabs et fermez ensuite
les fermetures auto-agrippantes selon les
indications (voir aussi le mode d’emploi
d'Accutab®).

. Placez ensuite le dispositif de maintien
hanche autour de la taille. La ceinture peut
étre coupée a la longueur souhaitée. Fixez
I'extrémité large du dispositif de maintien
hanche a la ceinture. Tirez 'extrémité
étroite vers le genou et fixez-la au wrap.

Enlever le Compreflex® Standard Thigh

Pour enlever, retirez d'abord la ceinture et

le dispositif de maintien hanche. Détachez

ensuite chaque fermeture auto-agrippante,

enroulez leurs extrémités vers l'arriere et
fixez-les de maniere a éviter une déformation.

Retirez le dispositif de la jambe et enlevez le

sous-bas.
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Stockage, durée d'utilisation et durée de
vie

Sauf indication contraire de votre médecin,
la compression médicale peut étre portée de
Jjour comme de nuit. Cependant, le dispositif
doit étre retiré une fois par jour pour nettoyer
la peau et soigner les plaies, si nécessaire.

Le dispositif doit ensuite étre remis en place
conformément aux instructions d'utilisation.
La fréquence a laquelle le dispositif doit étre
retiré pour vérifier la peau, la nettoyer et/ou
soigner les plaies dépend des besoins indivi-
duels des patients ainsi que de la prescription

médicale. Un sous-bas doit étre porté sous
chaque dispositif de compression. Le port

et le lavage quotidiens des compressions
médicales peuvent entrainer une diminution
de la pression médicale et de |'élasticité de
votre wrap. La date limite de conservation
est imprimée sur l'emballage, accompagnée
d'un symbole représentant un sablier. Nous
garantissons un effet maximal au cours des
6 mois d'utilisation qui suivent.

Entretien et conservation
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Respecter les consignes d'entretien

figurant sur 'emballage et/ou I'étiquette

du produit. Fermer toutes les fermetures
auro-agrippantes ou bandes de fermeture
avant le lavage. Laver le dispositif en cycle
délicat avec une lessive pour linge délicat
dans un filet a linge. Ne pas utiliser d'agent
de blanchiment ni d'adoucissant. Sécher le
dispositif & basse température / sans chaleur
dans un seche-linge ou a l'air libre (le séchage
a l'air libre est recommmandé pour améliorer
la longévité du wrap). Conserver le dispositif
a température ambiante, au sec et a I'abri de
la lumiere. Protéger le dispositif de la chaleur
directe. Laver les sous-bas avant la premiére
utilisation.

Elimination

Les compressions médicales ne sont
soumises a aucune exigence particuliere

en matiere d'élimination. Elles peuvent étre
éliminées avec les déchets résiduels ou les
déchets ménagers. Veuillez respecter les
réglementations locales en matiere d'élimina-
tion des textiles.

Liste des matériaux
Coton

Polyamide

Mousse de polyuréthane
Néopréne

Elasthanne

Fabriqué sans latex naturel

Contenu de I'emballage

1 Compreflex® Standard Thigh
1 dispositif de maintien hanche
1 paire Cotton Liner

1set Accutab®

Produktbeskrivelse

Compreflex® Standard Thigh (til 1ar) er et
uelastisk produkt, som muligggr ngjagtige
kompressionsomrader fra 21 - 46 mmHg
ved brug af Accutab-trykmalere. Produktet
kombineres med et par bomuldslinere
(understrgmper af bomuld), som beskytter
huden. Leveringen omfatter en hoftegjord,
som fikserer produktet og forhindrer, at
produktet glider ned.

Formalsbestemt anvendelse
Disse uelastiske kompressionsbind er
produkter til kompressionsbehandling pa



laret. Kompressionsbehandlingen forbedrer
det vengse og lymfatiske tilbagelgb og redu-
cerer derved vengse og lymfatiske gdemer.
Behandlingen anvendes ved lymfatisk gdem
i den indledende stasebehandling og ved
udpraeget vengst gdem som et alternativ

til bandagering med bandager. Dette
medicinske udstyr kan genanvendes og er
ikke sterilt.

Effekten af medicinsk kompression
Kompressionsprodukter udgver et omhygge-
ligt kontrolleret tryk pa veev og vener. Derved
forbedres tilbagelgbet af blodet i venerne og
gennemstrgmningen i lymfesystemet gges.
Samtidig forbedres mikrocirkulationen og
dermed forsyningen til vaevet.

Malgruppe

Til den tilsigtede malgruppe hgrer patienter,
som af den behandlende lzege eller det
uddannede, medicinske sundhedspersonale
har faet ordineret en individuel kompressions-
behandling. Brugergrupper inden for sund-
hedserhvervene, som benytter produkterne
pa patienten, hgrer ogsa til malgruppen.

Indikationer og kontraindikationer

Indikationer

- @dem ved kroniske venesygdomme (CVD)
pga. obstruktion eller klapinsufficiens: Terapi
og/eller forebyggelse

- CVD med vengst gdem, hudforandringer,
abne og lukkede sar

- Lymfegdem

- Lipgdem

- @dem ved immobilisering

- Ikke specificeret gdem eller gdem efter
kirurgiske indgreb

Kontraindikationer

- Fremskreden perifer arteriel okklusiv
sygdom, PAOD (ABPI <0,6, tryk i ankelarte-
rien <60 mmHg, tryk pa taeerne <30 mmHg
eller TcPO2 <20 mmHg fodryg)

- Alvorlig hjerteinsufficiens (NYHA I11-1V)

- Septisk flebitis

- Phlegmasia coerulea dolens

- Alvorlige fgleforstyrrelser i ekstremiteten

- Fremskreden perifer neuropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)

- Kompression af et eksisterende, arterielt
bypass (epifascial)

Relative kontraindikationer, hvor fordele og

risici skal overvejes ngje:

- Allergi over for kompressionsproduktets
materiale

- Inflammatoriske processer (kompressions-
produkter til reduktion af inflammmationer,
smerter eller gdemer ved erysipelas pa
benet eller cellulitis ma kun anvendes
kombineret med en antibakteriel terapi)

- PAOD med ABPI mellem 0,6 og 0,9 og/eller
tryk pa anklen mellem 60 og 90 mmHg

- Udpraeget vaeskende dermatose

- Primaer kronisk polyartritis

Risici og bivirkninger

Uelastiske kompressionsbind kan ved
ukorrekt brug forarsage hudnekroser og
trykskader pa de perifere nerver. Ved fglsom
hud kan der opsta klge, afskalning og tegn pa

inflammation under kompressionsbindene.
Derfor er en passende hudpleje ngdvendig.
For at opretholde den gode behandling er det
ngdvendigt med jeevnlige kontrolbesgg hos
leegen. Hvis der skulle opsta akutte smerter
eller hudirritation ved brug af kompressions-
bindet, skal du omgaende opsgge lsegen.

| dette tilfeelde ma produktet ikke laengere
benyttes, for laegen har ordineret andet.
Bemeerk: Konsultér din laege. De her naevnte
advarsler og kontraindikationer er kun holde-
punkter og erstatter ikke laegens rad.

Szerlige anvisninger

- Beskyt kompressionsprodukterne mod
salver, olier og fedt for at bevare levetiden.

- Kompressionsprodukterne ma ikke benyttes
pa dbne sar. Sarene skal veere deekket af
passende sarkompresser.

- Manglende overholdelse af anvisningerne
kan nedsaette produktets sikkerhed og
virkning.

- Alle alvorlige haendelser, som optraeder
i forbindelse med produktet, skal indbe-
rettes til producenten og den ansvarlige
myndighed.

- Det skal sikres, at kompressionsproduktet
reducerer trykket fra distalt til proksimalt,
dvs. fra langt fra kroppen til teet pa kroppen
(degressivt trykforlgb).

- Sgrg for, at understrgmpen ikke folder.

Anvendelse

Patagning af Compreflex® Standard Thigh

1. Tag den medfglgende understrgmpe pa.
Sgrg for, at du fgrst tager kompressions-
bindet til l;eggen og knaeet pa i henhold
til brugsanvisningen, fgr du som det sidste
tager kompressionsbindet til laret pa.

2. For patagningen foldes alle burrebandsluk-
ninger pa produktet ud. Rul enderne
bagud og fiksér dem dér, sa de ikke kan
seette sig fast nogen steder. Fgr foden ind i
abningen mellem den elastiske indsats og
produktet og treek produktet op til laret,
men ikke leengere end understrgmpen.
Tekstilmaerket sidder gverst pa bagsiden af
benet og skal vende udaf.

3. Anbring de to nederste burrebandsluk-
ninger forsigtigt over benet og fiksér dem
uden at udgve tryk. Burrebandsluknin-
gerne ma sa vidt muligt ikke overlappe
hinanden, men der ma ikke veere
mellemrum mellem burrebandsluknin-
gerne. Tryk enderne af burrebandsluknin-
gerne fast pa siderne. Anbring de andre
burrebandslukninger pa samme made og
fiksér dem.

4. Placering af Accutab-trykmalerne: Din
behandlende laege skal forteelle dig,
hvilket kompressionsomrade er bedst
for dig. Anbring Accutab-trykmalerne i
overensstemmelse hermed og luk herefter
burrebandslukningerne iht. anvisningerne
(se ogsa brugsanvisningen Accutab®).

5. Anbring efterfglgende hoftegjorden
omkring taljen. Hoftegjorden kan skaeres til
i den gnskede leengde. Fastggr den brede
ende af hoftegjorden til beeltet. Den smalle
ende traekkes henimod knaeet og fastggres
pa kompressionsbindet.



Aftagning af Compreflex® Standard Thigh
Ved aftagningen fjernes fgrst beeltet og
hoftegjorden. Lgs herefter alle burrebandsluk-
ninger. Rul enderne bagud og fiksér dem dér,
sa de ikke kan seette sig fast nogen steder. Tag
produktet af benet og track understrgmpen
af.

Opbevaring, brugs- og levetid

Hvis leegen ikke har ordineret andet, kan
kompressionsproduktet benyttes bade

om dagen og om natten. Produktet skal
dog tages af én gang i Igbet af dagen til
rensning af huden og til sarpleje, hvis det
pakraeves. Herefter skal produktet tages pa
igen i henhold til brugsanvisningerne. Hvor
ofte produktet skal tages af med henblik

pa undersggelse af huden, rensning og/
eller sarpleje, afhaenger af patientens
individuelle behov og lsegens ordination. Der
skal benyttes en understrgmpe under alle
kompressionsprodukter. Hvis du benytter og
vasker kompressionsproduktet hver dag, kan
den medicinske kompression blive mindre,
og elasticiteten af kompressionsbindet kan
blive darligere. Holdbarhedsdatoen er trykt
pa emballagen med et timeglassymbol. Vi
garanterer en maksimal effekt for de efter-
folgende 6 maneders brug.

Pleje og opbevaring
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Overhold plejeanvisningerne, som star pa
emballagen og/eller tekstilmaerket. Luk alle
burrebandslukninger og lukninger fgr vask.
Vask produktet i en vaskepose i et skanepro-
gram med et finvaskemiddel. Benyt hverken
blegemidler eller skyllemidler. Tgr produktet
ved lav/uden varme i tgrretumbleren eller
haeng det op til tgrre (lufttgrring anbefales for
at forbedre kompressionsbindenes levetid).
Opbevar produktet ved stuetemperatur i
tgrre omgivelser og beskyt det mod lys. Skal
beskyttes mod direkte varme. Vask under-
strgmperne fgr fgrste brug.

Bortskaffelse

De medicinske kompressionsbind er ikke
underlagt seerlige bestemmelser til bortskaf-
felsen. Disse kan bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Overhold de lokale
bestemmelser om bortskaffelse af tekstiler.

Liste over materialer
Bomuld

Polyamid
Polyurethanskum

Neopren

Elastan

Fremstillet uden naturlatex

Pakkeindhold

1 Compreflex® Standard Thigh
1. hoftegjord

1 par Cotton Liner

1saet Accutab®

Tuotekuvaus

Compreflex® Standard Thigh (kaytto reidessa)
on joustamaton tuote, jonka aikaansaamaa
kompressiota voidaan Accutab-laitteen

avulla saataa tarkasti 21-46 mmHg:n alueella.
Tuotetta kaytetaan yhdessa ihoa suojaavan,
puuvillaisen Cotton Liner -alussukkaparin
kanssa. Toimitus sisaltaa lonkkapidikkeen, joka
kiinnittaa tuotteen ja estaa sen liukumisen
pois paikaltaan.

Kayttotarkoitus

Nama joustamattomat kaareet on tarkoitettu
kompressiohoitoon reidessa. Kompressiohoito
parantaa laskimoveren ja imunesteen
takaisinvirtausta sekd vahentaa siten
laskimoperaista ja lymfaattista turvotusta.

Sita kaytetaan turvotuksen vahentamisen
ensivaiheessa lymfaturvotuksessa ja vakavassa
laskimoperaisessa turvotuksessa vaihtoehtona
tukisidoksilla tehdylle sitomiselle. Tama
ladkinnallinen laite on uudelleenkaytettava ja
epasteriili.

Laakinnallisen kompression toimintatapa
Kompressiotuotteilla kohdistetaan huolel-
lisesti hallittua painetta kudokseen ja laski-
moihin. Tdma parantaa veren takaisinvirtausta
laskimoissa ja tehostaa imunesteen virtausta.
Samalla mikroverenkierto ja sita kautta
kudosten hapensaanti paranevat.

Kohderyhma

Kohderyhmaan kuuluvat potilaat, joille
hoitava laakari tai koulutettu terveyden-
huollon ammattilainen on maarannyt
kompressiotuotteen kompressiohoitoa
varten. Kohderyhmaan kuuluvat myos tervey-
denhuollossa toimivat ammattilaiset, jotka
ohjaavat potilaita kayttamaan tuotteita.

Kayttoaiheet ja vasta-aiheet

Kayttoaiheet

- Turvotus kroonisissa laskimosairauksissa
(CVD) tukoksen tai lappavian vuoksi: hoito
ja/tai ehkaisy

- Krooninen laskimosairaus, johon liittyy
turvotusta, ihomuutoksia, avohaavoja ja
suljettuja haavoja

- Lymfaturvotus

- Lipoodeema

- Turvotus immobilisaatiossa

- Epaspesifinen turvotus tai kirurgisten
toimenpiteiden jalkeinen turvotus

Vasta-aiheet

- Pitkalle edennyt perifeerinen valtimotauti
(ABI-arvo < 0,6, nilkkapaine < 60 mmHg,
varvaspaine < 30 mmHg tai jalkapoydan
TcPO2 <20 mmHg)

- Vakava sydamen vajaatoiminta
(NYHA 1T-1V)

- Septinen laskimotulehdus

- Phlegmasia cerulea dolens

- Raajan vaikeat tuntohairiot

- Pitkalle edennyt perifeerinen neuropatia
(esim. diabetes mellituksen yhteydessa)

- Olemassa olevan valtimon ohituksen komp-
ressio (epifaskiaali)



Suhteelliset vasta-aiheet, joiden kohdalla

hyotyja ja riskeja on punnittava erityisen

tarkasti:

- Allergia kompressiotuotteen materiaalille

- Tulehdusprosessit (kompressiotuotteita,
jotka on tarkoitettu tulehdusten, kipujen tai
turvotuksen vahentamiseen jalan ruusussa
tai selluliitissa, saa kayttaa vain antibaktee-
risen hoidon kanssa)
Perifeerinen valtimotauti, jossa ABI-arvo on
0,6-0,9 ja/tai nilkkapaine 60-90 mmHg

- Voimakkaasti markiva dermatoosi
Primaarinen krooninen polyartriitti

Riskit ja sivuvaikutukset

Joustamattomat kaareet voivat asiattomasti
kasiteltyina aiheuttaa ihonekrooseja ja
painevaurioita dareishermoissa. Herkalla
iholla voi kompressiomateriaalin alla ilmeta
kutinaa, hilseilya tai tulehdusoireita, minka
vuoksi asianmukainen ihonhoito on tarpeen.
Onnistuneiden hoitotulosten yllapitamiseksi
vaaditaan saannollisia laakarintarkastuksia.
Jos kayton aikana ilmenee akuuttia kipua

tai ihoarsytysta, on viipymatta hakeuduttava
ladkariin. Tuotetta ei tassa tapauksessa tulisi
enaa kayttaa, kunnes laakari maaraa toisin.
Huomioi: Keskustele |adkarisi kanssa. Tassa
mainitut varoitukset ja vasta-aiheet ovat vain
viitteellisia tietoja eivatka ne korvaa laakarin
antamia ohjeita.

Erityisia ohjeita
Pitkan kayttoéian varmistamiseksi varo, ettei
kompressiotuotteeseen joudu voiteita, oljyja
tai rasvoja.

- Kompressiotuotteita ei saa kayttaa
avohaavojen paalla. Haavat on peitettava
asianmukaisilla sidoksilla.

- Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
heikentaa tuotteen turvallisuutta ja tehoa.
Kaikista taman tuotteen yhteydessa
ilmenneista vakavista vaaratilanteista on
ilmoitettava valmistajalle ja toimivaltaiselle
viranomaiselle.

- Talléin on varmistettava, ettd kompressiossa
paine vahenee distaalisesta proksimaaliseen
suuntaan (etaalta lahelle) (degressiivinen
paine).

- Varo, ettei alussukkaan jaa ryppyja.

Kaytto

Compreflex® Standard Thigh -tuotteen

pukeminen

1. Pue mukana toimitettu alussukka. Pue
ensin pohje- ja polvituote ohjeen mukai-
sesti ennen reisituotteen pukemista.

. Suorista tuotteen kaikki tarrakiinnikkeet
tayteen pituuteensa ennen pukemista,
rullaa niiden paat taaksepain ja kiinnita ne
niin, etteivat ne takerru mihinkaan. Liu'uta
jalka joustavan osan ja tuotteen valiseen
aukkoon, ja veda tuote ylos reiteen saakka,
muttei kuitenkaan alussukkaa pidemmalle.
Pesulappu on jalan takaosan ylaosassa ja
ulospain.

. Asettele molemmat alemmat tarrakiin-
nikkeet varovasti jalan paalle ja kiinnita
ne varoen kuitenkin muodostamasta
kompressiota. Tarrakiinnikkeiden tulisi
olla mahdollisimman vahan paallekkain
mutta kuitenkin niin, ettei niiden valiin
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jaa aukkoja. Paina tarrakiinnikkeiden paat
tiukasti sivuille kiinni. Aseta ja kiinnita muut
tarrakiinnikkeet samalla tavalla.

. Aseta Accutab-kompressiomittarit paikoil-
leen: hoitavan l&akarisi tulisi maarittaa
sinulle parhaiten sopiva kompressioalue.
Aseta Accutab-kompressiomittarit paikoil-
leen ja sulje tarrakiinnikkeet sitten ohjeiden
mukaisesti (katso myos Accutab®-kaytto-
ohje).

. Aseta sen jalkeen lonkkapidike vyotarolle.
Vyon voi leikata tarvittavaan pituuteen.
Kiinnita lonkkapidikkeen levea paa vyohon.
Veda kapeaa paata polven suuntaan ja
kiinnita se kaareeseen.

Compreflex® Standard Thigh -tuotteen

riisuminen

Riisuessasi tuotteen poista ensin vyo ja lonk-

kapidike. Avaa sitten kaikki tarrakiinnikkeet,

rullaa niiden paat taaksepain ja kiinnita ne
niin, etteivat ne takerru mihinkaan. Kaari tuote
jalasta ja riisu alussukka.

Sailytys, kayttoaika ja -ika
Ellei ladkarisi ole toisin maarannyt, komp-
ressiotuotetta voidaan kayttaa paivisin seka
myos Oisin. Tuote on kuitenkin riisuttava
kerran paivassa ihon puhdistamiseksi ja
tarvittaessa haavanhoitoa varten. Sen jalkeen
tuote on puettava uudelleen kayttoohjeiden
mukaan. Se, kuinka usein tuote riisutaan ihon
tarkastamista ja puhdistamista ja/tai haavan-
hoitoa varten, riippuu potilaan yksilollisista
tarpeista ja laakarin maarayksesta. Jokaisen
kompressiotuotteen alla tulisi kayttaa
alussukkaa. Kompressiotuotteen paivittainen
kayttd ja peseminen voi vahentaa kaareiden
ladkinnallista painetta ja elastisuutta. Vahim-
maissailyvyysaika on painettu pakkauksen
tiimalasisymbolin kohdalle. Takaamme maksi-
maalisen tehon 6 kuukauden kayttoajalle.

Hoito ja sailytys
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Noudata pakkauksessa ja/tai pesulapussa
olevia hoito-ohjeita. Sulje kaikki tarrakiin-
nikkeet ja sulkunauhat ennen pesua. Pese
tuote pesupussissa hienopesuohjelmalla ja
hienopesuaineella. Ala kayta valkaisuainetta
tai huuhteluaineita. Kuivaa tuote miedolla
[ammolla tai ilman [dmpoda kuivausrummussa
tai ilmassa (kuivausta ilmassa suositellaan
kaareiden kayttoian pidentamiseksi). Sailyta
tuotetta huoneenlammossa, kuivassa

Jja valolta suojattuna. Suojaa se suoralta
kuumuudelta. Pese alussukat ennen ensim-
maista kayttoa.

Havittaminen

Laakinnallisen kompressiotuotteen havitta-
misen suhteen ei ole erityisia vaatimuksia.
Sen voi havittaa seka- tai talousjatteen seassa.
Noudata paikallisia tekstiilien havittamista
koskevia maarayksia.

Materiaalit
Puuvilla

Polyamidi
Polyuretaanivaahto
Neopreeni
Elastaani



Valmistettu ilman luonnonkumia

Pakkauksen sisalto

1 Compreflex® Standard Thigh
1lonkkapidike

1 Cotton Liner -pari

1 Accutab®-setti

Nederlands

Productbeschrijving

Compreflex® Standard Thigh (voor het
bovenbeen) is een niet-elastisch product dat
door toepassing van Accutabs nauwkeurige
compressieniveaus van 21-46 mmHg mogelijk
maakt. Het product wordt gecombineerd
met een paar Cotton Liners (onderkousen
van katoen) die de huid beschermen. Bij het
product wordt een heupbevestiging meege-
leverd die het product fixeert en afglijden
verhindert.

Beoogd gebruik

Deze niet-elastische wraps zijn bedoeld voor
compressietherapie voor het bovenbeen.
Compressietherapie verbetert de veneuze
en lymfatische terugstroom en vermindert
daardoor veneus en lymfatisch oedeem. De
therapie wordt in de initiéle draineerfase bij
lymfatisch oedeem en bij geprononceerd
veneus oedeem toegepast als alternatief voor
bandagering met zwachtels. Dit medische
hulpmiddel is geschikt voor hergebruik en
niet steriel.

Effect van medische compressie
Compressieproducten oefenen een zorg-
vuldig gecontroleerde druk uit op weefsels en
aderen. Daardoor wordt de terugstroom van
bloed in de venen verbeterd en de stroom van
lymfevocht verhoogd. Tegelijkertijd wordt de
microcirculatie en daardoor de bloedtoevoer
naar het weefsel verbeterd.

Doelgroep

Tot de voorziene doelgroep behoren
patiénten voor wie de behandelend arts of
daartoe opgeleide zorgmedewerker een
compressiebehandeling voor individuele
compressietherapie heeft voorgeschreven.
Ook medischezorgverleners die de producten
bij een patiént toepassen, behoren tot de
doelgroep.

Indicaties en contra-indicaties

Indicaties

- Oedeem bij perifeer arterieel vaatlijden
(PAV) door obstructie of klepinsufficiéntie:
therapie en/of preventie

- PAV met veneus oedeem, veranderingen in
de huid, open en gesloten ulcers

- Lymfoedeem

- Lipoedeem

- Oedeem bij immobilisatie

- Niet-specifiek oedeem of oedeem na chirur-
gische ingrepen

Contra-indicaties

- Gevorderd perifeer arterieel obstructief vaat-
lijden PAOV (ABPI <0,6, bloeddruk aan enkel
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<60 mmHg, druk aan tenen <30 mmHg of
TcPO2 <20 mmHg aan voetrug)

- Ernstige hartinsufficiéntie (NYHA [11-1V)

- Septische flebitis

- Phlegmasia caerulea dolens

- Ernstige sensibiliteitsstoornissen van de
extremiteit

- Voortgeschreden perifere neuropathie (bijv.
bij diabetes mellitus)

- Compressie van een bestaande arteriéle
bypass (epifasciaal)

Relatieve contra-indicaties waarbij het nut en

risico zorgvuldig tegen elkaar moeten worden

afgewogen:

- Allergie voor het materiaal van het compres-
sieproduct

- Inflammatoire processen (compressiepro-
ducten ter vermindering van ontstekingen,
pijn of oedeem bij erysipelas aan het been
of cellulitis mogen alleen in combinatie
met een antibacteriéle therapie gebruikt
worden)

. PAOV met ABPI tussen 0,6 en 09 en/
of bloeddruk aan enkel tussen 60 en
90 mmHg

- Geprononceerde vochtafgevende derma-
tosen

- Primaire chronische polyartritis

Risico’s en bijwerkingen

Niet-elastische wraps kunnen bij ondeskun-
dige toepassing huidnecrose en drukwonden
op perifere zenuwen veroorzaken. Bij

een gevoelige huid kunnen er onder de
compressiemiddelen jeuk, schilferingen en
ontstekingsverschijnselen optreden; daarom
is een adequate huidverzorging nodig. Voor
het behoud van het succes van de therapie
zijn regelmatige controles door een arts
noodzakelijk. Mochten er tijdens het dragen
acute pijn of huidirritaties optreden, dan
dient onmiddellijk een arts te worden geraad-
pleegd. Het hulpmiddel mag in dat geval niet
meer worden gedragen totdat door de arts
anders wordt besloten.

Neem het volgende in acht: overleg met uw
arts. De hier beschreven waarschuwingen en
contra-indicaties dienen slechts als leidraad
en niet als alternatief voor medisch advies.

Bijzondere aanwijzingen

- Bescherm de compressiehulpmiddelen
tegen zalf, olie en vet om de levensduur
ervan niet te verkorten.

- De compressieproducten mogen niet
op open wonden worden gedragen.

De wonden moeten zijn afgedekt met
passende wondbedekkingen.

- Als deze aanwijzingen worden genegeerd,
kunnen de veiligheid en de werking van het
product worden verminderd.

- Alle ernstige voorvallen die in verband met
het product zijn opgetreden, dienen aan
de fabrikant en aan de bevoegde instantie
gemeld te worden.

- Er moet worden gezorgd dat bij de
compressiebehandeling de druk van distaal
naar proximaal (verwijderd van het lichaam
naar nabij het lichaam) afneemt (degressief
drukverloop).



- Let op dat zich bij de onderkous geen
plooien vormen.

Toepassing

Aantrekken van de Compreflex® Standard

Thigh

1. Trek de meegeleverde onderkous aan. Zorg
dat u eerst het kuit- en kniehulpmiddel
volgens de handleiding aantrekt voordat
u tot slot het hulpmiddel voor het boven-
been aanbrengt.

. Vouw voor het aanbrengen alle klitten-
banden van het product helemaal uit, rol
de uiteinden naar achteren en fixeer ze
daar, zodat ze niet in de war kunnen raken.
Laat de voet in de opening tussen de elas-
tische inzet en het product glijden en trek
het product tot het bovenbeen omhoog,
maar nier verder dan de onderkous. Het
textieletiket bevindt zich boven aan de
achterzijde van het been en wijst naar
buiten.

. Leg de beide onderste klittenbandslui-
tingen voorzichtig over het been en
bevestig deze zonder compressie uit te
oefenen. De klittenbanden moeten elkaar
zo weinig mogelijk overlappen, maar er
mag geen ruimte tussen de klittenband-
sluitingen zijn. Druk het uiteinde van de
klittenbandsluitingen stevig aan op de
zijkanten. Let de overige klittenbandslui-
tingen op dezelfde manier aan en fixeer ze.

. Breng de Accutabs aan: uw behandelend
arts dient u te informeren, welk compres-
sieniveau voor u het beste is. Leg de
Accutabs dienovereenkomstig aan en sluit
de klittenbandsluitingen dan volgens de
aanwijzingen (zie ook de gebruiksaanwij-
zing bij Accutab®).

. Leg vervolgens de heupbevestiging om
de taille. De gordel kan op de gewenste
lengte worden afgeknipt. Bevestig het
brede uiteinde van de heupbevestiging
aan de gordel. Trek het smalle uiteinde in
de richting van de knie en bevestig het op
de wrap.

Uittrekken van de Compreflex® Standard

Thigh

Bij het uittrekken verwijdert u eerst de gordel

en de heupbevestiging. Maak daarna iedere

klittenbandsluiting los, rol de uiteinden naar
achteren en fixeer ze daar, zodat ze niet in de
war kunnen raken. Schuif het product van het
been af en trek de onderkous uit.

Opslag, draag- en gebruiksduur

Als uw arts niet anders heeft geadviseerd,
kunt u het compressiehulpmiddel zowel
overdag als ‘s nachts dragen. Het product
dient echter eenmaal daags te worden
afgedaan om de huid te reinigen en indien
nodig wonden te verzorgen. Vervolgens moet
het product volgens de gebruiksinstructies
weer worden aangebracht. De individuele
behoeften van de patiént en de instructies
van de arts bepalen hoe vaak het product
voor controle van de huid, reiniging en/of
wondverzorging moet worden afgedaan.
Onder ieder compressieproduct moet een
onderlaag worden gedragen. Door het
dagelijks dragen en het wassen van dit

compressiehulpmiddel kunnen het medische
drukproces en de elasticiteit van de wrap
afnemen. De uiterste bewaardatum is met
het symbool van een zandloper op de verpak-
king afgedrukt. Wij garanderen een maximale
werking voor de daaropvolgende 6 maanden.

Onderhoud en bewaren
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Neem de onderhoudsaanwijzingen op

de verpakkingen en/of het textieletiket in
acht. Sluit alle klittenbanden of sluitbanden
VvOor het wassen. Was het product met een
programma voor tere materialen met een
fijnwasmiddel in een waszakje. Gebruik geen
bleekmiddel en geen wasverzachter. Droog
het product op lage/zonder warmte in de
droger of aan de lucht (drogen aan de lucht
wordt aanbevolen voor een langere levens-
duur van de wraps). Bewaar het product bij
kamertemperatuur, droog en beschermd
tegen lichtinvloeden. Bescherm het tegen
directe hitte. Was de onderkousen voor de
eerste ingebruikname.

Afvoer

Voor de medische compressiehulpmiddelen
gelden geen bijzondere eisen wat betreft de
afvoer. Ze kunnen bij het rest- of huisafval
worden weggegooid. Neem daarbij de
plaatselijke voorschriften ten aanzien van het
weggooien van textiel in acht.

Toegepaste materialen
Katoen

Polyamide
Polyurethaanschuim

Neopreen

Elastaan

Vervaardigd zonder natuurlatex

Inhoud van de verpakking

1 Compreflex® Standard Thigh
1 heupbevestiging

1 paar Cotton Liners

1set Accutabs®

Produktbeskrivelse

Compreflex® Standard Thigh (for laret) er

et uelastisk produkt som muliggjgr presis
kompresjon i omradet 21-46 mmHg, takket
vaere Accutabs. Produktet brukes sammen
med et par Cotton Liner (understrgmper i
bomull), disse beskytter huden din. Leveres
ogsa med et hoftefeste, som fester produktet
og forhindrer at det sklir.

Bruksformal

Disse uelastiske omslagene er produkter for
kompresjonbehandling av laret. Kompresjons-
behandlingen forbedrer vengs og lymfatisk
tilbakelgp, og begrenser dermed vengse og
lymfatiske gdemer. De brukes i den innle-
dende avlastningfasen ved lymfatisk gdem og
ved utpreget vengst gdem som et alternativ
til bandasjering. Dette medisinske utstyret
kan gjenbrukes og er ikke sterilt.
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Effekten av medisinsk kompresjon
Kompresjonsprodukter utgver et ngye
kontrollert trykk mot kroppsvev og vener.
Dette forbedrer blodtilbakestrgmningen i
venene, og lymfedrenasjen gkes. Samtidig
blir mikrosirkulasjonen og dermed ogsa
forsyningen til vevet forbedret.

Malgruppe

Tiltenkt malgruppe er pasienter hvor ansvarlig
lege eller annet helsepersonell har forordnet
et kompresjonsprodukt for individuell
kompresjonsbehandling. Ogsa helsepersonell
som bruker produktet pa pasienter tilhgrer
malgruppen.

Indikasjoner og kontraindikasjoner

Indikasjoner

- @dem ved kronisk kardiovaskuleer sykdom
(CVD) pa grunn av obstruksjon eller klaffe-
insuffisiens: behandling og/eller forebygging

- CVD med vengst gdem, hudendringer, apne
og lukkede sar

- Lymfegdem

- Lipgdem

- @dem ved immobilisering

- Uspesifisert gdem eller gdem etter kirurgisk
inngrep

Kontraindikasjoner

- Fremskreden perifer arteriesykdom (ABPI
<0,6, ankelarterietrykk <60 mmHg, tatrykk
<30 mmHg eller TcPO2 <20 mmHg vrist)

- Alvorlig hjerteinsuffisiens (NYHA 111-1V)

- Septisk flebitt

- Phlegmasia coerulea dolens

- Alvorlig sensibilitetsforstyrrelse i ekstremi-
teten

- Fremskreden perifer nevropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)

- Kompresjon av foreliggende arteriell bypass
(epifascial)

Relative kontraindikasjoner hvor bruk og risiko

ma avveies:

- Allergi mot materialet i kompresjonspro-
duktet

- Betennelsesprosesser (kompresjonspro-
dukter til reduksjon av betennelse, smerter
eller gdem ved erysipelas pa ben eller
cellulitt skal kun benyttes sammmen med
antibakteriell behandling)

- Perifer arteriesykdom med ABPI mellom
0,6 og 0,9 og/eller ankelarterietrykk mellom
60 og 90 mmHg

- Utpreget vaeskende dermatose

-+ Primeaer kronisk polyartritt

Risikoer og bivirkninger

Ved feil handtering kan uelastiske omslag
forarsake hudnekrose og trykkskader pa
perifere nerver. Ved gmfintlig hud kan det
oppsta kige, flass og betennelsessymptomer
under kompresjonsmidlene, og derfor er det
ngdvendig med god hudpleie. Det vil trengs
Jjevnlige legetimer for kontroll av behandlings-
resultater. Hvis det oppstar akutte smerte eller
hudirritasjoner ved bruk, skal lege kontaktes
med en gang. | sa tilfelle skal omslaget ikke
brukes med mindre annet er foreskrevet av
legen.

OBS: Ta kontakt med legen din. Advarsler og
kontraindikasjoner som angis her er kun veile-
dende og utgjgr ikke medisinsk radgivning.

Spesielle merknader

- Beskytt kompresjonsproduktet mot salver,
oljer og fett for & opprettholde den lange
levetiden.

- Kompresjonsproduktet ma ikke brukes pa
apne sar. Eventuelle sar skal veere tildekket
med passende bandasjer.

- Hvis instruksjonene ikke fglges, kan produk-
tets sikkerhet og virkning begrenses.

- Alle alvorlige hendelser som oppstar i
sammenheng med produktet, skal meldes
fra til produsenten og vedkommende
myndighet.

- Pase at trykket fra distal mot proksimal
(lengre unna kroppen til neermere kroppen)
avtar (degressivt trykkforlgp).

- Pass pa at understrgmpen ikke har folder.

Bruk

Ta pa Compreflex® Standard Thigh

1. Trekk pa den medfglgende under-
strempen. Pase at du forst trekker opp
legg- og knedelen i henhold til bruksanvis-
ningen, fgr du trekker opp lardelen.

2. For du tar den pa, bretter du hver borrelas
pa produktet helt ut i sin fulle lengde, rull
s& endene bakover og fest dem der, slik at
de ikke fester seg utilsiktet. Fgr foten inn i
apningen mellom den elastiske innsatsen
og produktet, og trekk produktet opp til
laret, men ikke lenger enn understrgmpen.
Tekstiletiketten er plassert oppe pa beinets
bakside og peker utover.

3. Legg begge de nederste borreldsene
forsiktig rundt benet og fest dem uten
a utgve kompresjon. Borrelasene skal
overlappe sé lite somn mulig, samtidig som
det ikke skal finnes mellomrom mellom
borreldsene. Trykk enden av borreldsen fast
pa sidene. Legg sa rundt resten av borrela-
sene pa samme mate og fest dem.

4. Sette pa Accutabs: Legen din vil fortelle
deg hvilke kompresjonsomrade som er
best for deg. Sett pa Accutabs i henhold
til denne informasjonen og lukk s& borre-
lasene i henhold til bruksanvisningen (se
ogsa bruksanvisningen for Accutab®).

5. Legg sa hoftefestet rundt livet. Bandet kan
klippes til riktig stgrrelse. Fest den brede
enden av hoftefestet pa bandet. Den smale
enden trekkes i retning mot kneet og
festes til omslaget.

Ta av Compreflex® Standard Thigh

Losne forst bandet og hoftefestet under

avkledning. Lgsne sa alle borrelasene, rull

endene bakover og fest dem der, slik at de
ikke fester seg utilsiktet. Trekk produktet av
benet og trekk av understrgmpen.

Lagring og brukstid

Hvis legen din ikke foreskriver noe annet, kan
kompresjonsmiddelet brukes bade om dagen
og natten. Produktet skal imidlertid tas av én
gang om dagen for rengjgring av huden og
eventuell sarpleie. Deretter tas produktet pa
igjen i henhold til bruksanvisningen. Hvor ofte
produktet tas av for hudkontroll, rengjgring
ogleller sarpleie, er avhengig av pasientens



individuelle behov samt legens forordninger.
Det skal alltid brukes et undererme under
kompresjonsproduktet. Daglig bruk og

vask av kompresjonsmiddelet kan nedsette
den medisinske trykkurven og omslagets
elastisitet. Lagringsbestandigheten er merket
med et timeglassymbol pa emballasjen. Vi
garanterer maksimal virkning i 6 maneder
etter at de tas i bruk.

Pleie og oppbevaring
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Overhold pleieinstruksjonene pa emballasjen
ogleller tekstiletiketten. Lukk alle borrelasene
og ev. lukkeband fgr vask. Vask produktet i et
vaskenett ved finvask med finvaskemiddel.
Bruk aldri blekemiddel eller tgymykner. Tgrk
produktet i tgrketrommelen ved lav eller helt
uten varme, eller la det lufttgrke (vi anbefaler
lufttgrking for a forlenge omslagets levetid).
Produktet skal oppbevares ved romtempe-
ratur, tgrt og beskyttet mot lyspavirkning.
Hold det unna direkte varme. Vask unde-
rermet for forste gangs bruk.

Kassering

Det finnes ingen spesifikke kasseringshensyn
for medisinske kompresjonsmidler. De

kan kasseres i husholdningsavfall. Veer
oppmerksom pa eventuelle lokale forskrifter
om kassering av tekstiler.

Materialoversikt

Bomull

Polyamid
Polyuretanskum

Neopren

Elastan

Fremstilt uten naturlateks

Pakkens innhold

1 Compreflex® Standard Thigh
1 hoftefeste

1 par Cotton Liner

1sett Accutab®

Descripcion del producto

Compreflex® Standard Thigh (para el muslo)
es un producto no elastico que, gracias al
uso de los Accutabs, permite intervalos de
compresién exactos de 21-46 mmHg. El
producto se combina con un par de Cotton
Liner (medias de algodén), que protegen la
piel. En el volumen de suministro se incluye
una fijacion para cadera que sujeta el
producto y evita su deslizamiento.

Finalidad

Estos vendajes no elasticos son productos
para el tratamiento compresivo en el muslo.
El tratamiento compresivo mejora el retorno
venoso y linfatico, reduciendo asi el edema
venoso y linfatico. Se utiliza como alternativa
al vendaje con vendas en la fase de descon-
gestion inicial en caso de edema linfaticoy de
edema venoso pronunciado. Este producto
sanitario es reutilizable y no estéril.

Efecto de la compresién médica

Los productos de compresion ejercen una
presiéon cuidadosamente controlada sobre los
tejidos y las venas. De esta manera se mejora
el retorno de la sangre en las venasy se
aumenta el flujo linfatico. Al mismo tiempo, se
mejora la microcirculacion y, en consecuencia,
la irrigacion del tejido.

Grupo objetivo

El grupo objetivo previsto incluye pacientes
cuyo médico responsable o profesional
sanitario les haya prescrito un tratamiento
de compresion personalizado. También
pertenecen al grupo objetivo los grupos

de usuarios con profesiones sanitarias que
utilizan los productos en pacientes.

Indicaciones y contraindicaciones

Indicaciones
Edema en flebopatias crénicas (FPC) por
obstruccion o insuficiencia valvular: trata-
miento o prevencion
FPC con edema venoso, alteraciones cuta-
neas, Ulceras abiertas o cerradas
Linfedema
Lipedema
Edema por inmovilizacion
Edema inespecifico o edema tras interven-
ciones quirdrgicas

Contraindicaciones

- Arteriopatia obstructiva periférica avanzada,
«PAVK», (ABPI <0,6; presion arterial maleolar
<60 mmHg, presion arterial en los dedos del
pie <30 mmHg o TcPO2 <20 mmHg en el
dorso del pie)
Insuficiencia cardiaca grave (NYHA [lI-IV)
Flebitis séptica
Flegmasia cerulea dolorosa
Parestesia grave en la extremidad
Neuropatia periférica avanzada (p. €j,, en el
caso de diabetes sacarina)

- Compresion de una derivacion arterial
existente (epifascial)

Contraindicaciones relativas, en las que deben

sopesarse detenidamente el beneficioy el

riesgo:

- Alergia al material del producto de compre-
sion
Procesos inflamatorios (los productos de
compresion para reducir la inflamacion, el
dolor o el edema en caso de erisipela de la
pierna o celulitis solo se deben utilizar en
combinacion con un tratamiento antibac-
teriano)

- PAVK con ABPl entre 0,6 y 0,9 o presion
maleolar entre 60 y 90 mmHg
Dermatosis exudativas pronunciadas
Poliartritis crénica primaria

Riesgos y efectos secundarios

Si no se utilizan correctamente, los vendajes
no eldsticos pueden provocar necrosis
cutaneasy lesiones por presion en los nervios
periféricos. En las pieles sensibles se pueden
producir picor, descamacion y signos de infla-
macion debajo de los materiales compresivos,
por lo que es necesario un cuidado adecuado
de la piel. Para garantizar el éxito del trata-
miento a largo plazo son necesarios controles
meédicos periddicos. Si durante el uso aparece



dolor agudo o irritacion de la piel, se debe
consultar inmediatamente a un médico. En
este caso, no se debera seguir utilizando el
material compresivo hasta que el médico
indique lo contrario.

Atencion: Consultelo con su médico. Las
advertencias y contraindicaciones de estas
instrucciones de uso son Unicamente indica-
ciones y no sustituyen al consejo médico.

Notas especiales
El producto de compresion no deben entrar
en contacto con pomadas, aceites ni grasas
para asegurar su vida Util.

Los productos de compresion no se deben
usar sobre heridas abiertas. Las heridas se
deben cubrir con apdésitos adecuados.

El incumplimiento de las instrucciones
puede limitar la seguridad y la eficacia del
producto.

- Todos los incidentes graves relacionados
con el producto se deben notificar al fabri-
cantey a la autoridad competente.

- Asegurese de aplicar el producto de
compresion de manera que la presion
disminuya de distal a proximal (desde la
zona alejada del cuerpo hacia el centro del
cuerpo) (curva de presion degresiva).

- Asegurese de que la media interior no
forme arrugas.

Uso

Aplicacion de Compreflex® Standard Thigh

1. Péngase la media interior suministrada.
Péngase primero el componente de panto-
rrilla y de rodilla, segun las instrucciones,
antes de ponerse finalmente el compo-
nente de muslo.

2. Antes de la aplicacion, desenrolle comple-
tamente cada cierre de ganchoy bucle del
producto, enrolle los extremos hacia atrasy
fijelos en esa posicion para que no puedan
engancharse. Deslice el pie en la abertura
entre el inserto eldstico y el producto y tire
del producto hasta el muslo, pero no mas
alld de la media interior. La etiqueta textil
se encuentra arriba, en la parte posterior
del componente de la pierna y esta dirigida
hacia el exterior.

3. Coloque con cuidado los dos cierres de
ganchoy bucle inferiores sobre la piernay
fijelos sin aplicar compresion. Los cierres de
ganchoy bucle se deben solapar lo menos
posible, pero no debe quedar ningun
hueco entre ellos. Presione firmemente los
extremos de los cierres de ganchoy bucle
contra los laterales. Aplique los demas
cierres de ganchoy bucle de la misma
manera y fijelos.

4. Coloque los Accutabs: su médico
prescriptor debe indicarle qué intervalo
de compresion es el mejor para usted.
Coloque los Accutabs segun corresponda
y cierre después los cierres de ganchoy
bucle de acuerdo con las instrucciones
(consulte también las instrucciones de uso
de Accutab®).

5. Acontinuacion, coléquese la fijacion para
cadera alrededor de la cintura. El cinturén
se puede recortar a la longitud deseada.
Fije el extremo ancho de la fijacion para

cadera al cinturon. Tire del extremo

estrecho hacia la rodilla y fijelo al vendaje.
Retirada de Compreflex® Standard Thigh
Para quitarse el producto, retire primero el
cinturén y la fijacion para cadera. A conti-
nuacion, abra cada cierre de ganchoy bucle,
enrolle los extremos hacia atras y fijelos en esa
posicion para que no puedan engancharse.
Retire el producto del muslo y quitese la
media interior.

Almacenamiento, periodo de uso y vida util
A menos que el médico prescriba lo contrario,
el producto de compresion se puede llevar
durante el dia y también por la noche. No
obstante, el producto se debera retirar

una vez al dia para limpiar la piel y cuidar

las heridas si fuera necesario. Después, el
producto se debera volver a aplicar segun las
instrucciones de uso. La frecuencia de retirada
del producto para comprobar la piel, para la
limpieza o el cuidado de heridas depende de
las necesidades individuales de los pacientes
y de la prescripcion médica. Debajo de cada
producto de compresion se debe llevar una
media interior. El uso y el lavado diarios del
producto de compresion pueden reducir la
distribucion de la presiéon y la elasticidad del
vendaje. La fecha de caducidad estd impresa
en el envase con el simbolo de un reloj de
arena. Garantizamos un efecto maximo
durante los siguientes 6 meses de uso.

Conservacion y almacenamiento

XAOQ AR

Observe las indicaciones de conservacion

en el envase o en la etiqueta textil. Antes del
lavado, cierre todos los cierres de ganchoy
bucle o todas las correas. Lave el producto en
una red de lavado con un programa para ropa
delicada y detergente suave. No utilice lejia ni
suavizante. Seque el producto a baja tempe-
ratura o sin calor en la secadora o al aire (se
recomienda el secado al aire para prolongar
la vida Util de los vendajes). Conserve el
producto a temperatura ambiente, en un
lugar seco y protegido de la luz. Protéjalo del
calor directo. Lave las medias interiores antes
de usarlas por primera vez.

Eliminacion

Para los productos de compresion médicos
no se aplican requisitos especiales de elimi-
nacién. Se pueden eliminar con la basura
domeéstica, observando siempre la normativa
local para la eliminacion de textiles.

indice de materiales
Algodon

Poliamida

Espuma de poliuretano
Neopreno

Elastano

Fabricado sin latex natural

Contenido del envase

1 Compreflex® Standard Thigh
1fijacion para cadera

1 par de Cotton Liner

1kit Accutab®



Descri¢do do produto

Compreflex® Standard Thigh (para a coxa)

é um produto nao-elastico, que, gragas a
utilizagdo dos Accutabs, permite um intervalo
de compressao exato entre 21e 46 mmHg.

O produto € combinado com um par Cotton
Liner (meias interiores de algodao), que
protege a pele. O material fornecido inclui
uma fixagdo da anca, que fixa o produto e
impede que escorregue.

Finalidade

Estas faixas de compressao ndo-elasticas

sao produtos para a terapia de compressao
na coxa. A terapia de compressao melhora o
refluxo venoso e linfatico, diminuindo assim
edemas venosos e linfaticos. Usa-se na fase
inicial de descongestionamento, em edemas
linfaticos, ou em edemas venosos acentuados,
como alternativa ao enfaixamento com liga-
duras. Este dispositivo médico é reutilizavel e
nao-esteril.

Efeito da compressdo médica

Os produtos de compressao exercem uma
compressao suave e controlada sobre o tecido
e as veias. Isso melhora o fluxo de retorno do
sangue nas veias e aumenta o fluxo linfatico.
Ao mesmo tempo, melhora a microcirculagao,
melhorando assim também a irrigagao do
tecido.

Grupo-alvo

O grupo-alvo previsto inclui doentes a quem
foi prescrita uma terapia de compressao
individual pelo médico responsavel ou por um
profissional de saude formado. O grupo-alvo
inclui também grupos de utilizadores profis-
sionais de salde que utilizam os produtos em
doentes.

Indicagbes e contraindicagées
Indicages
Edemas e caso de doenca venosa crénica
(DVC) devido a obstrugao ou insuficiéncia
valvular: terapia efou prevencdo
DVC com edema venoso, alteracdes na pele,
Ulceras abertas e fechadas
Linfedemas
Lipedemas
Edemas por imobilizagdo
Edemas nao-especificos ou edemas na
sequéncia de intervencdes cirdrgicas
Contraindicagées
Doenga arterial obstrutiva periférica avan-
cada DAOP (ABPI < 0,6, pressao arterial no
tornozelo < 60 mmHg, pressao do dedo do
pé <30 mmHg ou TcPO2 <20 mmHg no
dorso do pé)
Insuficiéncia cardiaca grave (NYHA llI-IV)
Flebite sética
Flebite azul
DistUrbios sensoriais graves da extremidade
Neuropatia periférica avangada (p. ex,, no
caso de diabetes mellitus)
Compressao de um bypass arterial (epifas-
cial) existente

Contraindicacoes relativas para as quais o

beneficio e o risco devem ser particularmente

ponderados:

- Alergia ao material do produto de
compressao
Processos inflamatérios (os produtos de
compressao para reducao de inflamacodes,
dores ou edemas, em caso de erisipela na
perna ou celulite, sé podem ser usados
juntamente com uma terapia antibacte-
riana)
DAOP com ABPI entre 0,6 e 0,9 e/ou pressio
no maléolo entre 60 e 90 mmHg
Dermatoses himidas acentuadas
Poliartrite cronica primaria

Riscos e efeitos secundarios

Se n&o forem manuseadas adequadamente,
as faixas de compressao nao-elasticas

podem causar necrose da pele e lesdes nos
nervos periféricos resultantes da pressao.

A pele sensivel pode apresentar prurido,
descamacao e sinais de inflamacgéao sob os
dispositivos de compressao, sendo, por isso,
necessario o cuidado adequado da pele. Para
a manutengao do sucesso da terapia, € neces-
sario acompanhamento médico regular. Caso
ocorram dores agudas ou irritagées na pele
durante a utilizagao, consultar imediatamente
o médico. Salvo indicagao em contrario do
meédico, o dispositivo nao deve voltar a ser
usado.

Tenha isto em conta: fale com o seu médico.
As adverténcias e as contraindicacdes aqui
mencionadas sdo meras indicagdes e ndo
substituem o conselho médico.

Indicagbes especiais
Proteger o dispositivo de compressao
contra pomadas, dleos e gorduras para nao
encurtar a sua vida util.
Os produtos de compressao nao devem
ser usados sobre feridas abertas. As feridas
devem ser cobertas com compressas
adequadas.
O incumprimento das indicagdes pode
limitar a seguranca e a eficacia do produto.

- Todos os incidentes graves ocorridos
relacionados com o produto devem ser
comunicados ao fabricante e as autoridades
competentes.
E preciso assegurar que, com o dispositivo
de compressao, a forca diminui do lado
distal para o proximal (do lado afastado
do corpo para o lado préximo do corpo)
(gradiente de pressao degressivo).

- A meia interior ndo pode formar dobras.

Aplicagdo

Colocar o Compreflex® Standard Thigh

1. Cologue a meia interior fornecida. Nao se
esqueca de colocar primeiro os dispositivos
dos gémeos e do joelho, de acordo com as
instrugdes, antes de colocar o dispositivo
da coxa.

2. Antes da colocacao, abra até ao fim todos
os fechos Velcro no produto, enrole as
respetivas extremidades para tras e fixe-as
al para que nao possam prender em nada.
Deixe o pé deslizar pela abertura entre
o inserto eldstico e o produto e puxe o
produto para cima até a coxa, mas sem



ultrapassar a meia interior. A etiqueta de
tecido encontra-se em cima, na parte de
tras da perna, e esta virada para fora.

3. Coloque cuidadosamente os dois fechos
Velcro inferiores sobre a perna e fixe-os
sem comprimir. Deve evitar-se sobrepor os
fechos Velcro, mas, ainda assim, sem deixar
lacunas entre eles. Aperte a extremidade
dos fechos Velcro nos lados. Coloque os
restantes fechos Velcro da mesma forma
e fixe-os.

4. Cologue os Accutabs: o seu médico
assistente deve indicar-lhe qual o intervalo
de compressao melhor para si. Coloque
os Accutabs em conformidade e feche os
fechos Velcro de acordo com as indicacées
(ver também as instrugdes de utilizagao
Accutab®).

5. A'seguir, colocar a fixagdo da anca a volta
da cintura. O cinto pode ser cortado a
medida. Fixe a extremidade larga da
fixacdo da anca no cinto. Puxe a extremi-
dade estreijta para o joelho e fixe-a na faixa
de compressao.

Retirar o Compreflex® Standard Thigh

Ao retirar, comece por remover o cinto e a

fixacdo da anca. A seguir, solte todos os fechos

Velcro até ao fim, enrole as respetivas extre-

midades para tras e fixe-as ai para que nao

possam prender em nada. Retire o produto da
perna e remova a meia interior.

Armazenamento, tempo de u
vida util

Salvo prescricao em contrario do médico, o
dispositivo de compressdo pode ser usado
durante todo o dia e mesmo a noite. No
entanto, o produto deve ser retirado uma vez
por dia, para limpar a pele e tratar das feridas,
se necessario. A seguir, o produto pode ser
novamente colocado de acordo com as indi-
cacdes de aplicagao. A frequéncia com que

o produto deve ser retirado para verificagcdo
da pele e limpeza e/ou tratamento de feridas
depende das necessidades individuais do
doente e da prescricdo do médico. Deve ser
usada uma meia interior por baixo de qual-
quer produto de compressdo. A utilizagdo e
lavagem diarias do dispositivo de compressédo
pode fazer diminuir o gradiente de pressao
medicinal e a elasticidade da faixa de
compressao. O prazo de armazenamento esta
impresso na embalagem com um simbolo de
ampulheta. Garantimos efeito maximo para
0s 6 meses de utilizacdo subsequentes.

zagdo e

Cuidados e armazenamento

XOQ AR

Observe na embalagem e/ou na etiqueta de
tecido os cuidados a ter com o dispositivo de
compressao. Antes da lavagem, feche todos
os fechos Velcro ou faixas de fecho. Lave o
produto dentro de uma rede de lavagem,
escolhendo o programa de roupa delicada e
usando um detergente suave. Ndo use bran-
queadores ou amaciadores. Seque o produto
com pouco/nenhum calor na maquina de
secar ou ao ar (recomenda-se a secagem ao
ar para melhorar a durabilidade das faixas de
compressao). Guarde o produto a tempera-
tura ambiente em local seco e ao abrigo da

luz. Proteja-o do calor direto. Lave as meias
interiores antes da primeira utilizagao.

Eliminagdo

Os dispositivos médicos de compressao nao
exigem cuidados especiais para a sua elimi-
nacado. Podem ser misturados com residuos
ou lixo domeéstico. Tenha também em conta
os regulamentos locais relativos a eliminacao
de téxteis.

Lista de materi
Algodao
Poliamida
Espuma de poliuretano
Neopreno

Elastano

Fabricado sem latex natural

Conteudo da embalagem

1 Compreflex® Standard Thigh
1fixacdo da anca

1 par Cotton Liner

1 conjunto Accutab®

Pycckum a3bik

OnucaHue usgenus

Compreflex® Standard Thigh (ona 6enpa) —
3TO HE3NacTUYHOE U3fenne, KoTopoe obecne-
UMBAET TOUHbIN AMaMNa3oH KOMMPEeCccumn ot
2100 46 MM PT. CT. C MOMOLLbIO YCTPOMNCTB
Accutabs. M3aenve kKoMOUHMpPYeTca ¢
napoi X1on4aTobyMaXkHbIX MOAKNAA0UHBIX
uynok (Cotton Liner), 3awmuiatolyx Koxy. B
KOMMMEKT MOCTaBKM BXOANT HabeapeHHbI
dburkcaTop, KOTOPLIN GUKCKPYET 13genve 1
NpeaoTBPaLLaeT ero cockanb3biBaHue.,

HasHaueHue

OT HE3NACTUYHbIE BUHTBI MPEACTaBNAOT
cobom 13aenua Ans KOMNPeccMoHHOM
Tepanun 6enpa. KoMnpeccroHHasa Tepanmng
YNyYLaeT BEHO3HbIN W NMbaTHeCcKn i
OTTOK, TEM CaMblM YMeHbLLasi BEHO3HbIE W
nnmeaTnyeckme otekn. OHa NprMeHdaeTcs
KaK ansTepHaTVBa HaNloXeHMo NOBA3OK B
HavanbHoOM dase CHATUS oTeka Npu NuMda-
TUYECKOM OTEKE U BbIPaXKeHHOM BEHO3HOM
oTeke. T0 MeANLIMHCKOe n3aenue asnseTcs
MHOIOPa30BbIM U HECTEPUSIbHbBIM.

JelcTBMe MEeAULIMHCKOM KoMMnpeccum
KoMnpecc1oHHble N3aenmns okasblsatoT
TWATENbHO KOHTPONMPYEMOe AaBNeHne Ha
TKaHW 1 BeHbl. Bnarofapa aTomy yny4liaetcs
OTTOK KPOBW B BEHaxX 1 ycunmsaetcsa Nmbo-
obpalleHmne. OgHOBPEMEHHO ynyyLlaeTca
MUKPOLMPKYNALMS U, TEM CaMblM, CHabxeHne
TKaHewn.

LleneBasa rpynna

Llenesag rpynna BKIOYAET NaLMEHTOB,
KOTOPbIM Nevallnii Bpay Ui MHOM
0ByYeHHbIN MeanepcoHan HasHauyus
HOLUEHE KOMMPECCHMOHHOIo GaHaaXKa

019 UHOWBUOYaNbHOW KOMMNPECCUOHHOWM
Tepanun. TakxKe K LLeneBow rpynne oTHOCATCA
npeacraBuTen BpadebHbIX Npodeccuii,
npuMeHarLume n3gennmd Ha naueHTax.



Moka3aHua 1 NPOoTUBOMNOKasaHusa
MokasaHua
OTeK NpU XPOHUYECKOM 3ab6oneBaHmnmn
BeH (X3B) BcneacTaue obCTpy KLU UK
KnamnaHHOM HeloCTaTOUHOCTM: Tepanma 1/
Unu npodunakTrKa
X3B ¢ BEHO3HbIM OTEKOM, KOXHbBIMUM M3MeHe-
HUSMU, OTKPBITBIMW U 3aKPbITEIMY 13BaM K
TNnmbenema
- Jlunegema
OTek Npr UMMoBUNM3aLLUN
Hecneumnduyeckmin otek nm otek nocne
XUPYPrUYecKyx BMeLLaTenbCTs
MNMpoTuBonokasaHua
Mporpeccrpytollee OKKMO3NOHHOE
3aboneBaHue NepndepuHecKmx apTepuin
(O3MA) (/1MW < 0,6, BaBneHne B Noapl-
YKEUHbIX apTepuax < 60 MM PT. CT,, daBneHune
B Nanbuax Hor < 30 MM PT. CT. unun TcPO2
<20 MM PT. CT. Ha TbiNe CTomMbl)
TsKenasa cepeyHasn HedoCTaToO4HOCTb
(NYHA 1T-IV)
CenTunyeckuin dnedbut
CuHag 6onesas dnermasmnsg
Tarkenble HapyLUeHMs YyBCTBUTENbHOCTM
KOHEYHOCTU
Mporpeccupytollas neprdepryeckas
HerponaTua (HanpuMep, Npu caxapHoM
nuabete)
Komnpeccua cyllecTBytoLLero aptepmans-
HOro WyHTa (3nudacymansbHas)

OTHOCUTENbHbIE MPOTUBOMOKAa3aHMs, NPK

KOTOPbIX cneayeT 0CO6eHHO TLaTeNbHO B3Be-

LIMBaTb COOTHOLLEHME NOMb3bl U PUCKa:
Anneprusa Ha Matepman KOMMNpPecCcMoHHOro
usnenus
BocnanuTenbHble npoLecchl (koMnpec-
CWOHHbIE U3OEeNUA ANA CHUKEHUS
BocnaneHuns, 6onu nnNu oTexka Npu poxke
HOMM MW LENTIONNTE MOXKHO MCMOMb30BaThb
TOMBKO B COYETAHMM C aHTUGaKTepuanbHom
Tepanuen)
O3MA ¢ /1MW o1 0,6 o 0,9 u/mnv noabl-
XeYHbIM aaBneHunem ot 60 0o 90 MM PT. CT.
BblpaxkeHHble MOKHYLLIMe AepMaTo3bl
MepPBUYHbIN XPOHUYECKMIA NONNAPTPUT

PUCKU 1 No6oyHble AeNCTBUSA

[Mpr HeMPaBUIbHOM NPUMEHEHWUWN He3Na-
CTUYHbBlE GUHTbBI MOTYT BbI3bIBaTb HEKPO3bI
KOXW 1 MOBPEXAEHNS Neprdepryeckmnx
HEepBOB BCreAcTBMe chasneHna. MNMpm
UYBCTBUTENBHOM KOXE MOoL KOMMNPECCUOH-
HbIMU M30eNVAMM MOMYT BO3HWKATb 34,
LenyLlweHne 1 NpU3HaKn Bocnanenuns,
MNO3TOMY BayKeH MPaBUbHbBIN YXO[, 33 KOXe.
[nga nofaepyaHua TepaneBTUYecKoro
abdekTa TpebyeTca perynapHbIi KOHTPOMb Y
Bpaya. [pn BO3HNMKHOBEHWI OCTPbIX Gonemn
VNV PasapaxeHUin KOXXM Npu HoeHum
cneflyeT HeMeaNeHHO 06paTUTbCs K Bpady. B
3ToM crydae 6GaHaax 3anpellaeTca HOCUTb,
noKa Bpay He Ha3HauyuT MHoe.

BHuMaHwume! MNocoBeTynTeCh CO CBOUM
BpayoM. MNpenynpexxaeHua 1 NpoTUBOoMNo-
KasaHWs NPUBELAEHbI 30eCh UCKIOYUTENBHO
B Ka4ecTBe peKoMeHdalMn U He 3aMeHaoT
KOHCYMbTaLMIO Bpaya.

Oco6ble yKa3aHusa
[Ona obecnedeHra 0ONrOro cpoka cryx6bl
3alMLLaNTe KOMMNPECCUOHHbBIN BaHaaXK oT
KOHTaKTa C MasaMM, MacnaMm 1 xXnpamm.
3anpeLlaeTcd HOCUTb KOMMPECCUOHHbIE
M30e11A Ha OTKPBITbIX paHax. PaHbl 4OMKHbI
6bITb 3aKPbITbl COOTBETCTBYIOLLMMMI MOBA3-
KaMu.
HecobntoaeHue ykasaHni MOXKeT CHU3UTb
6e30MacHOCTb U 2PEKTUBHOCTbL M3OeNNd.
O60 BCex Cepbe3HbIX MPOUCLLIECTBUAX,
BO3HMKLLUWX B CBA3M C UCMONb30BaHNEM
OaHHOro 13aenus, cnemyeT coobaTb
NPOW3BOAUTENIO M B OTBETCTBEHHbIN OpraH.
Heobxoamnmo y6enmTbes, 4To Npu Ucrnosb-
30BaHUM KOMMPECCHNOHHOIo GaHaaXa
JaBfeHre yMeHblLaeTcs oT ANCTalIbHOMo K
NPOKCHManbHOMyY (OT yAaneHHoro oT Tena K
611M3KOMY K Teny) (CHMKatoLLMecs xapaKTe-
PUCTUKK aBneHua).
CneauTe 3a TeM, 4ToObl Ha NOAKNAA0YHOM
Uyrike He 6bI10 CKNaaoK.

NMpuMeHeHue

Kak HapgeBaTb Compreflex® Standard Thigh

1. HapeHbTe BXOOALMM B KOMMIEKT noakna-
OOYHbBIV Yynok. [pexae YeM HagesaTb
HabeapeHHbIM GaHaax, Noxxanymcra,

He 3abyabTe HadeTb MKPOHOXHbIN 1
HaKONEHHbI GaHOaXM B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMUSAMM.

2. MNepepn HageBaHWeM pa3BepHUTe BCe
3aCTEXKU-TTUMYYKN Ha U3OeNMU Ha BCIO
ONUHY, CBEPHUTE MX KOHYMKM Ha3aa U
3aKpenuTe, YToObl OHM He 3aLennnch.
BcTaBbTe HOry B OTBEpCTUME Mexay
3M1aCTUYHOM BCTaBKOWM W U3AENUEM W HaTs-
HUTe nsfenue o 6enpa, HO He Aanblue
NOAKNAAOYHOrO YysKa. TekCTUnbHan
STUKETKa PacroNOXKeHa CBEPXY Ha 3aaHem
CTOPOHE M34enns 1 obpalleHa Hapyxy.

3. AKKYpaTHO pa3MecTuTe ABe HKHUe
3aCTEXKM-TTUMYYKW Ha HOre 1 3aCTerHuTe
VX, HE CKMMAA. 3aCTEXKM-TUMYUKMN OOMKHbI
KaK MOXXHO MeHbLLIE MepeKpbIBaTb APy
4PYra, HO MeXay HUMM He AOMKHO ObiTb
3a30pOB. [110THO MPUXKMUTE KOHEL, 3aCTex-
KU-MIMNYYKN K CTOPOHaM. PazmecTute n
3aburKCUpyTE OPYIME 3aCTEXKN-NTUMYUKN
aHanornyYHbIM 06pas3om.

4. MpuikpenuTe ycTporcTea Accutabs. Baw
nevalmin Bpad AOMKeH MopeKoMeHao-
BaTb ONTWUMarbHbIN 415 BaC AManasoH
KOMMpeccun. HageHesTe ycTporcTea
Accutabs cooTseTCTBYOLLIMM 06Pa30M,
3aTeM 3acTerHuTe 3aCTEXKN-TUMYYKM B
COOTBETCTBUNM C UHCTPYKLIMAMU (CM. TaKkxe
VHCTPYKLIMIO MO MpUMeHeHMIo Accutab®).

5. Tlocne a1oro noMecTuTe HabeapeHHbIn
durKcaTop Ha Tanuio. PeMeHb MOXHO obpe-
3aTb A0 HYXXHOW ANVHbL. 3apuKcupynTe
LWMPOKUIA KOHel, HabeapeHHOro purkca-
TOpa Ha peMHe. MoTAHNTE Y3KMI KoHeL, K
KoneHy 1 3adbunKkcmpyinTe Ha GuHTe.

Kak cHuMatb Compreflex® Standard Thigh

[ns Hadana CHUMUTe peMeHb 1 Habe-

OPEeHHbIV GrKcaTop. 3aTeM paccTerHuTte Bce

3aCTEXKN-TTUMYYKIM, CBEPHUTE NX KOHYMUKM

Hasagd v 3aKkpenuTe, 4ToObl OHW He 3aLle-

nunnce. CHUMKUTE U3OEeNUe C HOM, 3aTeM

CHUMUTE MOAKMAAOUHbBIN YYOK.



XpaHeHue, ANUTENIbHOCTb HOLLEHUS U CPOK
npUMeHeHus

EC/M MHOE He Ha3HauYeHOo BPaYyoM, KOMMpec-
CMOHHbBIV 6aHAaX MOXHO HOCUTb AHEM W
HoYblo. TeM He MeHee 13fenuve cneqyet
CHMMaTb OfMH Pa3 B AeHb, YTOObI O4UCTUTL
KOXY W MpK HeobxoamMMocT obpaboTaTts
paHbl. [Tocne 3Toro Usgenve cneqyet HageTb
MOBTOPHO B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMEN MO
NnpUMeHeHWo. YacToTa CHATUA U3Aenus Ang
MPOBEPKM COCTOAHMA KOXKM, OUUCTKU UMn
yxo[a 3a paHon onpefendeTcs MHAMBMAY-
anbHbIMK NOTPEBHOCTAMM NauMeHTa 1 yKasa-
HUAMMK Bpaya. Mo Noboe KOMMPEeCcCUoHHoe
v3genvie cneayeT HaaesaTb MOAKNaA0UHbIN
UYNOK. B XOAe eXKelHEBHOrO HOLEH WA

1 CTUPKM KOMIMPECCUOHHOMO baHaaxka
MeOULMHCKME XapaKTePUCTUKN AaBNeHUsS U
31aCTUHYHOCTM BUHTOB MOTMYT CHU3MTbCS. CPOK
XpaHeHWa 130enra yKkasaH B BUae crMBona
NECOYHbIX YaCOB Ha yrnakoBKe. Mbl rapaH-
TUPYEeM MaKCUMasbHbIN 3GGeKT B TeueHne
nocnenytoLmx 6 MecaLes HOLEHNS.

Yxopn v xpaHeHue

XOQARK

CobntogalTe yKasaHua no yxomdy, npvse-
[eHHble Ha YNaKoBKe N/ TEKCTUNbHOM
STUKeTKe. MNepen CTUPKON 3acTerHuTe Bce
3aCTEXKU-TTUMNYYKM UM KpensdLme NeHTbl.
CTrpanTe n3genme MArkum MOKLLNM
CPEeACTBOM B CeTKe A9 CTUPKKN 6enbs B Aenu-
KaTHOM pexurme. He rcnonb3yrTe oTbenmea-
TeNb NN KOHAMLKWOHEpP Ans 6enps. CywmTe
M3Aenue B CyLIMIKe Npu HM3KoM Temne-
paType unm 6e3 Harpesa nnu Ha Bo3ayxe
(cylka Ha BO3ayxe pekoMeHayeTcs Ansa
YBENMUEeHUa CpoKa CNy)KObl B1HTa). XpaHuTe
v3nenve Npur KOMHaTHoOM TeMnepatype, B
CyXOM 1 TeMHOM mecTe. beperunte nsgenue
OT NpAMOro Bo3aercTansa Tenna. MNpocbba
CTMPaTb NOAKNAAOUHbBIE YYNKM Nepes NepBbiM
MCMONBb30BaHNEM.

YTunusauumsa

Ocobbix TpeboBaHWM Mo yTUAM3aLUMm
MEOMLMHCKOro KOMMpPeccroHHoro GaHaaxa
He CyLLecTBYeT. Ero MOXHO YyTUNM3MPOoBaTb
BMeCTe C OCTaTOYHbIMW UK ObITOBbIMM
oTxofdamu. O6paTuTe BHMMaHKe Ha MEeCTHbIe
npasuna yTunmsaumm TeKCTuna.

CneunduKaumsa MaTepuanos

Xnorok

Monuamug

MNeHononuypeTaH

Heonpen

SnactaH

V13roToBneHo 6e3 MCnonb3oBaHMs HaTypasb-
HOro naTekca

Copep)XXMMoe ynaKoBKU

1 Compreflex® Standard Thigh
1 HabenpeHHbIn drkcaTop

1 napa Cotton Liner

1 komnnekT Accutab®

Opis produktu

Compreflex® Standard Thigh (na udo) jest
produktem nieelastycznym, ktory dzieki
zastosowaniu Accutabs umozliwia doktadny
zakres kompresji 21-46 mmHg. Produkt taczy
sie z parg Cotton Liner (ponczochy spodnie

z bawetny), ktére chronia skoére. W zestawie
znajduje sie mocowanie biodrowe, ktore
mocuje produkt i zapobiega jego przesu-
waniu sig.

Przeznaczenie

Te nieelastyczne opaski sg produktami do
leczenia uciskowego w obrebie uda. Leczenie
uciskowe poprawia zylny i limfatyczny
przeptyw powrotny oraz zmniejsza dzieki
temu obrzeki zylne i limfatyczne. Stosuje sie
Jje w poczatkowej fazie usuwania obrzekow
w przypadku obrzeku limfatycznego

i wyraznego obrzeku zylnego jako alternatywa
dla bandazowania opaskami. Ten wyréb
medyczny jest wielokrotnego uzytku i jest
niesterylny.

Dziatanie kompresji medycznej

Produkty uciskowe wywierajg starannie
kontrolowany ucisk na tkanki i zyty. Dzieki
temu ulega poprawie przeptyw powrotny
krwi w zytach i zwieksza sie przeptyw chtonki.
Jednoczesnie poprawia sie mikrokrazenie

i W ten sposob zaopatrzenie tkanek.

Grupa docelowa

Do zamierzonej grupy docelowej naleza
pacjenci, ktérym lekarz prowadzacy lub prze-
szkolony pracownik ochrony zdrowia przepisat
zaopatrzenie uciskowe do indywidualnej
terapii uciskowej. Do grupy docelowej naleza
réwniez grupy uzytkownikéw z zawodow
zwigzanych z ochrona zdrowia, ktérzy stosuja
produkty U pacjentow.

Wskazania i przeciwwskazania

Wskazania

- Obrzek w przewlekitej choroby zylnej (CVD)
z powodu niedroznosci lub niewydolnosci
zastawek: leczenie i/lub profilaktyka

- CVD z obrzekiem zylnym, zmianami
skornymi, otwartymi i zamknietymi owrzo-
dzeniami

- Obrzek limfatyczny

- Obrzek ttuszczowy

- Obrzek w przypadku unieruchomienia
Niespecyficzne obrzeki lub obrzeki po
zabiegach chirurgicznych

Przeciwwskazania

- Zaawansowana miazdzyca zarostowa tetnic
obwodowych PAD (ABPI <0,6, cisnienie
w tetnicy kostki <60 mmHg, cisnienie
w palcach nog <30 mmHg lub TcPO2
<20 mmHg na grzbiecie stopy)

- Ciezka niewydolnosc serca (klasa wg
NYHA [11-1V)

- Septyczne zapalenie zyt
Bolesny obrzek siniczy (phlegmasia coerulea
dolens)

- Ciezkie zaburzenia czucia w konczynach

- Zaawansowana choroba nerwoéw obwodo-
wych (np. w cukrzycy)

20



- Ucisk istniejgcego pomostu tetniczego
(nadpowigziowo)

Przeciwwskazania wzgledne, w przypadku

ktorych nalezy szczegdlnie starannie rozwazy¢

korzysci i zagrozenia:

- alergia na materiat produktu uciskowego

- procesy zapalne (produkty uciskowe do
zmniejszenia standw zapalnych, bolu lub
obrzeku w przypadku rézy na nodze lub
zapalenia tkanki tacznej mozna stosowac
tylko w potaczeniu z leczeniem antybakte-
ryjnym)

- PAD z ABPI w zakresie 0,6-0,9 i/lub cisnie-
niem w kostce w zakresie 60-90 mmHg

- wyrazne wysiekowe choroby skory

- pierwotne przewlekte zapalenie wielosta-
wowe

Zagrozenia i dziatania niepozadane

W przypadku nieprawidtowego postepowania
opaski nieelastyczne moga powodowac
martwice skory i uszkodzenia uciskowe
nerwow obwodowych. W przypadku wrazliwej
skory pod produktami uciskowymi moga
wystepowac swiad, ztuszczanie i objawy

stanu zapalnego, dlatego konieczna jest
odpowiednia pielegnacja skory. W celu utrzy-
mania sukcesu terapii niezbedne sa regularne
kontrole lekarskie. Jesli podczas noszenia
wystgpi ostry bol lub podraznienia skory,
nalezy niezwtocznie zwrdcic sie do lekarza.

W takim przypadku nie nalezy juz nosic¢
opaski, dopdki lekarz nie zaleci inaczej.
Uwaga: nalezy skonsultowac sie z lekarzem.
Podane tu ostrzezenia i przeciwwskazania s3
Jjedynie wskazéwkami i nie zastepuja porady
lekarskiej.

Specjalne wskazowki

- Produkty uciskowe nalezy chronic przed
masciami, oliwkami i ttuszczami, aby
zachowac ich okres trwatosci.

- Produktow uciskowych nie wolno nosi¢ na
otwartych ranach. Rany powinny by¢ przy-
kryte odpowiednimi opatrunkami.

- Nieprzestrzeganie wskazéwek moze
prowadzic¢ do ograniczenia bezpieczenstwa
i dziatania produktu.

- Wszystkie powazne zdarzenia, ktére
wystapity w powiagzaniu z produktem,
nalezy zgtosi¢ producentowi i wiasciwemu
organowi.

- Nalezy zwrdci¢ uwage, aby po zatozeniu
produktu uciskowego ucisk zmniejszat sie
od kierunku dystalnego do proksymalnego
(daleko od ciata do blisko ciata) (malejacy
gradient ucisku).

- Nalezy zwracac uwage, aby ponczocha
spodnia nie pofatdowata sie.

Sposéb uzycia

Zaktadanie Compreflex® Standard Thigh

1. Whozyc¢ dotaczona ponczoche spodnia.
Nalezy zwracac uwage, aby najpierw
zatozy¢ produkt na tydke i kolano zgodnie
z instrukgjg, a nastepnie zatozy¢ produkt
na udo.

2. Przed zatozeniem nalezy rozwinac kazde
zapiecie na rzepy na produkcie na cata
dtugose, zwing¢ ich korice do tytu i zamo-
cowac je tam, aby nie mogty sie zaplatac.

Wsunac stope w otwor miedzy elastyczna
wktadka a produktem i podciggnac
produkt do uda, ale nie dalej niz poriczocha
spodnia. Etykieta tekstylna znajduje sie na
gorze na tylnej czesci nogi i jest skierowana
na zewnatrz.

3. Ostroznie umiesci¢ dwa najnizsze zapigcia
na rzepy na nodze i zapiac¢ je bez stoso-
wania ucisku. Zapiecia na rzepy powinny
zachodzi¢ na siebie w jak najmniejszym
stopniu, ale nie powinno by¢ miedzy nimi
szczeliny. Mocno docisna¢ koniec zapigc
na rzepy do bokdéw. W ten sam sposdb
umiesci¢ pozostate zapiecia na rzepy
i zamocowac je.

4. Umiesci¢ Accutabs: lekarz powinien
poinformowac, jaki zakres kompresji
jest najlepszy w danym przypadku.

Nalezy odpowiednio umiesci¢ Accutalbs,
a nastepnie zamknac zapiecia na rzepy
zgodnie z instrukcja (patrz réwniez
Instrukcja uzytkowania Accutab®).

5. Nastepnie umiesci¢ mocowanie biodrowe
wokot talii. Pasek mozna przyciac¢ do
pozadanej dtugosci. Przymocowac szeroki
koniec mocowania biodrowego do paska.
Waski koniec pociggnac w kierunku kolana
i przymocowac do opaski.

Zdejmowanie Compreflex® Standard Thigh

Podczas zdejmowania najpierw nalezy zdjac¢

pasek i mocowanie biodrowe. Nastepnie

poluzowac kazde zapiecie na rzepy, zwingc
ich konce do tytu i zamocowac je tam, aby nie
mogty sie zaplatac. Sciagnac produkt z nogi

i zdjac¢ ponczoche spodnia.

Przechowywanie, czas noszenia

i uzytkowania

Jesli lekarz nie zalecit inaczej, produkty
uciskowe mozna nosi¢ w ciggu dnia i w nocy.
Jednak raz dziennie nalezy zdja¢ produkt, aby
oczysci¢ skore i w razie potrzeby pielegnowac
rany. Nastepnie nalezy ponownie zatozy¢
produkt zgodnie z instrukcjg uzycia. Czestosc
zdejmowania produktu w celu sprawdzenia
skory, oczyszezenia i/lub pielegnacji ran
zalezy od indywidualnych potrzeb pacjenta

i zalecen lekarza. Pod kazdym produktem
uciskowym nalezy nosi¢ poriczoche spodnia.
W wyniku codziennego noszenia i prania
produktéw uciskowych moze dojs¢ do zmniej-
szenia medycznego gradientu cisnienia

i elastycznosci opaski. Data zakornczenia
okresu przechowywania jest nadrukowana
na opakowaniu wraz z symbolem klepsydry.
Gwarantujemy maksymalne dziatanie przez
6 miesiecy noszenia nastepujacych po zakon-
czeniu okresu przechowywania.

Pielegnacja i przechowywanie
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Nalezy przestrzegac wskazowek dotyczgcych
pielegnacji umieszczonych na opakowaniu
i/lub etykiecie tekstylnej. Przed praniem
nalezy zamkna¢ wszystkie zapiecia na

rzepy lub paski mocujgce. Produkt nalezy
prac¢ w siatce do prania, stosujgc program

i sSrodek do delikatnego prania. Nie uzywac
wybielaczy ani ptynow do ptukania tkanin.
Suszy¢ produkt w niskiej temperaturze lub
bez ciepta w suszarce lub na powietrzu (zaleca



sie suszenie na powietrzu, aby zwiekszy¢
trwatosc opasek). Produkt nalezy przecho-
wywac w temperaturze pokojowej, w suchym
miejscu i chronic przed swiattem. Chroni¢
przed bezposrednim dziataniem ciepfa. Przed
pierwszym uzyciem nalezy uprac¢ ponczochy
spodnie.

Utylizacja

W przypadku medycznych produktéow
uciskowych nie obowiazuja zadne specjalne
wymagania dotyczace utylizacji. Mozna je
wyrzucac razem z odpadami komunalnymi
lub domowymi. Nalezy przy tym zwracac
uwage na lokalne przepisy dotyczace utylizacji
tekstyliow.

Wykaz materiatéw

Bawetna

Poliamid

Pianka poliuretanowa

Neopren

Elastan

Produkt wykonany bez uzycia naturalnego
lateksu

Zawartos$¢é opakowania

1 Compreflex® Standard Thigh
1 mocowanie biodrowe

1 para Cotton Liner

1 zestaw Accutab®

Slovensky

Popis pomécky

Compreflex® Standard Thigh (na stehno)

je neelasticka pomocka, ktord umoznuje
pomocou pouzitia Accutabs presné rozsahy
kompresie 21 - 46 mmHg. Pomdcka sa
kombinuje s parom navlekov Cotton Liner
(ochranné navleky z baviny), ktoré chrania
kozu. Obsahom balenia je jedna pomaécka na
upevnenie okolo bedier, ktorou sa pomocka
pripevni a ktord zabranuje jej sklznutiu.

Uéel poutzitia

Tieto neelastické ovinadld su pombcky uréené
na kompresivnu terapiu stehna. Kompresivna
terapia zlepsuje Zilové a lymfatické spatné
prudenie a tym zmensuje zilové a lymfatické
edémy. PouZiva sa v zaciato¢nej faze
dekongescencie pri lymfatickom edéme a pri
vyvinutom Zilovom edéme ako alternativa

k bandazovaniu obvazmi. Tato zdravotnicka
pomocka je uréena na opakované pouzitie

a nie je sterilna.

Uginok medicinskej kompresie
Kompresivne pomédcky vytvaraju dékladne
kontrolovany tlak na tkanivo a Zily. Tym sa
zlepsi spatné prudenie krviv Zilach a zvysi sa
prudenie lymfy. Zaroven sa zlepsuje mikrocir-
kuldcia a tym aj zasobovanie tkaniva.

Cielova skupina

K zamyslanej cielovej skupine patria pacienti,
ktorym osetrujuci lekar alebo vyskoleni
zdravotnicki pracovnici predpidu kompresivnu
pomocku na individualnu kompresivnu
terapiu. K cielovej skupine pouzivatelov patria
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aj zdravotnicki pracovnici, ktori produkty
pouzivaju u svojich pacientov.

Indikacie a kontraindikacie

Indikacie

- Edém pri chronickom Zilovom ochorent
(CVD) spbdsobenom obstrukciou alebo
chlopnovou nedostato¢nostou: lie¢ba a/
alebo prevencia

- CVD so Zilovym edémom, zmenami na kozi,
otvorenych a uzavretych vredoch

- Lymfedém

- Lipoedém

- Edém pri imobilizacii

- Nespecificky edém alebo edém po chirur-
gickych zakrokoch

Kontraindikacie

- Pokrocilé periférne artériové ochorenie PAO
(ABPI < 0,6, tlak ¢lenkovej tepny < 60 mmHg,
tlak v palcoch na nohe <30 mmHg alebo
TcPO2 <20 mmHg na hornej casti chodidla)

. Tazkéa srdcova nedostatocnost (NYHA 111-1V)

- Septicka flebitida

- Phlegmasia coerulea dolens

- Tazké poruchy citlivosti kon&atiny

- Pokrocila periférna neuropatia (napr. pri
diabetes mellitus)

- Kompresia existujuceho artériového bypasu
(epifascialny)

Relativne kontraindikacie, pri ktorych sa musi
dokladne zvazit prinos a riziko:

- Alergia na material kompresivnej pomaocky
- Zapalové procesy (kompresivne pomocky na
znizenie zapalov, bolesti alebo edémov pri

Erysipelas (ruza) na nohe alebo pri celulitide
sa smu pouzivat len v kombinacii s antibio-
tickou liecbou)

- PAO s ABPI medzi 0,6 a 0,9 a/alebo ¢lenkovy
tlak medzi 60 a 90 mmHg

- Vyrazné mokvajuce dermatodzy

- Primarna chronicka polyartritida

Rizika a vedlajsie ucinky

Neelastické ovinadla mézu pri neodbornom
pouziti sposobit nekrozy koze a poskodenia
periférnych nervov v désledku pbésobenia
tlaku. Pri citlivej kozi méze pod kompresiv-
nymi pomoéckami dochadzat k svrbeniu,
tvorbe Supin a prejavom zapalu. Preto je
potrebna adekvatna starostlivost o pokozku.
Na udrzanie Uspechu terapie su potrebné
pravidelné lekarske kontroly. Ak sa pri nosenf
vyskytnu akutne bolesti alebo podrazdenie
koze, bezodkladne vyhladajte lekdra. Pombocka
sa v tomto pripade, ak lekar nepredpise inak,
uz nema nosit.

Upozornenie: Poradte sa so svojim lekarom.
Tu uvedené vystrazné upozornenia a kontra-
indikacie su len pomocnymi bodmi a nepred-
stavuju nahradu rady lekara.

Mimoriadne upozornenia

- Na zachovanie Zivotnosti chrante kompre-
sivnu pomdcku pred znecistenim mastami,
olejmi a tukmi.

- Kompresivne pomécky sa nesmu nosit na
otvorenych ranach. Rany musia byt pokryté
vhodnym krytim.

- Nedodrziavanie tychto pokynov méze
viest k znizeniu bezpec¢nosti a u¢innosti
produktu.



- VSetky zavazné udalosti, ktoré nastanu
Vv suvislosti s produktom, je potrebné
nahlasit vyrobcovi a kompetentnému Uradu.

- Treba zaistit, aby s kompresivnou pomébckou
tlak klesal smerom z distalneho konca
k proximalnemu (dalej od tela smerom
blizSie k telu) (degresivna kompresia).

- Dbajte na to, aby sa na ochrannych navle-
koch nevytvorili zahyby.

Pouzitie

Navliekanie pomécky Compreflex® Standard

Thigh

1. Natiahnite si dodany ochranny naviek.
Dbajte na to, aby ste si predtym, ako si
natiahnete pomaocku na stehno, najprv
podla pokynov nasadili pombcky na lytko
a koleno.

. Pred natiahnutim rozvirite vsetky suchée
zipsy pomocky na celu dizku, zrolujte ich
konce dozadu a tam ich upevnite, aby
sa nemohli zachytit. Vkiznite chodidlom
do otvoru medzi elastickou vlozkou
a pomdckou a vytiahnite pomdcku az po
stehno, nie viak dalej, ako ochranny navlek.
Textilny stitok sa nachadza hore na zadnej
strane nohy a smeruje von.

. PreloZte dva najspodnejsie suché zipsy

opatrne cez nohu a bez toho, aby ste vyvi-

nuli kompresiu, ich upevnite. Suché zipsy
sa maju ¢o najmenej prekryvat, nema viak
medzi nimi byt medzera. Koniec suchych
zipsov pevne pritlacte na stranach. Dalsie
suché zipsy prilozte rovnakym spdsobom

a upevnite ich.

Pripevnite Accutabs: Vas predpisujuci lekar

vam povie, aky rozsah kompresie je pre

vas najlepsi. Prislusne pripevnite Accutabs

a podla pokynov uzavrite suché zipsy (pozri

tiez navod na pouzitie pre Accutab®).

. Nasledne umiestnite pomocku na na
upevnenie okolo bedier okolo pasu. Opasok
je mozné zostrihnut na zelanu dizku.
Upevnite Siroky koniec pomaocky na upev-
nenie okolo bedier na opasku. Uzky koniec
stiahnite smerom ku kolenu a upevnite ho
na ovinadle.

Stiahnutie pomocky Compreflex® Standard

Thigh

Pri stahovani pomocky najprv odstrante

opasok a pomocku na upevnenie okolo

bedier. Nasledne uvolnite vietky suché zipsy,
zrolujte ich konce dozadu a tam ich upevnite,
aby sa nemohli zachytit. Stiahnite pomdcku

z nohy a stiahnite si ochranny navlek.

N
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Doba skladovania, nosenia a pouzivania

Ak vam to vas lekar nepredpisal inak, mozete
kompresivnu pomaocku nosit cez der aj

v noci. Pomocku si viak jedenkrat denne
dajte dole, aby ste ocistili kozu a osetrili rany,
ak je to potrebné. Potom sa ma pomaocka
podla pokynov na pouZitie znova natiahnut.
Frekvencia, s ktorou sa ma pomaocka stahovat
za Ucelom kontroly koze, Cistenia a/alebo
oSetrovania rany zavisi od individualnych
poziadaviek pacientov a predpisu lekara. Pod
kazdou kompresivnou pomadckou sa ma nosit
ochranny navlek. Kazdodennym nosenim

a pranim kompresivnej pomaocky modze medi-
cinska kompresia a elasticita vasho ovinadla
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povolit. Datum skladovatelnosti je vytlaceny
na baleni so symbolom presypacich hodin.
Viyrobca garantuje maximalnu uc¢innost po
dobu nasledujucich 6 mesiacov nosenia.

Osetrovanie a skladovanie
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Dodrziavajte pokyny na starostlivost na baleni
a/alebo na textilnom &titku. Pred pranim
uzavrite vSetky suché zipsy prip. uzatvaracie
pasiky. Pomobcku perte na jemnom cykle

s Cistiacim prostriedkom na jemnu bielizen

a v sietke na pradlo. Nepouzivajte bielidla

ani avivaz. Pomocku suste pri nizkej teplote/
bez tepla v susicke alebo na vzduchu (na
predlZenie Zivotnosti ovinadla sa odporuca
susenie na vzduchu). Pomocku skladujte pri
izbovej teplote, na suchom mieste chranenu
pred svetlom. Chrante pred priamym teplom.
Ochranné navleky pred prvym pouzitim
vyperte.

Likvidacia

Pre medicinsku kompresivnu pomaocku
neplatia ziadne osobitné poziadavky na
likvidaciu. Méze sa likvidovat v zvySkovom prip.
domovom odpade. Dbajte pritom na miestne
predpisy pre likvidaciu textilu.

Zoznam materialov

Bavina

Polyamid

Poluretanova pena

Neoprén

Elastan

Vyrobené bez prirodného latexu

Obsah balenia

1 Compreflex® Standard Thigh

1 pomobcka na upevnenie okolo bedier
1 par navlekov Cotton Liner

1suprava Accutab®

Slovenscina

Opis izdelka

Compreflex® Standard Thigh (za stegno) je
neelasti¢ni izdelek, ki z uporabo pripomocka
Accutab omogoca natancen obseg kompre-
sije od 21 do 46 mmHg. Izdelek je na voljo v
kombinaciji z bombazno podlogo (Cotton
Liner), ki 8¢iti kozo. Vkljucuje tudi bo¢ni drzalni
pripomocek, ki izdelek drzi na mestu in
preprecuje drsenje.

Predvidena uporaba

Ti neelasti¢ni ovoji so izdelki za kompresijsko
terapijo na stegnu. Kompresijsko zdravljenje
izboljsa venski in limfni povratni tok ter

tako zmanjsa venske edeme in limfedeme.
Uporablja se v zacetni fazi dekongestije pri
limfedemu in pri izrazitem venskem edemu
kot alternativa povijanju s povoji. Ta medi-
cinski pripomocek je predviden za veckratno
uporabo in ni sterilen.

U¢€inkovanje medicinske kompresije
Kompresijski izdelki izvajajo skrbno nadzo-
rovan pritisk na tkiva in zile. S tem se povratni



tok v venah izbolj$a in spodbudi se pretok
limfe. Hkrati se izboljsa tudi mikrocirkulacija in
s tem oskrba tkiva.

Ciljna skupina

Ciljna skupina so pacientke in pacienti, ki

Jjim zdravnik ali usposobljeni zdravstveni
delavec predpise kompresijski pripomocek za
individualno kompresijsko zdravljenje. Ciljna
skupina uporabnikov so tudi zdravstvene
delavke in delavci, ki izdelke uporabljajo pri
pacientkah in pacientih.

Indikacije in kontraindikacije

Indikacije

- edem pri kronic¢ni venski bolezni (CVD)
zaradi obstrukcije ali valvularne insuficience:
zdravljenje in/ali preventiva;

- CVD z venskim edemom, koZne spre-
membe, odprte in zaprte razjede;

- limfedem;

- lipedem;

- edem pri imobilizaciji;

- nespecificni edem ali edem po kirurskem
posegu.

Kontraindikacije

- napredovala periferna arterijska okluzivna
bolezen - PAOB (Ce velja kateri koli od
teh parametrov: ABPI < 0,6, arterijski
tlak v gleznju < 60 mmHg, tlak v prstih
<30 mmHg ali TcPO2 < 20 mmHg v narti);

- hudo sréno popuscanje (NYHA I1I-1V);

- septi¢ni flebitis;

- phlegmasia coerulea dolens;

- hude motnje obcutljivosti okoncine;

- napredovala periferna nevropatija (npr. pri
sladkorni bolezni);

- stisnjenje obstojecega arterijskega obvoda
(epifascialno).

Relativne kontraindikacije, pri katerih je treba

koristi in tveganja posebej skrbno pretehtati:

- alergija na material kompresijskega izdelka;

- vnetni procesi (kompresijski izdelki za
zmanjsanje vnetja, bolecine ali edema
pri erizipelu noge ali celulitisu se lahko
uporabljajo le v kombinaciji z antibakterijsko
terapijo);

- PAOB z vrednostjo ABPI med 0,6 in 0,9 in/ali
tlak v gleznju med 60 in 90 mmHg;

- izrazite dermatoze z eksudatom;

-+ primarni kronic¢ni poliartritis.

Tveganja in nezeleni ucinki

Neelasti¢ni ovoji lahko ob neprimerni uporabi
povzrocijo nekrozo koze in kompresijske
poskodbe na perifernih Zivcih. V primeru
obcutljive koze lahko pod kompresijskimi
sredstvi pride do srbenja, lus¢enja in znakov
vnetja, zato je nujna primerna nega koze. Za
pravilen potek zdravljenja so potrebni redni
pregledi pri zdravniku. Ce pri nosenju zaznate
akutne bolecCine ali drazenje koze, morate
takoj obiskati zdravnika. Pripomocka v tem
primeru ne smete vec¢ uporabljati, razen ¢e
zdravnik ne oceni drugace.

Upostevajte: Pogovorite se s svojim zdrav-
nikom. Tukaj navedena opozorila in kontra-
indikacije so le napotki in ne nadomescajo
posveta z zdravnikom.

Posebna navodila

- Kompresijski pripomocek zascitite pred
kremami, olji in mastmi, da ohranite ¢im
daljso Zivljenjsko dobo.

- Kompresijskega pripomocka ni dovoljeno
nositi na odprtih ranah. Rane je treba prek-
riti z ustreznimi oblogami za rane.

- Neupostevanje napotkov lahko poslabsa
varnost in u¢inkovanje izdelka.

- O vseh resnih zapletih, do katerih pride v
zvezi z izdelkom, je treba obvestiti proizva-
jalca ali pristojni organ.

- Zagotoviti je treba, da kompresijski pripo-
mocek zmanjsuje pritisk od distalnega
proti proksimalnemu delu (proti telesu)
(degresivni pritisk).

- Pazite, da na podlogi ne bo gubic.

Uporaba

Oblaéenje izdelka Compreflex® Standard

Thigh

1. Nadenite si prilozeno podlogo. Pazite, da
najprej po navodilinh namestite pripomocek
za meca in koleno, in Sele na koncu name-
stite pripomocek za stegno.

2. Pred namescanjem trak z jezkom na
izdelku razgrnite do polne dolZine, konce
traku zvijte nazaj in jih pritrdite tako, da se
ne morejo ujeti. Noga naj zdrsi v odprtino
med elasti¢nim vlozkom in izdelkom, nato
pa izdelek povlecite na stegno, vendar
ne dlje od namescene podloge. Tekstilna
etiketa se nahaja zgoraj na zadnji strani
noge in je obrnjena navzven.

3. Oba spodnja trakova z jezkom previdno
poloZite cez nogo in ju pritrdite, ne da bi pri
tem izvajali kompresijo. Trakovi z jezZkom
naj se ¢im manj prekrivajo, med trakovi
pa vseeno ne sme biti vrzeli. Konec traku
z jezkom trdno pritisnite na obeh straneh.
Ostale trakove z jezkom namestite na enak
nacin in jih fiksirajte.

4. Namestite pripomocke Accutab: Zdravnik,
ki vam je predpisal pripomocek, vam mora
povedati, kateri obseg kompresije je za
vas najprimernejsi. Pripomocke Accutab
ustrezno namestite in nato zaprite trakove
z jezkom po navodilih (glejte navodila za
uporabo Accutab®).

5. Zatem si okoli pasu nadenite bo¢ni drzalni
pripomocek. Pas lahko prilagodite na
ustrezno dolzino. Siréi konec boénega
drzalnega pripomocka pritrdite na pas. Ozji
konec potegnite proti kolenu in ga pritrdite
na ovoj.

Slaéenje izdelka Compreflex® Standard Thigh

Pri slacenju najprej snemite pas in bocni

drzalni pripomocek. Nato odpnite trakove z

jezkom, konce trakov zvijte nazaj in jinh tam

pritrdite, da se ne bodo mogli ujeti. Snemite
izdelek z noge in nato slecite podlogo.

Shranjevanje ter trajanje nosenja in
uporabe

Ce vam zdravnik ne narodi drugace, lahko
kompresijski pripomocek nosite ves dan, pa
tudi ponoci. Je pa treba izdelek enkrat na

dan sneti, da ocistite kozo in oskrbite rane,

Ce je to potrebno. Nato je treba pripomocek
ponovno obleci v skladu z navodili za uporabo.
Kako pogosto morate odstraniti izdelek, da bi
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pregledali koZo, jo ocistili in/ali oskrbeli rano,
je odvisno od individualnih potreb pacienta

in zdravnikovih navodil. Pod vsakim kompre-
sijskim izdelkom je treba nositi podlogo. Z
vsakodnevnim nosenjem in pranjem kompre-
sijskega pripomocka se lahko medicinski
pritisk in elasticnost ovoja zmanjsata. Rok
shranjevanja je oznacen s simbolom pescene
ure na embalazi. Jam¢&imo maksimalno delo-
vanje za naslednjin 6 mesecev nosenja.

Nega in shranjevanje

KO AR

Upostevajte navodila za nego na embalazi in/
ali tekstilni etiketi. Pred pranjem vse trakove
z jezkom oz. zapiralne trakove zaprite. Izdelek
perite s programom za obcutljivo perilo z
blagim detergentom v pralni mrezici. Ne
uporabljajte belil in mehcalca. Izdelek posu-
Site v susilnem stroju pri nizki temperaturi ali
na zraku (priporocljivo je susenje na zraku, da
se izboljsa obstojnost ovojev). Izdelek shra-
njujte pri sobni temperaturi, na suhem mestu
in zascitenega pred vplivi svetlobe. Zascitite
pred neposredno vroc¢ino. Podloge pred prvo
uporabo operite.

Odlaganje med odpadke

Za medicinske kompresijske pripomocke

ni posebnih zahtev glede odlaganja med
odpadke. Lahko jih odvrzete med gospo-
dinjske odpadke. Pri tem upostevajte lokalne
predpise glede odlaganja tekstila med
odpadke.

Oznake materialov

Bombaz

Poliamid

Poliuretanska pena

Neopren

Elastan

Ne vsebuje naravnega lateksa

Vsebina pakiranja

1 Compreflex® Standard Thigh
1 bocni drzalni pripomocek

1 par Cotton Liner

1Tkomplet Accutab®

Nepypadn mpoiévrog

To Compreflex® Standard Thigh (yta Tov punpo)
elval éva avehaoTtiko Tipoloy, To OTo(o EMITPETTEL
akpLBn evpn ocuprieong 21 - 46 mmHg péow g
XPNoNG twv Accutabs. To Ttpoidv ouvbuddetal pe
éva Leuydpl Cotton Liner (BapBakepEG EOWTEPLKES
€MEVBVOELC), Ta OTto(a TIPOCTATEVOLV TO S€pHA.
MepthapPdvetat pia otepéwon Loy lou Tou otabe-
portolel To Tipoidv kat epmodideL tnv oAioBnor) tou.

Mpoopt{épevn xpfion

Autd ta avehaoTikd Wraps elvat poiovta yia
Bepareia ovpmieong otov pnpo. H Bepaneia
oupTtieang BEATLWVEL T GAEBLKN Kal AEPPLKT
ETLOTPODN, HELWVOVTAG ETOL TO GAEPRLKO Kal
AepdLkO oldnpa. XpnoLHoToLE(Tal WG EVAANAKTLKA
emthoyn avtl Tng MePISEONG HE ETUSETHOUE OTNV
apx Lk daon amooupdopnang yLa AepdLkd oldnpa

Kal yla évtovo GAEBLKS oldnpua. AuTo TO LATPOTE-
XVOAOYLKO TIpOLOV Elvat EmavaypnoLOTOLOUHEVO
KQL [N QOO TELPWHEVO.

ApdAcn Tng LATPLKAG GupTiETNG

Ta mpolovta cuPTIENG AoKOUY TIPOCEKTIKA
€NeyXOHEVN TlEON OTOUG LOTOUG Kal TIG GAEREC. Me
ToV TPOTIO AUTO BEATIWVETAL N KUKAODOp(a Tou
atpatog otig PAEREG kat avgavetal n Aepdikr| pory.
Tautoypova, BEATLWVETAL N Hikpokukhodopia Kat
OUVETIWG N Tpododooia Tou LoTou.

Opada-otéxog

H mipoopL{dpevn opdda-otoyog mepA\apBavet
aoBevel otoug omoloug xeL cuvtayoypadnOet
BonBnua ouprieong yla atoukr) Beparteia oupri-
€0NG ATIO TOV UTEELBLVO LATPO T EKTIALSEUEVO
emayyehpatia vyelag. H opdda-otoyog mepiap-
Bavel emtlong opASEG XPNOTWV aro enayyeapata
Uyelag IOV XPNOLUOTIOLOVY Ta TIPOIGVTA OE
aoBeveic.

Ev6ei&eilg kat avtevseigelg

Evéei&erg

+ O6nua oe xpovia GPABLKR vOoo (XPN) Adyw
anodpagng n BaAPLSLKAG avemdpkelag: Beparteia
f/kat tpoAngn

+ XON pe dAePLKO olbnpa, SEpUATIKEG ANOLWOELS,

QVOLKTA KAl KAELOTA €AKN

Aepdoidnpa

+ Auo{énpa

+ Olénpa katd tnv akwntoroinon

+ Mn €&k olbnpa i oldnpa petd and yelpoup-
VLKEG EMEPPATEL

Avtevseigelg

+ TIpoxwpnUEVN TEPLPEPLKA apTnpLakn anoppa-
KTLKN vooog (MAAN) (adupoBpaxtoviog Selktng
(ABPI) < 0,6, aptnplakr Tiieon aotpaydhou
<60 mmHg, Ttieon SaktuAwv Tou ToSLoY
<30 mmHg 1) TcPO2 < 20 mmHg otnv oSk
Kapapa)

+ Bapld kapbiakr| avertdpketa (NYHA III-1V)

+ Znnukn dAePitida

+ Kuavr) enwduvn pAeypovn (phlegmasia coerulea

dolens)

Z0oBapeq aloBnTNPLOKESG SLATAPAXES TWV AKPWY

+ TIpoYwWPNHEVN TEEPLOEPLKT VEUPOTIABELA (TLY.
oakxapwdng dtapntng)

+ Tupriieon UGLOTAHEVNG apTNPLAKAG TIAPAKapPng
(ent tng Teptroviag)

TXETIKEG avTevdel§eLg, omou anatteltal lattepa

otdBpLon odpENOUG/KIVEUVOU:

+ AMepyla 0TO UNKO TOU TIPOLOVTOG OUTEONG

+ DAeypovwdelg Stepyaoteg (ta Tipoidvta cupri-
€0NC yLa TN Helwon g AEYHOVAG, TOU TIOVOU
f) Tou oldfpatog o epuolnelag ota odla n
KutTapitida Hmopouv va Xpnaotporotnboly povo
o€ ouvLaopo Pe avtBaktnplakn Bepareia)

+ TAAN pe ABPI petagu 0,6 kat 0,9 ry/kat Titeon
aotpaydlou petagy 60 kat 90 mmHg

+ 'Evtova e§LEpWHATIKEG SEPHATOTIABELEG

+ TpwToyevAg xpovia oAvapBpitida

KivSuvol kat Ttapevépyeteg

Ta avehaotikd Wraps prtopel va TipokaAéoouy
VEKPWON Tou €ppatog kat BAABn amnd mieon ota
TEPLPEPLKA VEUPA EQV XPNOLHOTIOLOUVTAL AKATAA-
AnAa. Ze evaioBbnto &¢ppa, propet va epdaviotel
KVNOHOG, ATTOAETILON Kat onpela AEYHOVAG KATW
amo Ta TPoLOVTA CUPTILECNC, ETIOHEVWG lval
anapaitntn n enapkng dpovtida tou Séppatoc. Ot
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TakTikol Latpikol €Aeyyol gival amapaltntot ya t
Slatnpnon tng emttuyiag tng Beparmeiag. Edv epda-
VLOTEL 0§V TIOVOG 1) SEPUATLKOG £peBLONOG KaTA TN
Xprion tou BondnHATog, CUHPBOVAEUTEITE APECWC
YLaTPO. Ze auth| tnv mieplitwor, to Boronua dev
Ba Tpémel Théov va hopLeTal Ewg OTOU O YLATPOG
oplogt SladopeTikd.

MNapakahoVpe pooégte: Areubuvbeite otov
YLatpo oag. Ot TIPOELSOTIOLTELG Kat oL avTevSelEeLg
TI0L TtapatiBevrat 5w elvat HOVO EVSELKTIKEG Kal
Sev UTIOKABLOTOUV TNV LATPLKA CUHBOUN).

El8Lkéq uTtoSei&eLg

+ Tpoaotatevote To Bordnua cuprieong amod
aotdeg, Aadta kat Altn, yla va dtatnprioeL tn
Slapkela Lwng Tou.

+ Ta mpotdévta ouprtieong Sev TPEMEL TIOTE va
XPNOLHoTIoLUVTAL TIAVW artd avolytd Tpavpata.
Ta Tpavpata TPETTEL VA KAAUTITOVTAL HE KATAMN-
AOUG ETILEETHOUG.

+ H un tpnon autwv twv odnyLwv propel va
TEEPLOPIOEL TNV AOPAAELT KAL TNV ATTOTEAECHATL-
KOTNTA TOU TIPOLOVTOG.

+ ‘'O\a T 00Papd TEPLOTATLKA TIOU UTTOPEL va
OUMPBOULV OE OXEON HE TO TIPOLOV TIPETTEL Va
avadEpovtal 0Tov KATAOKEVAOTH Kal 0TnV
appodila apyn.

+ TpgmeL va Slaopatidetal otL n Tiieon Helwvetat
arno MePLPEPLKA TIPOG Ta €yyUE (LaKpLd ard To
OWHA TIPOG TO OWHA) HE To Ponbnua cuptieong
(¢pBivouoa kAion Tieonc).

+ BePawwBelte otL Sev oxnuatifovral {apeg otnv
EOWTEPLKN ETIEVELON.

Edappoyn

la va ¢popéaete 1o Compreflex® Standard Thigh

1. DOPETTE TNV TIAPEXOHEVN EOWTEPLKT| ETEVEUOT.
®povtioTe TIPpWTa va GopeseTe To Bonbnua
YAHTIAG KAl yovatou oUpdwva pe TG o8nyieg,
TPOTOU GOPETETE TEAKA To Bonbnua pnpou.

2. Mpuv armo tnv epappoyr), avol§te Oa ta
KA\elotpa TUTIOU BEAKPO OTO TIPOTIAV OE OAO TOU
TO MAKOG, YUPLOTE Ta Akpa TOUG TTPOG Ta TTiow
Kal OTEPEWOTE Ta €KEL WOTE Va [NV PTIopoLV va
Taotouv. Mepdote to TOSL 0To Avolypa Petaty
TOU EAAOTLKOU EVOELATOG Kal TOU TPOLOVTOG Kat
TPABAETE TO TTPOLOV HEXPL TOV UNPO, AN OXL
TIEPA aTo TNV ECWTEPLKA eTeVSLON. H upaopad-
TWN €TIKETA PPIOKETAL OTO TTAVW PEPOG TNG
Ttlow TAELPAC TOU TIOSLOV Kal Efval OTPappEVn
TIPOG Ta £EW.

3. ToTOBETAOTE TMPOOEKTIKA Ta 5UO XaUNAGTEPQ
KA\eloTpa TUTOL BEAKPO TIdVW artod To TOSL Kat
OTEPEWOTE Ta XwplG va epappdoete ouprtieon.
Ta KAeloTpa TUTIOU BENKPO TIPETIEL VA ETILKA-
AUTTTovTal 600 To SuVatov AyOTePO, AMA Sev
TIPETIEL VA UTIAPXEL KEVO HETAE TWV KAELOTPWV
TUTIOU BENKPO. MIETTE TO AKPO TWV KAEOTPWY
TUTIoU BENKPO 0Tabepd OTLG TAEUPEG. ToTtoBOE-
TAOTE Ta AA\a KAeloTpa TUTIOU BEAKPO HE TOV
(510 TPOTIO KAl OTEPEWOTE Ta 0TN BEON TOUC,.

4. YTePEWOTE Ta Accutabs: O yLatpog TTou oag
TIapakoouBel Ba TpeTeL va oag TieL TIoLo €UPOG
ouprnieong elvat to KAAUTEPO yLa €046, ToTtoBe-
TAOTE Ta Accutabs avaldywg Kal, 0T OUVEXELQ,
K\elote ta K\elotpa TUTIoL BENKPO CUHWVA
e TLg 0dnyleg (BA. emtiong Odnyieg xprong Tou
Accutab®).

5. 2Tn OUVEXELQ, TOTIOBETHOTE TN OTEPEWON Loy {OU
yUpw amo tn péon. H dwvn propel va mepikorel
0TO EMOUVUNTO HNKOG. ZTEPEWOTE TO papdu

AKPO NG OTeEPEWONG Loxlou otn {wvn. Tpapnite
TO OTEVO GKPO TIPOG TO YOVATO KAl OTEPEWTTE
To oto Wrap.
Na va BydAete to Compreflex® Standard Thigh
[a va to Bydhete, adalpote pwta tn dwvn Kat
T oTepEWan Lox(ou. £Tn ouveéxela, avolte OAa
Ta khelotpa TUToU BEAKPO, YuploTE Ta AKpa Toug
TIPOG TA THOW Kal OTEPEWTTE T EKEL WOTE va HNV
UTTOpOULV va TLaoTtolv. AGatpeote To TIPOoLov anod
TO TIOSL Kal apalpeoTe TNV EOWTEPLKT EMEVEUON.

AmoBrkeuon, StdpkeLa Xpong Kat Stapketa
{wiig

EKTOG €AV 0 YLATPOG 0ag €XEL OPLOEL SLAPOPETIKA,
T0 BonBnua ouprieong propet va popletat téao
Katd tn SLdpKela TG NUépag oo kal katd t lap-
KeLa Tng vuxTag. Qotdoo, To Tipoiov Ba TpeTeL va
adatpeltat pla popd v NuEPa yLa tov kabaplopd
Tou &€ppatog Kat tn dpovtida twv TAnywy, Eav
elvat anapaltnro. ITn OUVEXELQ, TO TIPOLOV TIPETTEL
va epappootel Eavd olpdwva pe TG 0dnyleg
Xprong. H ouxvétnta pe tnv omola adatpeitat to
TIPOLOV YL EAEYXO TOU S€PUATOC, KABAPLOWO r)/Kat
dpovtida twv TANywy, eEaptdtal amo TG ATOMIKEG
QAVAYKEG TOU aoBevoUG Kal TLg 08nyleg Tou yLatpou.
Kétw amod kabe mpoidv cupmieong Ba mpemeL va
HOPLETAL HLa EOWTEPLKN €TTEVELON. H KaBNePLVN
XPNoN Kat to TAUGOLHO Tou BonBAHaTog cUpTEoNG
UTOPEl va TIPOKAAEDEL HE(WON TNG LATPLKAG
Slapdaduiong miieong kat tng eEAacTikOTNTAG

Tou Wrap. H nuepopnvia dtapkelag {wng sivat
TUTIWHEVN HE TO oUPBONO TNG KAEYUSpaC otn
ouokevaota. H péylotn §pdon elval eyyunuévn yia
TOUG ETTOHEVOUG 6 HAVEG XPHONG.

®dpovtida kat pUAagn

KO XRK

AkohouBnaoTe Tig 08nyieg ppovtidag ou
avaypddovtat 0Tn cUCKeLaota r/Kat otnv ETKETA
Tou updopatog. Khelote 0Aa ta kAelotpa tUTIOU
BEAKPO Kal TOUG LHAVTEG OTEPEWONG TIPWV ATIO TO
TINUOLHO. TAOVETE TO TIPOLdV OTO TIPOYPAHHA yia
evualobnta e ATILO amoppUTIAVTLKO HEoa OF Eva
Siytu mMwoipatog. Mn xpnotporoleite YAwpivn

) LOACGKTLKO. ZTEYWWOTE TO TIPOLOV OE XapnAn /
KaBOAOU BEpUOTNTA OTO OTEYWWTAPLO I) OTEYWWOTE
OTOV C€PA (TO OTEYWWHA OTOV agpad OUVLOTATAL
yla TN BeAtiwon g pakpoplotntag twv Wraps).
PUNAOOETE TO TIPOIOV O€ Beppokpacta dwpatiou,
0€ ENPO HEPOG KaL TIPOOTATEVEVO ATt TO GG,
Mpootatéyte to and apeon Beppdtnta. MALvVeTe
TNV EOWTEPLKT EMEVEVON TIPLV ATIO TNV TIPWTN
Xpnon.

Artéppupn

Agv LloXUOLV ELSIKEG ATIALTIOELG amoppupng yLa

TO LaTpLkd Ponbnua ocuprieong. Mrmopet va
anopptdOel padl pe Ta pn avakUuKAWOLUA ) OLKLOKA
anoppippata. fa tov okotd auvtd, TIPOoEETE TOUG
TOTILKOUG KQVOVLIOHOUG YLa TNV aroppupn Twv
udaopaTwv.

KatdaAoyog UALKWV

BapBdkt

MoAvapidio

Adpo¢ ToAvoupedavng

Neotpévio

EAaotav

Kataokeualetal xwplg puotkd Aate§
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NepLexopevo cuokevaoiag
1 Compreflex® Standard Thigh
1 otepewoan oyiov

1 Cevyapt Cotton Liner

1 oet Accutab®

Uriin tanimi

Compreflex® Standard Thigh (uyluk igin),
Accutab'larin kullaniimasiyla 21-46 mmHg'lik
tam kompresyon araliklari saglayan, elastik
olmayan bir Grandur. Urdn, cildi korumasi

icin bir gift Cotton Liner (pamuklu i¢ gorap) ile
kombine edilir. UrlinU sabitleyen ve kaymasini
onleyen kalga sabitleyici teslimat kapsamina
dahildir.

Kullanim amaci

Bu elastik olmayan bandajlar, diz Ustu
bolgesinde kompresyon tedavisi icin kullanihr.
Kompresyon tedavisi vendz ve lenfatik geri
akisi iyilestirir ve bdylece vendz ve lenfatik
odemleri azaltir. Lenf 6demi ve belirgin vendz
6dem durumlarinda, ilk dekonjesyon asama-
sinda sarg! ile bandajlamaya alternatif olarak
kullanilir. Bu tibbi Urun tekrar kullanilabilmek-
tedir ve steril degildir.

Tibbi kompresyonun etkisi

Kompresyon Urunleri, dokulara ve damarlara
itinali ve kontrolll bir sekilde basing uygular.
Boylece kanin damarlara geri akisi duzelir

ve lenf akisl artar. Ayni zamanda mikro
sirkulasyon ve dolayislyla dokunun beslenmesi
iyilesir.

Hedef grup

Ongorulen hedef grup, yetkili hekimlerin
veya egitim almis saglik yetkililerinin 6zel
kompresyon tedavisi igin bir kompresyon
bakimi vermis oldugu hastalari icerir.
Hastasina bu Urunu uygulayan saghk
mesleklerindeki kullanici gruplari da hedef
gruptan sayilir.

Endikasyonlar ve kontrendikasyonlar

Endikasyonlar

- Kronik venoéz yetmezlikte (KVY) tikanikliga
veya kapak yetmezligine bagli 6dem: tedavi
velveya dnleme

- Vendz ddem, cilt degisiklikleri, acik ve kapali
Ulserler ile KVY

- Lenfodem

- Lipodem

- Hareketsizlige bagh 6dem

- Nonspesifik &dem veya cerrahi mudahaleler
sonrasi 6dem

Kontrendikasyonlar

- lleri periferik arter tikanikhigi hastaligi
PAVK (ABPI < 0,6; ayak biledi arter basinci
<60 mmHg, ayak parmagdi basinci
<30 mmHg ya da TcPO2 < 20 mmHg ayagin
Ust kismi)

- AJir kalp yetmezligi (NYHA 111-1V)

- Septik flebit

- Phlegmasia coerulea dolens

- Ekstremitede ciddi duyusal bozukluklar

- lleri periferik néropati (6rn. diyabette)
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- Mevcut bir arteriyel baypasin kompresyonu
(epifasyal)

Yarar ve tehlikelerinin 6zellikle degerlendiril-

mesi gereken goreceli kontrendikasyonlar:

- Kompresyon Urinunin malzemesine alerji

- Inflamatuar surecler (bacak erizipellerinde
veya selulitte inflamasyonu, agriyi veya
odemi azaltmada kullanilan kompresyon
Urunleri sadece antibakteriyel tedavi ile
birlikte kullanilabilir)

- Ayak bilegi basinci 60-90 mmHg ve/veya
ABPI0,6-0,9 ile pAVK

- Gozle gorulur sizintil dermatozlar

- Primer kronik poliartrit

Riskler ve yan etkiler

Elastik olmayan sargilar, usullne uygun
sekilde kullanilmadiginda cilt nekrozuna ve
periferik sinirlerde basing hasarina neden
olabilir. Hassas cilt durumunda, kompresyon
urtnlerinin altinda kasinti, pullanma ve iltihap
belirtileri olusabilir, bu nedenle uygun bir

cilt bakimi gereklidir. Tedavinin basarisini
surdurmek icin duzenli tibbi kontroller
gereklidir. Giyerken akut agri veya cilt tahrisi
meydana gelirse derhal doktora basvurul-
malidir. Bu durumda, doktor tarafindan aksi
belirtiimedikge, Grun artik giyilmemelidir.
Latfen dikkat: Doktorunuzla konusun. Burada
belirtilen uyarilar ve kontrendikasyonlar
sadece kilavuz niteligindedir ve tibbi tavsiye
yerine gecmez.

bzel notlar

- Kullanim émurlerini tamamlayabilmeleri
icin kompresyon Grtnleri merheme, sivi
yagda ve katl yada kars! koruyun.

- Kompresyon UrUnleri acik yara Uzerine
giyilmemelidir. Yaralar uygun pansuman
malzemesi ile kapatiimalidir.

- Uyarilarin dikkate alinmamasi Grantn
guvenligini ve etkisini azaltabilir.

- Urtinle baglantili olarak ortaya ¢cikan tim
ciddi olaylar Uretici firmaya ve yetkili
makamlara bildirilmelidir.

- Kompresyon Urununde, basincin distalden
proksimale dogru (vicudun uzagindan yaki-
nina dogru) azalmasi saglanmalidir (degresif
basing egdrisi).

- I¢c corapta katlanma olmadigindan emin
olun.

Kullanim

Compreflex® Standard Thigh'in giyilmesi

1. Urtnle birlikte verilen i¢ corabi giyin. Lutfen
once talimatlara uygun sekilde baldir ve
diz baglantilarini giymeye, ondan sonra Ust
bacak Urununu giymeye dikkat edin.

2. Yerlestirmeden dnce, Urundeki her bir cirt
bandi tam uzunlukta agin, uglarini geriye
dogdru sarin ve birbirine dolanmamasi igin
orada sabitleyin. Ayaginizi elastik kisim ile
UrUn arasindaki bosluga kaydirin ve Granu
uyluga gelinceye kadar yukari ¢cekin, ama
i¢ coraptan oteye gecmeyin. Kumas etiket,
arka bacagin Ust kisminda bulunur ve disa
donuktar.

3. Enalttaki iki cirt bandi bacagin Uzerine
dikkatle yerlestirin ve herhangi bir
kompresyon uygulamadan sabitleyin.

Cirt bantlarin arasinda bosluk kalmamasi



igin, cirt bantlarin Ust Uste binmesinden
mUmkUn oldugunca kaginiimalidir. Cirt
bandin ucunu sikica yanlara dogru bastirin.
Diger cirt bantlari da ayni sekilde yerlestirin
ve sabitleyin.

. Accutab'lari takin: Regeteyi yazan dokto-
runuz sizin igin en iyi kompresyon araliginin
hangisi oldugunu size sdyleyecektir. Accu-
tab'lar uygun sekilde takin ve ardindan cirt
bantlari talimatlara gore kapatin (ayrica
bkz. Accutab® Kullanim Talimatlar).

. Ardindan kalca sabitleyiciyi belin ¢cevresine
yerlestirin. Kemer istenilen uzunlukta
kesilebilir. Kalca sabitleyicinin genis ucunu
kemere takin. Dar ucunu ise dizlerinize
dogru cekin ve bandaja takin.

Compreflex® Standard Thigh'in ¢ikariimasi

Soyunurken énce kemeri ve kalca sabitleyiciyi

cikarin. Ardindan her bir cirt bandi agin,

uclarini geriye dogru sarin ve birbirine dolan-
mamasi icin orada sabitleyin. UrinU bacaktan
siyirin ve i¢ gorabi ¢ikarin.

Depolama, giyme ve kullanim émri
Doktorunuz tarafindan aksi belirtilmedikge,
kompresyon Urunud gunduz ve ayrica geceleri
giyilebilir. Ancak cildin temizlenmesi ve
gerekirse yara bakimiicin Urin gunde bir
kez ¢cikarilmalidir. Ardindan Urun, kullanma
talimatlarina gore tekrar giyilmelidir. Cildin
kontrolU, temizligi ve/veya yara bakimi igin
Urtnun ne siklikta cikariimasi gerektidi,
hastanin bireysel ihtiyaclarina ve doktorun
talimatlarina baglidir. Her kompresyon
Urtnunun altina bir i¢ gorap giyilmelidir.
Kompresyon Urdnu her gun giyilip yikandigi
takdirde bandajinizin tibbi basing profili ve
elastikligi zarar gorebilir. Raf 6mru kum saati
sembollyle ambalaj Uzerinde belirtilmistir.
Takip eden 6 ay kullanim sUresi boyunca
maksimum etkiyi garanti ediyoruz.

Bakim ve Saklama

KO XRK

Ambalaj ve/veya tekstil etiketi Uzerindeki
bakim uyarilarini dikkate alin. Yikamadan
oénce, tum cirt bantlari ve/veya sabitleme
bantlarini kapatin. Uriind camasir filesinin
icinde yumusak bir deterjanla narin prog-
ramda yikayin. Camasir suyu veya yumusaticl
kullanmayin. Uriing kurutma makinesinde
dUstk isida/isisiz olarak veya havada kurutun
(bandajin kullanim 6mrunu uzatmak

icin havada kurutma onerilir). UrinG oda
sicakliginda, kuru sekilde ve karanlik ortamda
saklayin. Isiya dogrudan maruz kalmasini
engelleyin. i¢ coraplari lutfen ilk kullanimdan
once yikayin.

imha

Tibbi kompresyon Urunleri igin 6zel imha
gereklilikleri yoktur. Artik atiklar veya ev
copuyle birlikte atilabilirler. Bunun igin lUtfen
tekstillerin imhasina iliskin yerel dizenleme-
lere uyun.

Kullanilan Malzemeler
Pamuk

Polyamid

Politretan kopuk
Neopren
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Elastan
Dogal lateks icermez

Paket icerigi

1 Compreflex® Standard Thigh
1 Kalga sabitleyici

1 ¢ift Cotton Liner

1set Accutab®

OnucaHue Ha npogykma

Compreflex® Standard Thigh (3a 6egpomo)
npegcmaBaaBa HeenacmuueH npogykm,
no3BoaaBaul mouHuU HUBa Ha komnpecus
om 21-46 mmHg upe3 ynompeba Ha
npucnocobAeHuaMa 3a umepBaHe Ha
koMmnpecusima Accutab. Mpogykmom ce
kombuHupa ¢ yudm Cotton Liner (namyuHu
NogAOXKHU Yopanu), npegnai3Bawu koskama.
B okomMnaekmoBkama Ha gocmaBkama e
BkaloueHo 3akpenBaHe 3a xoAboka, koemo
dukcupa npogykma u npegomBpamsBa
u3NAL3BaHe.

MpegHa3zHaueHue

Te3u HeenacMuUUHU GuHMOBe NnpegcmMat-
AAaBam npogykmu 3a komnpecuBHa mepanuga
Ha 6egpomo. KoMnpecuBHama mepanugd
nogobpsaBa BeHo3zHama u AUMPHama uupky-
AauUUS U NO MO3U HaYUuH HamaAaBa AUMPHU U
B8eHo3HU omouu. M13noA3Ba ce B HauanHamMa
npomuBoomovHa daza Npu AuMbegeM u
u3pazeH BeHozeH omok kamo aanmepHamuBa
Ha HGaHgarkupaHemo ¢ npeBpwbiku. ToBa
MeguuuHcko uzgeaue Moyke ga ce uznon3Ba
NoBMOPHO U He e CMepPUAHO.

AelicmBue Ha MeguuuHckama koMnpecus
KoMnpecuBHUMe npogykmu ynpakHaBam
koHmMpoAupaH BHuMameAHo Hamuck Bbpxy
mibkaHma u BeHume. ToBa nogobpsaBa
kpwBoobpauieHUEMOo U cMuUMyAUpPa
AUMPoobpauleHuemo. CouieBpemMeHHo ce
nogobpaBa mukpouupkyaauusma u canegoBa-
meAHo cHabgaBaHemo Ha MmbkaHma.

LleneBa 2pyna

MpegBugeHama ueneBa 2pyna BkalouBa
nauueHmMu, Ha koumo AekyBawiuam aekap
UAU 3gpaBeH cneuuaAucm e npegnuca
koMnpecuBHoO u3geAue 3a UHgUBUgyaAHa
koMmnpecuBHa mepanuga. Mompebumencku
2pynu om cdepama Ha 3gpaBeona3BaHemo,
npuAazaulu Npogykmume Ha nauueHmume,
cbw,o cnagam kvMm ueareBama epyna.

Moka3aHus u npomuBonokazaHus

MokazaHusna

- Omok npu xpoHu4Ha BeHo3zHa 6orecm
(XBB) nopagu obcmpykuus uAu kananHa
UHCydbUUUEHUUS: Mepanus u/uau
npeBeHuusa

- XBbB ¢ BeHo3eH omok, koykHu u3MeHeHus,
omBopeHu U 3amBopeHu A38u

- Aumobegem

- Aunegem

- Omok npu umobuauzauus



- HecneuuduyeH omok uau omok creg
XUpypau4HU Hamecu

MpomuBonoka3aHusa

- HanpegHaa cmagul Ha nepudepHa apme-
puanHa 6orecm MAB (ABPI < 0,6; apmepu-
aAHO HandzaHe B 2aezeHUMe < 60 mMmMHg;
HandzaHe B npbcmume Ha kpakama
<30 mmHg uau TcPO2 < 20 mmHg cBog Ha
cMbnaAomMo)

- Terkka copgeuHa HegocmamubuHocM
(NYHA TT-IV)

- CenmuueH dredbum

- Phlegmasia coerulea dolens

- Tekku HapyweHus 8 cemuBHocmma Ha
kpalHuka

- HanpegHaA cmagul Ha nepudepHa HeBpo-
namug (Hanp. Npu 3axapeH guabem)

- KoMnpecus Ha HaAuYeH apmepuaneH
6alinac (enudacuuaneH)

OmHocumenHu npomuBonokazaHus,

npu koumo e Heobxoguma BHUMamMeAHa

npeueHka Ha noA3ume u puckoBeme:

- Anepaus kbM Mamepuana Ha komnpe-
cuBHuUa Npogykm

- Bv3naaumenHu npouecu (komnpecuBHu
npogykmu 3a HamansaBaHe Ha Bb3naAeHus,
6onku UAU egeM Npu epu3uneA Ha kpaka
UAU UeAyAum mpsi6B8a ga ce uznoa3Bam
camo B8 koMbuHauua c aHmubakmepuanHa
mepanus)

- MAB c ABPI Mmexkgy 0,6 u 0,9 u/uau HarszaHe
8 2ne3eHUMe Mexkgy 60 U 90 mmHg

- M3aBeHu Mokpewu gepmamosu

- MpBUYHO XPOHUYEH NoAUapPMPUM

PuckoBe u He)XkenaHu peakuuu

[Mpu HenpaBuaHa ynompeba Heeracmuy-
HUMe BuHMOoBe Mo2am ga NpUYUHAM
koykHU Hekpo3u u komnpecuBHU yBperkgaHuga
Ha nepudepHU HepBu. Mpu uyBcmBumenHa
koyka e BuaMoykHa noaBa Ha copberk, AloweHe
Ha koxkama u npu3Hauu Ha Bv3naneHue

nog komMnpecuBHUMe cpegcmBa, 3amoBa e
Heobxoguma agekBamHa epuka 3a korkama.
3a noggoprkaHe Ha ycnexa om mepanuama
ca HeobxoguMu pegoBHU MeguuuHcku
koHMpoAHU Nnpeaaegu. Mpu nosiBa Ha ocmpa
60onka uau koykHU pa3gpazHeHua mpsa68a
He3zabaBHo ga ce nombpcu Aekapcku coBem.
B makwbB8 caydal usgeauemo noBeue He
mpa6Ba ga ce Hocu, gokamo Aekapsm He
npegnuuie gpyao.

Monsg, o6bpHeme BHUMaHue: KoHcyAmu-
padme ce ¢ Bawua aekap. MNocoueHume myk
npegynpekgeHus u npomuBonokazaHus

Ca caMO NPUMEPHU U He 3aMeHam KOHCYA-
mauuga c Aekap.

Cneu.uaAHu ykazaHus
- Ma3zeme koMnpecuBHomo cpegcmBo om
koHmMakm ¢ MexAeMu, MacAa U Ma3HUHU, 3a
ga 3ana3ume 20gHOCMMa UM.

- KoMnpecuBHume npogykmu He mpsi68a
ga ce Hocsim Bbpxy omkpumu paHu.
PaHume mpabBa ga 6Gvgam nokpumu ¢
nogxogauiu npeBpub3ku 3a paHu.

- Hecna3BaHe Ha ykazaHusma mMoyke ga ozpa-
HuU4Uu 6e3onacHocmMma u gelicmBuemo Ha
npogykma.

- Bcuuku cepuo3zHu uHUUgeHmMu, Bb3Huk-
HaAu BbB Bpwika c npogykma, mpatBa

ga ce gokaagBam Ha npou3Bogumens u
koMnemeHmMHua opaaH.

- Tpsi6Ba ga ce 2apaHMupa, Ye ¢ komnpe-
cuBHomo cpegcmBo Hamuckobm HamannBa
om gucmanHo kbm npokcumaaHo (om
no-gaAeye om mMaAomMo kbM No-6AuU30 go
maAomo) (geepecuBHa koMmnpecus).

- BHumaBalme ga He ce obpazyBam 2bHku
NO NOGAOXKHUS Yopan.

MpunoXkeHue

NMocmaBsiHe Ha Compreflex® Standard Thigh

1. O6yUume BkaloueHus B8 okomnaekmoBkama
Ha gocmaBkama nogaoykeH Yopan. Moag,
NbpBo 0bylime cnopeg uHcMpykuuume
cpegcmBomo 3a npacey, U KoAaHo, npegu
Hakpasa ga nocmaBume cpegcmBomo 3a
6egpo.

2. Mpegu nocmaBaHemo pa32bHeme No
usinama gbakuHa Beuuku 3akonyanku
Benkpo Ha npogykma, HaBuUme
kpauwiama um Ha3ag u 2u pukcupalime
maM, maka 4Ye ga He Mo2am ga ce
onaemam. MNAb3HeMe cmbnaAomo 8
omBopa Mexkgy enacmudHama Baoskka
u npogykma u usmeaaeme Hazope
npogykma go 6egpomo, Ho He no-Bucoko
om nogAokHUA Yopan. TekemuaHuam
emukem ce HaMupa 20pe Ha 3agHama
cmpaHa Ha kpaka u couu HaBobH.

3. MocmaBeme BHUMamenHo gBeme
Hau-goAHU 3akonyanku Beakpo Ha kpaka
u 2u 3akpeneme, 6e3 ga ynpaxkHaBame
komnpecus. 3akonuankume Beakpo
mpa6Ba ga ce npunokpuBam MuHU-
MaAHO, HO MeXkgy max He mps6Ba ga
UMa npa3HuHa. NpumucHeme 3gpato
no cmpaHume kpaa Ha 3akonyankume
Benkpo. MocmaBeme no cbulus HauuH
ocmaHaAume 3akonyanku Beakpo u 2u
dukcupatime.

4. [MocmaBaHe Ha npucnocobaeHuUaMa
Accutab: MpegnucBawuam aekap mpatBa
ga Bu cvobuyu koe HUBo Ha komnpecudq
e Hal-nogxogaulo 3a Bac. MocmaBeme
cvomBemHo npucnocobAeHUsSMa
Accutab u cneg moBa 3amBopeme cnopeg
ykazaHusma 3akonuankume Beakpo (Bxk.
CbUlo UHcMpykuuume 3a ynompe6ba Ha
Accutab®).

5. Crneg moBa nocmaBeme Ha maausama
3akpenBaHemo 3a xbAbGoka. KonaHbm
Moyke ga ce u3perke go »kenaHama
gbakuHa. 3akpeneme wupokua kpal Ha
3akpenBaHemo 3a xoAbGOoka Ha koraHa.
V13meaneme mecHus kpal 8 nocoka kom
koasHomo u 20 3akpeneme Ha BuHMa.

Cv6yBaHe Ha Compreflex® Standard Thigh

Mpu cvbyBaHemo NbpBo omcmpaHeme

konaHa u 3akpenBaHemo 3a xoAboka. Caeg

moBa omaeneme Bcuuku 3akonyanku

Benkpo, HaBulme kpauwlama umM Hazag u 2u

dukcupalime mam, maka ye ga He Mo2am ga

ce onaemam. CBaneme npogykma om kpaka

u cbbylme NogAoXkHUA Yopan.

CuxpaHeHue, cpok Ha HoceHe U ynompe6a
Ako Bawusm aekap He e npegnucan

gpye0, komnpecuBHomMo cpegcmBo MmoXke
ga ce HOoCU Npe3 geHs U npe3 Howdma. Ho
npogykmom mpatB8a ga ce cBanda BegHwk



gHeBHo ¢ ueA noyucmBaHe Ha kodkama u
2pwka 3a paHUMe npu Heobxogumocm.

Cnaeg moBa npogykmbm mpa6Ba ga ce
nocmaBu omHoBo cbeaacHo ykazaHusma

3a NpuAoykeHue. Yecmomama Ha cBanaHe

Ha npogykma ¢ uen npoBepka Ha korkama,
noducmBaHe U/uau 2puyka 3a paHume 3aBucu
om uUHguBugyaAHUMe nompebHocMU Ha
nauueHmMume u Aekapckomo npegnucaHue.
Mog Bcako komnpecuBHo cpegcmBo MmpstBa
ga ce Hocu NogAoXkeH Yopan. MNopagu
ekegHeBHOMO HOCEHe U u3nupaHe Ha
koMnpecuBHomMo cpegcmBo e Bw3MoykHO
MeguuuHckama koMnpecus u enacmuy-
HocmMMa Ha Bauwusg BuHM ga HamaAesam.
Cpokbm Ha coxpaHeHue e omnedaman
Bvpxy onakoBkama coc cumMBoA ,nAacbyeH
yacoBHuUK". lapaHmMupame MakcumManeH
edekm npu HoceHe 3a nocaegBauiume

6 Meceua.

Moggpuwkka u cbxpaHeHue

KO XRK

CnaegBalime ykazaHusma 3a noggpwkka Ha
onakoBkama u/uau mekcmuarua emukem.
Mpegu uznupaHe 3amBopeme Bcuuku 3akon-
yanku Benkpo, pecn. dukcupauiu AeHmMU.
Mepeme npogykma B Mperka 3a npaHe, ¢
ujagsauda npozpama U NEPUAEH Npenapam
3a duHU MbkaHu. He uznoAzBalime 6eAuHa

u oMekomumen. Cywueme npogykma 8
CYWUAHS Npu Hucka memMnepamypa/coe
cmygeH Bb3gyx UAU Ha Bb3gyx (cyueHe Ha
B13gyx ce npenopbyBa 3a NogobpaBaHe Ha
mpalHocmma Ha 6uHmoBeme). CoxpaHsa-
Baume npogykma Ha cyxo U 3auiumeHo om
cBemauHa Macmo npu cmaliHa memne-
pamypa. MNazeme om u3AazaHe Ha npaka
monAuHa. MNpegu NepBama ynompeba, MoAq,
uznepeme NogAoXkHUMe Yopanu.

U3xBvpasaHe

Hsama cneuuanHu uzuckBaHus omHocHO
npegaBaHemo 3a omnagobuu Ha MeguuuHcku
koMnpecuBHU cpegcmBa. Te Mo2am ga ce
u3xBbpAAM C ocmamubvyHUMe, pecn. Gumo-
Bume omnagbuu. Mpu MoBa cna3zBatime
MecmHumMe pa3znopegbu 3a U3xBopAaaHe Ha
mekcmuAHU u3geAust.

Cneuyudukayus Ha MamepuaAaume
Mamyk

MNoAuamug

MoAuypemaHoBa naHa

HeonpeH

EAnacmaH

[Mpou3BegeHo 6e3 ececmBeH Aameke

CvguplkaHue Ha onakoBkama
1 Compreflex® Standard Thigh
13akpenBaHe 3a xbAboka
Tyudm Cotton Liner

1 komnaekm Accutab®

Romana

Descrierea produsului
Compreflex® Standard Thigh (pentru coapsa)
este un produs neelastic care permite inter-

vale de compresie exacte de 21 - 46 mmHg
prin utilizarea Accutabs. Produsul este
combinat cu o pereche de Cotton Liner
(ciorapi din bumbac purtati pe dedesubt),
care protejeaza pielea. In setul de livrare este
inclus un dispozitiv de fixare pentru sold care
fixeaza produsul si il impiedica sa alunece.

Domeniul de utilizare

Aceste produse neelastice de infdsurare sunt
concepute pentru terapia de compresie la
nivelul coapsei. Terapia de compresie imbu-
natateste intoarcerea venoasa si limfatica,
reducand astfel edemele venoase si limfatice.
Se utilizeaza ca alternativa la bandajarea cu
pansamente in faza initiald de decongestie in
cazul edemului limfatic si al edemului venos
pronuntat. Acest dispozitiv medical este
reutilizabil si nesteril.

Efectul compresiei medicale

Produsele de compresie exercita o presiune
atent controlatd asupra tesuturilor si venelor.
Acest lucru imbunatateste intoarcerea
sangeluiin vene si creste fluxul limfatic.
Simultan este imbunatatita microcirculatia si
astfel alimentarea tesuturilor.

Grup tinta

Grupul tintd vizat include pacientii carora li s-a
prescris un produs compresiv pentru terapia
individuala de compresie de catre medicul
responsabil sau de catre un profesionist
calificat din domeniul sanatatii. Grupul tinta
include, de asemenea, grupuri de utilizatori
din profesiile medicale care utilizeaza produ-
sele pe pacienti.

Indica

Indicatii
Edem in boala venoasa cronica (BVC), ca
urmare a obstructiei sau insuficientei valvu-
lare: terapie si/sau prevenire
BVC cu edem venos, modificari cutanate,
ulcere deschise si inchise
Limfedem
Lipedem
Edem ca urmare a imobilizarii
Edem nespecific sau edem dupa interventii
chirurgicale

Contraindicatii
Boala arteriald periferica BAP ocluziva avan-
sata (ABPI < 0,6, tensiune arteriala masurata
la glezna <60 mmHg, tensiune masurata la
nivelul degetelor de la picioare <30 mmHg
sau TcPO2 <20 mmHg pe partea dorsala a
piciorului)
Insuficienta cardiaca severa (NYHA IlI-IV)
Flebita septica
Phlegmasia coerulea dolens

- Tulburdri severe de sensibilitate ale extre-
mitatilor
Neuropatie periferica avansata (de ex. in
cazul diabetului zaharat)

- Compresia unui bypass arterial existent
(epifascial)

i contraindicatii

Contraindicatii relative, in cazul carora

beneficiile si riscurile trebuie cantarite in mod

special:

- Alergie la materialul produsului de
compresie



Procese inflamatorii (produsele de
compresie pentru scaderea inflamatiei, a
durerii sau a edemului in cazul erizipelului
piciorului sau al celulitei pot fi utilizate
numai in combinatie cu un tratament
antibacterian)

BAP ocluziva cu ABPlintre 0,6 si 0,9 si /sau
tensiune masurata la nivelul gleznei intre
60 si 90 mmHg

Dermatoze umede pronuntate

Poliartrita cronica primara

Riscuri si efecte secundare

Produsele neelastice de infasurare pot
provoca necroze ale pielii si leziuni cauzate
de presiunea asupra nervilor periferici daca
sunt manipulate necorespunzéator. In cazul
pielii sensibile, mancarimea, descuamarea si
semnele de inflamatie pot apdrea sub mediul
de compresie, prin urmare este necesara o
ingrijire adecvata a pielii. Pentru a mentine
succesul terapiei sunt necesare controale
medicale regulate. In cazul in care apar dureri
acute sau iritatii ale pielii in timpul purtarii,
consultati imediat un medic. In acest caz,
produsul nu trebuie sa mai fie purtat pana
cand medicul nu prescrie altceva.

Va rugam sa retineti: Discutati cu medicul
dumneavoastra. Avertismentele si contraindi-
catiile enumerate aici sunt doar indrumdri si
nu inlocuiesc sfatul medicului.

Instructiuni speciale
Feriti produsele de compresie de contactul
cu creme, uleiuri si grasimi, pentru a le
pastra durata de viata.

Este interzisa purtarea produselor de
compresie pe rani deschise. Ranile trebuie
acoperite cu pansamente adecvate.
Nerespectarea indicatiilor poate limita
siguranta si eficienta produsului.

- Toate incidentele grave aparute in legatura
cu produsul trebuie raportate la producator
si la autoritatea competenta.

- Trebuie sa va asigurati ca prin utilizarea
produsului de compresie, presiunea scade
de la distal la proximal (de la distanta la
apropiere de corp) (curba de presiune
degresiva).

- Asigurati-va céd ciorapul purtat pe dedesubt
nu formeaza cute.

Utilizare

Imbracarea produsului

Compreflex® Standard Tigh

1. Imbracati ciorapul cu rol de captuseald
furnizat. Va rugam sa va asigurati ca va
puneti mai intai ciorapul pentru gamba si
genunchi, conform instructiunilor, inainte
de a va pune in cele din urma produsul de
infasurare pentru coapsa.

2. Tnainte de aplicare, desfasurati fiecare
inchizatoare Velcro de pe produs pe toata
lungimea sa, infasurati capetele lor spre
spate si fixati-le acolo, astfel incat sa nu
se poata prinde. Lasati piciorul sa alunece
in deschizatura dintre insertia elastica si
produs si trageti produsul pana la nivelul
coapsei, dar nu mai sus de ciorapul cu rol
de captuseala. Eticheta textila este situata
in zona superioara a partii din spate a picio-
rului si este orientata spre exterior.

3. Asezati cu grija cele doua inchizatori de tip
Velcro cele mai joase peste picior si fixati-le
fira a exercita compresie. Inchizitorile de
tip Velcro trebuie sa se suprapuna cat mai
putin posibil, dar nu trebuie s& existe niciun
spatiu liber intre ele. Apdsati ferm capatul
inchizatorilor de tip Velcro pe partile
laterale. Asezati celelalte inchizatori de tip
Velcro in acelasi mod si fixati-le la locul lor.

4. Atasati Accutabs: Medicul care v-a prescris
produsul trebuie sa va spuna ce interval
de compresie este cel mai bun pentru
dumneavoastra. Aplicati Accutabs in mod
corespunzator si apoi inchideti inchizatorile
de tip Velcro conform instructiunilor (consul-
tati si instructiunile de utilizare Accutab®).

5. Apoi puneti dispozitivul de fixare pentru
sold in jurul taliei. Cureaua poate fi tdiata
la lungimea dorita. Atasati capatul lat
al dispozitivului de fixare pentru sold
la centura. Trageti capatul ingust spre
genunchi si atasati-l la produsul de
infasurare.

Dezbracarea Compreflex® Standard Thigh

Cand dezbracati produsul, indepartati mai

ntai cureaua si dispozitivul de fixare pentru

sold. Apoi desfaceti fiecare inchizatoare de tip

Velcro, infasurati-i capetele la spate si fixati-le

acolo, astfel incat sa nu se poata prinde.

Tndepartati produsul de pe picior si scoateti

ciorapul cu rol de captuseala.

Depozitare, durata de purtare si durata de
utilizare

Cu exceptia cazuluiin care medicul
dumneavoastra a prescris altfel, produsele
de compresie pot fi purtate atat in timpul
zilei, cat si pe timp de noapte. Cu toate
acestea, produsul trebuie indepartat o data
pe zi pentru a curata pielea si pentru a ingriji
ranile, daca este necesar. Ulterior, produsul
trebuie aplicat din nou in conformitate cu
instructiunile de utilizare. Frecventa cu care
produsul este indepartat pentru verificarea
pielii, curatarea si/sau ingrijirea ranilor depinde
de nevoile individuale ale pacientului si de
prescriptia medicului. Sub orice produs de
compresie ar trebui sa se poarte un ciorap
cu rol de captuseald. Purtarea si spalarea
produsului de compresie in fiecare zi poate
duce la slabirea curbei de presiune medicala
si a elasticitatii produsului de infasurare. Data
de valabilitate este marcata pe ambalaj cu
simbolul unei clepsidre. Garantam un efect
maxim pentru urmatoarele 6 luni de purtare.

Ingrijire si pastrare
X
Respectati instructiunile de ingrijire de pe
ambalaj sifsau de pe eticheta textila. Inchideti
toate inchizatorile de tip Velcro resp. benzile
de inchidere inainte de spadlare. Spalati
produsul la ciclul pentru rufe delicate cu un
detergent destinat tesaturilor fine, intr-o plasa
de spalat. Nu folositi inalbitor sau balsam de
rufe. Uscati produsul la caldura scazuta / fara
caldura in uscator sau la aer (se recomanda
uscarea la aer pentru a Imbunatati longevi-
tatea produselor de infasurare). Depozitati
produsul la temperatura camerei, la loc uscat
si ferit de lumina. Feriti-l de caldura directa. Va




rugam sa spalati manecile inainte de prima
utilizare.

Eliminare la deseuri

Nu se aplica cerinte speciale de eliminare

la deseuri pentru produsele medicale de
compresie. Acestea pot fi eliminate impreuna
cu deseurile reziduale sau menajere. Cand
faceti acest lucru, respectati reglementarile
locale privind eliminarea textilelor.

Index al materialelor
Bumbac

Poliamida

Spuma poliuretanica
Neopren

Elastan

Fabricat fara latex natural

Continutul ambalajului

1 Compreflex® Standard Thigh
1dispozitiv de fixare pentru sold
1 pereche Cotton Liner

1set Accutab®

Gaminio aprasymas

Compreflex® Standard Thigh" (Slauniai) - tai
neelastingas gaminys, kurj naudojant
JAccutabs” galima tiksliai suspausti nuo

21 iki 46 mmHg. Gaminys derinamas su
medvilninémis pasivelkamosiomis ranko-
vemis / kojinémis ,Cotton Liner” (apatinémis
medvilninémis rankovémis / kojinémis), kurios
apsaugo oda. Komplekte yra tvirtinimo prie
klubo elementas, kad gaminys baty uzfik-
suotas ir nenuslysty.

Paskirtis

Sie neelastiniai jtvarai - tai gaminiai, skirti
Slauny kompresinei terapijai. Kompresine
terapija pagerina veny ir limfos nutekejima,
todeél sumazeja veny ir limfos edemos. Jis
naudojamas pradiniame tinimo mazinimo
etape sergant limfine edema ir esant ryskiai
veninei edemai kaip alternatyva tvarsc¢iams su
bintais. Sis medicinos prietaisas yra daugkar-
tinio naudojimo ir nesterilus.

Medicininés kompresijos poveikis
Kompresiniai gaminiai kruopsciai kontro-
liuojamu spaudimu veikia audinius ir venas.
Tai pagerina kraujo nutekeéjima j venas ir
paspartina limfos tekéjima. Kartu pagerinama
mikrocirkuliacija, dél to geriau aprtpinami
audiniai.

Tiksliné grupé

Numatytai tikslinei grupei priskiriami
pacientai, kuriems gydantis gydytojas arba
apmokytas sveikatos prieziUros specialistas
paskyré kompresine terapine priemone indi-
vidualiai kompresinei terapijai. Tikslinei grupei
priskiriami ir sveikatos priezitros specialisty
naudotojy grupés, naudojancios gaminius
pacientei ar pacientui.
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Indikacijos ir kontraindikacijos

Indikacijos

- Edema sergant létine veny liga (CVD) dél
obstrukcijos ar voztuvy nepakankamumo:
gydymas ir (arba) profilaktika

- CVD su veny edema, odos pokyciais, atvi-
romis ir uzdaromis opomis

- Limfedema

- Lipodema

- Edema imobilizacijos metu

- Nespecifiné edema arba edema po
operacijos

Kontraindikacijos

- Pazengusi periferiniy arterijy liga pAVD
(ABPI <0,6, kulksnies arterinis spaudimas
<60 mmHg, pirsty spaudimas <30 mmHg
arba TcPO2 < 20 mmHg pédos nugarinéje
dalyje)

- Sunkus Sirdies nepakankamumas
(NYHA 111-1V)

- Septinis flebitas

- Phlegmasia coerulea dolens

- StiprUs galtniy jautrumo sutrikimai

- |sisenéjusi periferiné neuropatija (pvz,
sergant cukriniu diabetu)

- Esamo arterinio Sunto (epifascinio) kompre-
sija

Santykinés kontraindikacijos, del kuriy reikia

ypac gerai apsvarstyti nauda ir rizika:

- Alergija kompresijos priemoneés medziagai

- Uzdegiminiai procesai (uzdegimui,
skausmams arba edemai esant rozei ant
kojos arba celiulitui mazinti kompresijos
priemones galima naudoti tik kartu su
priesbakterine terapija)

- PAVK su ABPI nuo 0,6 iki 09 ir (arba) kulks-
nies spaudimu nuo 60 iki 90 mmHg

- Ryskios Slapiuojancios dermatozés

- Pirminis létinis poliartritas

Rizika ir $alutiniai poveikiai

Netinkamai elgiantis su neelastiniais jtvarais,
Jjie gali sukelti odos nekroze ir spaudimo
sukelta periferiniy nervy pazeidima. Esant
Jjautriai odai, po Siomis kompresinémis
priemonémis gali prasidéti niezéjimas,
pleiskanojimas ir atsirasti uzdegimo pozymiy,
todél reikia tinkamai prizidréti oda. llgalaikei
gydymo sekmei uztikrinti reikalinga reguliari
gydytojo kontrolé. Jei nesiojant pasireiksty
Umas skausmai arba odos sudirginimas,
nedelsdami kreipkites | gydytoja. Tokiu atveju,
kol gydytojas arba gydytoja nenurodys kitaip,
jtvaro nebedévékite.

Atkreipkite démesi: pasitarkite su gydytoju /
gydytoja. Cia isvardyti jspéjimai ir kontrain-
dikacijos yra tik patariamieji ir nepakeicia
gydytojo nurodymuy.

Specialios nuorodos

- Saugokite kompresine terapine priemone
nuo tepaly, aliejy ir riebaly, kad jiilgiau
tarnauty.

- Kompresiniy gaminiy negalima deveti ant
atviry zaizdy. Zaizdos turéty bati uzdengtos
tinkancia tvarsliava.

- Nesilaikant instrukcijy, gali buti apribotas
gaminio saugumas ir veiksmingumas.

- Apie visus kilusius rimtus incidentus, susiju-
sius su gaminiu, butina pranesti gamintojui
ir kompetentingoms institucijoms.



- Uztikrinkite, kad dévint kompresine terapine
priemone slégis mazéty (mazejancio slegio
kreive) nuo distalinés iki proksimalinés dalies
(nuo kdno link kno).

- |sitikinkite, kad ant apatinés pasivelkamosios
rankovés / kojinés nesusidaro rauksliy.

Naudojimas

»Compreflex® Standard Thigh* uzsimovimas
UZsimaukite komplekte esancig pasivelka-
maja kojine. Pries uzdédami slaunies jtvara,
pirmiausia pagal instrukcijas uzsidékite
kelio jtvara.

. Prie$ uzdéjima isvyniokite kiekviena
gaminio kibyjj uzsegima per visa jo ilgj,
suvyniokite jy galus atgal ir uzfiksuokite
juos taip, kad jie negaléty susipainioti.
|kiskite péda | anga tarp elastinio jdéklo ir
gaminio ir traukite gaminj iki Slaunies, bet
ne toliau kaip iki pasivelkamosios kojinés.
Tekstiliné etikete yra kojos uzpakalinés
dalies virsuje ir yra nukreipta j iSore.

. Atsargiai uzdékite du apatinius kibiuosius
uzsegimus ant kojos ir uzsekite juos
nespausdami. Kibieji uzsegimai turi kuo
maziau persidengti, taciau tarp jy neturi
bUti jokio tarpo. Tvirtai prispauskite kibiojo
uzsegimo gala prie Sony. Tokiu pat badu
uzdeékite kitus kibiuosius uzsegimus ir juos
uzfiksuokite.

4. Pritvirtinkite ,Accutabs": jusy gydytojas ar
gydytoja turéty pasakyti, koks kompresijos
diapazonas jums geriausiai tinka. Atitin-
kamai uzdékite ,Accutabs” ir uzverzkite
kibiuosius uzsegimus pagal instrukcijas
(taip pat Zr. ,Accutab® naudojimo instruk-
cija).

. Galiausiai klubo uzsegima uzsideékite ant
juosmens. Dirzg galima patrumpinti iki
norimo ilgio. Prie dirzo pritvirtinkite platyjj
klubo uzsegimo gala. Patraukite siaurajj
gala link kelio ir pritvirtinkite jj prie jtvaro.

»Compreflex® Standard Thigh* nuémimas

Nusiimdami pirmiausia nuimkite dirza ir

klubo uzsegima. Tada atlaisvinkite kiekviena

kibyjj uzsegima, juy galus susukite atgal ir
pritvirtinkite ten, kad jie negalety susipainioti.

Nutraukite gaminj nuo kojos ir nuimkite

pasivelkamaja kojine.

N

W

w

Laikymas, dévéjimo ir naudojimo trukmé
Jei gydytojas ar gydytoja nenurodé kitaip,
kompresine terapine priemone galima dévéti
ne tik dieng, bet ir naktj. Taciau karta per
diena gaminj deréty nuimti, kad, prireikus,
bUty galima nuvalyti oda ir priziGréti zaizdas.
Po to gaminj reikia vel uzsideti laikantis
naudojimo instrukcijos. Gaminio nuémimo
daznumas odos tyrimames, valymui ir (arba)
Zaizdy priezitrai priklauso nuo individualiy
paciento poreikiy ir gydytojo nurodymu. Po
bet kokiu kompresiniu gaminiu reikéty déveti
apatines kojines. Dél kasdienio kompresinés
terapines priemoneés dévéjimo ir skalbimo gali
sumazéti medicininés spaudimo charakteris-
tikos ir jtvaro elastingumas. Laikymo galiojimo
data su smélio laikrodZio simboliu jspausta
ant pakuoteés. Garantuojame maksimaly
poveikj po to sekan¢iam 6 ménesiy devéjimo
laikotarpiui.

Priezidra ir laikymas

XOHRK

Laikykités pakuotés ir (arba) tekstiles etiketéje
pateikty prieziUros instrukcijy. Pries skalb-
dami uzsekite visus kibiuosius uzsegimus

ir uZzsegamasias juosteles. Gaminj skalbkite
tausojancia programa su Svelniu skalbikliu
skalbiniy tinklelyje. Nenaudokite balikliy ar
audiniy minkstikliy. DZiovinkite dZiovykleje
arba ore zemoje temperataroje / be karécio
(rekomenduojama dziovinti ore, kad jtvarai
baty ilgaamziskesni). Gaminj laikykite
kambario temperatiroje, sausai ir atokiau nuo
Sviesos. Saugokite jj nuo tiesioginio karscio.
Pries pirma karta naudodami pasivelkamasias
rankoves / kojines, jas isskalbkite.

Salinimas

Medicininéms kompresinéms terapinéms
priemnonéms netaikomi jokie specialls
Salinimo reikalavimai. Jas galima iSmesti kartu
su nerusiuotomis arba buitinémis atliekomis.
Laikykités vietiniy tekstilés gaminiy Salinimo
taisykliy.

Medziagy sarasas

Medvilne

Poliamidas

Poliuretano putos

Neoprenas

Elastanas

Pagamintas be naturalaus latekso

Pakuotés turinys
1,Compreflex® Standard Thigh"
1 klubo uzsegimas

1 pora ,Cotton Liner"

1 komplektas ,Accutab®

Bahasa Indonesia

Deskripsi produk

Compreflex® Standard Thigh (untuk

paha) adalah produk tidak elastis dengan
rentang kompresi tepat 21-46 mmHg
berkat penggunaan Accutab. Produk ini
dikombinasikan dengan sepasang Cotton
Liners (liner katun) untuk melindungi kulit.
Lekatan pinggang, yang mengencangkan
produk dan mencegah selip, disertakan
bersama produk.

Tujuan penggunaan

Wrap tidak elastis ini merupakan perangkat
terapi kompresi yang dikenakan di paha.
Terapi kompresi meningkatkan pemulihan
limfatik dan vena, yang mengurangi edema
limfatik dan vena. Perangkat ini dikenakan
saat fase dekongesti awal edema limfatik dan
edema vena sebagai alternatif pembalutan
menggunakan perban. Perangkat medis ini
ditujukan untuk penggunaan berulang dan
tidak steril.

Efek kompresi medis

Produk kompresi memberikan tekanan
cermat terkontrol pada jaringan dan
pembuluh darah. Produk ini meningkatkan
aliran balik darah dalam pembuluh darah dan
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meningkatkan aliran limfatik. Pada saat yang
sama, hal ini meningkatkan sirkulasi mikro
sekaligus suplai ke jaringan.

Kelompok sasaran

Kelompok sasaran yang dimaksud meliputi
pasien yang mendapat resep produk
kompresi untuk terapi kompresi individu dari
dokter penanggung jawab atau profesional
kesehatan yang terlatih. Kelompok sasaran
juga mencakup kelompok pengguna

dari profesi perawatan kesehatan yang
menerapkan produk kepada pasien.

Indikasi dan kontraindikasi

Indikasi

- Edema yang disebabkan oleh penyakit vena
kronis (chronic venous disease, CVD) karena
obstruksi atau insufisiensi katup: perawatan
dan/atau pencegahan.

- CVD dengan edema vena, perubahan kulit,
ulkus terbuka dan tertutup.

- Limfedema

- Lipedema

- Edema karena imobilisasi

- Edema tidak spesifik atau edema setelah
operasi bedah

Kontraindikasi

- Penyakit sumbatan arteri perifer PAOD
tingkat lanjut (ABPI <0,6, tekanan darah
pergelangan kaki <60 mmHg, tekanan
darah jari kaki <30 mmHg, atau TcPO2
<20 mmHg instep)

- Payah jantung akut (NYHA IlI-IV)

- Flebitis septik

- Phlegmasia serulea dolens

- Gangguan sensorik yang parah pada
ekstremitas

- Neuropati perifer lanjut (misalnya, pada
diabetes mellitus)

- Kompresi dari bypass arteri yang ada
(epifasial)

Kontraindikasi relatif yang membutuhkan

penyeimbangan tertentu pada manfaat dan

risiko:

- Alergi terhadap bahan kompresi

- Proses peradangan (produk kompresi untuk
mengurangi peradangan, nyeri, atau edema
erisipelas kaki atau selulit harus digunakan
hanya dengan pengobatan antibakteri)

- PAOD dengan ABPI antara 0,6 dan 0,9 dan/
atau tekanan pergelangan kaki antara
60 dan 90 mmHg

- Penyakit kulit dengan eksudasi masif

- Poliartritis kronis primer

Risiko dan efek samping

Wrap tidak elastis dapat menyebabkan
nekrosis kulit dan kerusakan tekanan pada
saraf perifer jika tidak ditangani dengan
benar. Gatal, bersisik, dan tanda-tanda
peradangan dapat terjadi di bawah alat
bantu kompres pada kasus kulit sensitif,
Jjadi perawatan kulit yang memadai sangat
disarankan. Pemeriksaan medis teratur
diperlukan agar terapi berhasil. Jika terjadi
nyeri akut atau iritasi kulit selama pemakaian,
segera tanyakan kepada dokter Anda.
Dalam hal ini, bantuan kompresi tidak boleh
dikenakan kecuali mendapat resep dari
dokter.

Perlu diperhatikan: Tanyakan dokter Anda.
Tindakan pencegahan dan kontraindikasi
yang tercantum di sini hanyalah panduan dan
bukan merupakan saran medis.

Instruksi khusus

- Lindungi produk kompresi dari salep,
minyak, dan gemuk agar dapat lebih tahan
lama.

- Produk kompresi tidak boleh dikenakan
pada luka terbuka. Luka harus ditutup
dengan pembalut luka yang sesuai.

- Kegagalan untuk mematuhi instruksi
ini dapat mengurangi keamanan dan
efektivitas produk.

- Semua insiden serius yang terjadi saat
menggunakan produk harus dilaporkan
kepada produsen dan otoritas pengawas
yang kompeten.

- Perlu dipastikan agar tekanan produk
kompresi dikurangi (gradien tekanan
degresif) dari distal hingga proksimal (jauh
dari tubuh hingga dekat dengan tubuh).

- Pastikan liner tidak terlipat.

Aplikasi

Aplikasi Compreflex® Standard Thigh

1. Tarik liner yang tersedia. Pastikan Anda
telah mengikuti petunjuk aplikasi bantuan
kompresi betis dan lutut terlebih dahulu
sebelum aplikasi bantuan kompresi paha.

2. Sebelum aplikasi, buka lipatan masing-
masing kait pengencang pada produk
hingga panjang maksimum, gulung
ujungnya ke belakang dan pasang
sehingga tidak terbelit. Masukkan kaki ke
dalam bukaan di antara sisipan elastis dan
produk kemudian kenakan produk hingga
sedikit di bawah paha, tidak terlalu jauh
dari liner. Label tekstil terletak di bagian
atas pada belakang kaki dan menghadap
ke luar.

3. Pasang dengan cermat kedua kait
pengencang terendah pada kaki dan
kencangkan tanpa memberikan kompresi.
Kait pengencang harus bertumpukan
seminimal mungkin tanpa celah di
antaranya. Tekan ujung pengencang
dengan kuat ke arah samping. Lanjutkan
pemasangan kait pengencang yang tersisa
dengan cara yang sama dan betulkan
posisinya.

4. Pasang Accutab: dokter yang memberikan
resep harus memberi tahu rentang
kompresi terbaik untuk Anda. Pasang
Accutab dan tutup kait pengencang sesuai
petunjuk (lihat petunjuk penggunaan
Accutab®).

5. Kemudian pasang perlekatan pinggang
mengelilingi pinggang. Sabuk dapat
dipotong sesuai panjang yang diinginkan.
Kencangkan ujung perlekatan pinggang
pada sabuk. Tarik ujung yan sempit ke arah
lutut dan kencangkan di bagian wrap.

Melepaskan Compreflex® Standard Thigh

Pertama-tema lepaskan sabuk dan

perlekatan pinggang. Setelah itu, longgarkan

masing-masing kait pengencang, gulung
ujungnya ke belakang dan pasang sehingga
tidak terbelit. Lepaskan produk dari kaki dan
lepaskan liner.



Penyimpanan, lama pemakaian, dan
periode layak guna

Kecuali jika dokter Anda memberikan

saran lain, produk kompresi Anda dapat
dikenakan sepanjang hari. Namun lepaskan
produk sehari sekali untuk membersihkan
kaki dan merawat luka. Produk harus
dipakai kembali sesuai dengan petunjuk
penggunaan. Frekuensi pelepasan produk
untuk pemeriksaan kaki, kebersihan
dan/atau perawatan luka berbeda-beda
tergantung kebutuhan individual pasien
dan rekomendasi pemberi resep. Liner
harus dikenakan di sitiap produk kompresi.
Mengenakan dan mencuci produk kompresi
Anda setiap hari dapat menyebabkan gradien
tekanan medis dan elastisitas wrap Anda
kompresi berkurang. Umur simpan tertera
pada kemasan dengan menggunakan simbol
Jjam pasir. Kami menjamin efek maksimum
untuk pemakaian berkelanjutan selama
enam bulan.

Perawatan dan penyimpanan

KO R

Ikuti petunjuk perawatan pada kemasan
dan/atau label tekstil. Tutup semua kait atau
pengencang sebelum pencucian. Cuci produk
dalam kantung cuci jaring dengan siklus
lembut menggunakan detergen lembut.
Jangan gunakan pemutih atau pelembut
kain. Keringkan produk tanpa pemanas/
panas rendah dalam pengering atau gantung
(pengeringan dengan digantung disarankan
untuk memperpanjang usia wrap). Simpan
produk pada suhu kamar di tempat yang
kering jauh dari cahaya. Jauhkan stoking

dari panas langsung. Cuci liner sebelum
pemakaian pertama.

Pembuangan

Tidak ada persyaratan khusus untuk
pembuangan produk kompresi medis.
Produk dapat dibuang seperti residu
atau limbah rumah tangga. Harap patuhi
peraturan setempat untuk pembuangan
tekstil.

Daftar bahan

Katun

Poliamida

Busa poliuretan

Neopren

Elastan

Dibuat tanpa lateks karet alami

Isi paket

1 Compreflex® Standard Thigh
1 perlekatan pinggang
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Accutab® 1 ya

©HiM cunaTTamMachl

Compreflex® Standard Thigh (caHra
apHanFaH) 6aHaaxbl Accutabs KypbinFbinapbiH
navpganaHy apkacbiHaa 21-46 MM cbiH. 6ar.
LaMacblHAaFbl 42N KbICYy AMana3oHaapbiH
KaMTaMachl3 eTeTiH CO3bINFbILL eMec eHIM
607bIN Tabblnagbl. OHiM TepiHi KOPFAUTLIH
GipHelwe Cotton Liner (MakTaaaH »kacanraH
KOpFayblLL WYNbIKTap) 6aHAaXKbIMeH
GipikTipineni. XXeTKiziniM XUbIHTbIFbI OHIMAI
OpPHbIHa BEKITETIH YKaHEe ChIPFbIM KETYAEeH
KOPFaMTbIH ambac 6eKITKILiH KaMTUAbI.

MakcaTTbl TaFalibiHAaMa

Byn cepnimcis opamanap caHabl Kby
TepanuacbiHa apHanfaH eHim. Kpicy
TepPanuachl KOKTaMblP/bIK aHe NMbanbIK,
KaTbIMAbI XKaKcapTaabl, HaTVKeciHae
KOKTaMblp MeH NMdaHbIH iCiHyi a3asabl.
On nnmda iciHyi ke3iHae iCiKTi azanTy aHe
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ANKbIH KOKTaMbIPNbIK iCiHyAe A9KeMeH
TaHyFa Ganama peTiHae KonaaHbinambl.
Byn MeauvumHansik 6yineiMasl GipHelue
peT NandanaHyra bonanpbl xaHe
3apapcbi3fanablpbliMaraH.

MeauumHanbIK, Kbicy acepi

KblcyFa apHanfaH eHiMaep TiH MeH TaMblpFa
MYKMAT GaKblnaHaTbliH KplCbIM »Kacanbl. Byn
TaMblpOarbl KAHHbBIH Kepi aFbliHbIH KakcapTaabl
oHe NUMda aFblHblH apTThipafbl. COHbIMEH
KaTap MWKpPOaHanbiM apHachl, TUICIHLWe
TiIHOEPAIH XKeTKI3inyi »akcapanbl.

MakcaTTbl TON

TarFaliblHOaNFaH MakcaTTbl TOMKa 6inikTi
napirep Hemece GiNiKTi AeHcayNbik cakTay
MaMaHOapbl )KeKe Kplcy TepanuacbiHa
apHanFaH Kpicy »abablkraMachiH
TaFalblHOaFaH eMaenywinep xatagbl.
MakcaTTbl TONKa eHiMaepai emgenyLwinepre
KOMAaHaTbIH AeHCcay bk CakTay canacbliHblH,
navpanaHyLUbinap TonTapbl Aa Kipeqi.

KepceTiniMaep MeH Kapchbl KepceTinimaep

KepcerTinimgep
OKK3MaAO0aH HeMece KnanaH
YKETKINIKCI3AiriHeH TyblHOaFaH co3bliMarbl
TaMblp aypybl (CVD) kesiHaeri iciHy: Tepanusa
>KoHe/HeMece anabiH any

- TaMblp iciHyi, Tepi e3repicTepi, allblK XaHe
»abblK OMbIK Xapanapsl 6ap CVD

- Jlumdansbik icik

- Nlunegema
KyMbincbizgaHablpy KesiHge iciHy

- ApHalbl eMec iCiHy HeMece XMpypPrusanbik,
apanacynaH KewiHri iciny

Kapcbl KepceTinimaep

- ACKbIHFaH LIETKI apTepuanbiK KaH
TaMblprapblHblK Tapbiy aypybl pAVK
(ABPI < 0,6, TOGbIK apTEPUACHIHbIH, KbICbIMbI
<60 MM CblH. 6aF,, adK caycaFblHbIH KbICbIMbl
<30 MM CblH. 6aF. Hemece TcPO2 <20 MM
CbIH. 6ar. agk GacblHbIH CbIPThI)

- Ayblp ypek keTkinikeizairi (NYHA 11-1V)
CencucTik dnebut
KeKwin ayblpcbiHy dnerMasuacsl

- ASK-KON ce3iMTanablFbiHbIH alKbIH
6y3binbiCTapbl

- ACKpIHFaH LETKI »yiKe aypynapbl (Mbicanbl,
KaH OrabeTi kesiHae)
KongaHbICTarbl apTePUANbIK, LLYHTTayAbl
Kblcy (6eTTiK)

Maga MeH Kayin epekKLue akblnFa canblHybl

TWiC canblCTbiPMarnbl Kapcbl KOpCeTiniMaep:
KbICy ©HIMIiHIH MaTepuanbiHa anneprma
KabblHy npouecTepi (@askrarbl TinMe Hemece
LeNnonNuT KesiHae kabbiHyabl, ayblpChiHyAb!
HeMece iCiHyai a3anTyFa apHanFaH
KblCy ©HIMAEPIH Tek GaKkTepuara Kapchbl
TepanuameH b6ipre konaaHyra 6onaabl)
0,6-0,9 apacbiHaarbl ABPI 6ap pAVK »aHe/
HemMece 60-90 MM CblH. 6aF. LWamachl
apacblHAaFbl TOObIK, KbICbIMbI

- AVKpBIH CyaHFbILL AepMaTo3fap
BacTankpl co3blnMansl NonuapTpuT

Toyekenaep MeH XaHama acepnep
Cepnimci3 opamManap aypbic kongaHb6ay
TEPiHIH enieTTeHyiHe aHe WeTKi
YKYMKenepaiH 3akbiMaanyblHa aKenyi MyMKiH.



CesiMTan Tepi aFgarblHAa KbiCy OHIMAEPIHIH
acTblHAA KblLLY, KabblpLIaKTaHy XaHe KabblHy
Genrinepi narpaa 6oybl MYMKiH, COHAbIKTaH
Tepire TWICIHLE KYTIM KaXkeT. TepanumaHbiH,
CaTTi ©TyiH Konday YLWiH xxywveni Typae
napirepnik 6akpinay KaXkeT. Erep KMo kesiHae
KaTTbl ayblPCbIHY HEMece TePIHIH TITipKeHyi
Gankanca, oepey aspirepre 6apbiHbi3. By
yKaFgahaa aepirep 6ackalla TaFaribiHOaraHFa
AeNiH MeoMUMHanbIK KyTiM TOKTaTbIybl KEPEeK.

Hasap ayaapblHbI3: fopirepiHizbeH KeHeciHi3.

MyHfaa KenTipinreH eckepTynep MeH Kapchbl
KepceTiniMaep MeduLMHarbIK KeHec emec,
TeK YCbIHbICTap 60sbin Tabbinaapi.

Epeklie Hyckaynap
KbI3MeT eTy Mep3iMiH cakTay YLWIiH KbiCy
»kababIKTaMacblH aKna Manabl, Mainapapl
YKOHE MalnaybllWTapabl KongaHynaH
KOpFaHbI3.

KbICy eHIMOEPIH allblK apanapFa Kunore
6onmanapl. Xapanap TMIiCTi TaHFbILUTapMeH
»Kabblnybl Kepek.

Hyckaynapabl cakramay eHiMHiH Kayincisairi
MEH TWIMAINIrIH TOoMeHAeTYi MYyMKIH.

- ©OHiMre KaTbICTbl OPbIH anFaH 6apsbik aybip
OKMWFa Typanbl OHAIPYLWI MEeH Ky3blpeTTi
opraHfa xabapnay Kepek.

Kplcy »abablKTaMachlH KongaHraH
Ke3ae KbICbIMHbIH AMcTandbl 6enikreH
npokcrmanabl 6enikke (Aucranibl-
MNpPoKcHManabl) ToMeHaeyiH (KblCbIMHbIH,
TOMeHOeY rpafueHTi) KaMTaMaco!3 eTy
KAXKeT.

KopfayblLL LUYABIKTbIK XXWbIPbIAbIN
KaniMayblHa Ke3 XeTKI3iHi3.

Mpouenypa

Compreflex® Standard Thigh 6aHaa)<bIH Kuio

1. XKMbIHTbIKKa KipeTiH KopFayblLL LWYAbIKTbI
KUIHI3. AKbIpbI CaH »abablKramMacblH KMec
OYPbIH, eH anabiMeH 6anTblp OYLbIKETI
»kabablKTaMachl MeH Tize TaHFblLLbIH
HYCKAYbIKKa COMKEC KMETIHIHi3re Ke3
PKETKI3IHI3.

2. TaHy anapliHoa ap »abbiCKaK Ty MMeniKTi
OHiIMre BYKiN y3blHAbIK GOMbIHLLIA YalblHbI3,
YLITapblH apTKa alHan4blpbiHbI3 KaHe
WblpMan TacTaMaybl YLLiH onapabl con
ykepre GekiTiHi3. TabaHabl cepniMai
eHAipMe MeH eHIM apacblHAaFbl OMbIKKA
CanblHbI3 XaHe eHIMUI CaHHaH can TeMeH
TapTbiHbI3 (6ipak KopFaybILL LWYAbIKTaH
anbic emec). TOKpbIMa XancblpMa asKTbliH
APTKbI YKOFaPFbl XKaFblHAA OpHanackaH
YKOHE CbIPTKa KapaTblfFaH.

3. EH TOMeHT i eKi »abblCKaK TyMMeniKTi
asFbIHbI3Fa aKblPbIH XalblHbI3 KoHe
KblCnan 6ekKiTiHi3. XabbicKak TyMMenikrep
MYMKIHAIrHLWe a3 kabaTTacybl Kepek,
nereHMeH »abbICKak TyrMMeniktep
apacblH4a 60C opblH 6onMaybl Kepek.
YabbicKak TyMMenikrepaiH, ywbiH
GymnipnepiHe mMbikTan Gacbibi3. backa
»KabbICKak TyMMenikTepai Aan ocbinam
YKaMbIHbI3 XKaHe OeKITIHI3.

4. Accutabs »kyeciH opHaTblHbI3: CaMKeciHwe
OopirepiHis cisre Kaw Kbicy anMarbl cisre
KOMaWnbl eKeHiH anTybl Kepek. Accutabs
YYMECIH CaMKeCiHLUe KMiHI3, coaaH
KeWiH HyCKaynapra cankec »kabblckak,

TyrMenikTepai abblHbI3 (CoHAaan-akK,
Accutab® yieciH nanganaHy 6oMbliHLa
HYCKAYbIKTbl KapaHbl3).

5. CopaH KeliH »kambac GekiTKiwiH 6enre
opaHbI3. benaikTi KaXkeTTi y3blHAbIKKA AeWiH
kecyre bonaabl. XXambac 6eKITKiLWiHIH KeH,
yUblH 6enpikke GeKiTiHi3. Tap YLWbIH Tizere
GaFbITbiHa TapTbiMN, OHbl Opamara bekitecis.

Compreflex® Standard Thigh 6aHaa)xbIH
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LWeuly ke3iHOe eH andbiMeH 6engik nex

»kambac 6ekiTKilWiH anbiHbi3. CogaH KewiH ap

»KabblCKaK TYMMenikTi 60caTbIHbI3, YILTapbiH

apTKa aHan4blPbiHbI3 KaHe LWbipMan

TacTamaysbl VLiH onapabl Comkepre BekiTiHi3.

OHIMAI aAKTaH anblHbI3 XXeoHe KopFaybiLl

LIVNbIKTBI LWELiHi3.

Cakray, TacbiManaay XXoHe Kbi3MeT eTy
Mep3imi

Erep nopirepiHis 6ackalwa Hyckay 6epmece,
KbICY »KabablKTamacblH KyHAI3 Ae, TyHAe Ae
Kutore 6onaabl. [lereHMeH TepiHi TazapTty
YKOHE YKapanapabl emMaey KaxkeTTiniriHe opan
eHiMAi KyHiHe Bip peT Wewwin Typy Kepek.
OcbloaH KeniH eHiMAI Naraanany »eHiHoeri
HYCKay/1blKKa CalMKec KaTa TaHy Kepek. TepiHi
TeKcepy, apaHbl TazapTy »aHe/Hemece

KYTIM KepceTy 6oMbIHLLIa OHIMAT any »Kuiniri
emMaenywinepaiH XeKke KaKeTTinikrepiHe
YKoHe AspirepaiH HyckaybliHa 6arnaHbICTbI.
Op6ip KplCy BHIMIHIH acTbiHa KOpFaybiLL
LUVABIKTBI KMo KepekK. Kpicy »kabablKramachiH
KYHOENIKTI KWIO XaHe Xyy MeanLMHanbIK,
KbICBIMHbBIH ©3repy CUMaTbIHbIH YKaHe opama
cepniMainiriHiH TeMeHaeyiHe akenyi MyMKiH.
KanTamana Kym caraTelHblH 6enrici 6ap cakray
Mep3iMi kepceTinreH. Keneci 6 an iwiHae Kuo
GapbliCblHAa MakCUMangpl acepre Keninmixk
6epemis.

KyTiM )KaHe cakTay

XA AR

KanTamana »keHe/HeMece ToKpIMa
YKamncblpMacbiHOa KOpPCeTINreH KyTiM
HYCKaynapblH OpblHAaHbI3. XKyy anabiHAaa
Gapblk KabblCKak TYMMeNiKTi Hemece
KOpFayblLl Tacnanapabl »kabbiHbi3. OHIMA|
YKYMCAK, Ky FbILL 3aTMEH YKbINTbI XYY
PeXUMIHAE KiD XYY TOPbIHAA XKYybIHbI3.
AFapPTKbILLUTbI HEMeCe MaTa »KYMCapPTKbILLTbI
KonaaHbaHbI3. OHIMAI KeNTipy MallMHacbiHOA
TeMeH TeMnepaTypaa / >Kbinychis Hemece
Tasa ayada KypraTbiHbI3 (OpamManapiblH,
KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH ayada
KenTipy YCbIHbINaabl). OHiMAi 6enme
TeMnepaTypachiHaa, KYPFaK Kepae aHe
YKapbIK K&3OePiHEH alnbIC XKepae cakTaHbl3.
OHbl Tikenew Kpi3ablpy Ke3iHeH aynak ycTaHbi3.
ANFall WYNbIKTapabl anfall peT nanpanaHap
anablHO@ XKYbIHbI3.

Kapere xapaty

MeOnUMHanNbIK KplCy »KabablKramMachiH
Kapere yapaTy 6oMblHLa apHalbl Tanantap
YKOK, Onapabl Kanmblk HeMece TYPMbICTbIK,
KanablKrapMeH Gipre Kkafere sapaTyra
©onapabl. Byn peTTe ToKpIMa eHIMAEPIH Koaere
YKapaTyOblH XePrinikTi epexkenepiHe Hasap
ayOapbiHbI3.
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Penerangan produk

Compreflex® Standard Thigh (untuk paha)
ialah produk tak anjal yang membolehkan
julat mampatan tepat antara 21 - 46 mmHg
dengan menggunakan Accutab. Produk
digabungkan dengan sepasang Cotton Liner
(stoking pelapik yang diperbuat daripada
kapas), yang melindungi kulit. Termasuk
dalam skop penghantaran ialah pengikat
pinggul yang mengikat dan menghalang
produk daripada tergelincir.

Tujuan penggunaan

Pembalut tak anjal ini ialah produk
untuk terapi mampatan pada paha.
Terapi mampatan menambah baik aliran
kembali vena dan limfa dan dengan itu
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mengurangkan edema vena dan limfa. Terapi
ini digunakan sebagai alternatif kepada
pembalutan dengan pembalut dalam fasa
pengurangan kesesakan awal untuk edema
limfa dan untuk edema vena yang jelas.
Produk perubatan ini boleh digunakan
semula dan tidak steril.

Kesan mampatan perubatan

Produk mampatan mengenakan tekanan
terkawal dengan teliti pada tisu dan vena.

Ini menambah baik aliran kembali darah
dalam vena dan meningkatkan aliran limfa.
Pada masa yang sama, peredaran mikro dan
dengan itu bekalan tisu bertambah baik.

Kumpulan sasaran

Kumpulan sasaran yang dimaksudkan
termasuk pesakit yang telah ditetapkan pad
mampatan untuk terapi mampatan individu
oleh doktor yang bertanggungjawab atau ahli
profesional penjagaan kesihatan yang terlatih.
Kumpulan sasaran juga termasuk kumpulan
pengguna daripada profesion penjagaan
kesihatan yang menggunakan produk pada
pesakit.

Indikasi dan kontraindikasi

Indikasi

- Edema dalam penyakit vena kronik
(CVD) disebabkan oleh halangan atau
ketidakcukupan injap: terapi dan / atau
pencegahan

- CVD dengan edema vena, perubahan kulit,
ulser terbuka dan tertutup

- Limfedema

- Lipedema

- Edema semasa imobilisasi

- Edema atau edema tidak spesifik selepas
prosedur pembedahan

Kontraindikasi

- Penyakit oklusif arteri periferi PAOD lanjutan
(ABPI < 0.6, tekanan arteri pergelangan kaki
<60 mmHg, tekanan jari kaki <30 mmHg
atau TcPO2 <20 mmHg kekura kaki)

- Kegagalan jantung yang teruk (NYHA I1I-1V)

- Flebitis septik

- Flegmasia coerulea dolens

- Gangguan sensitiviti yang teruk pada
hujung anggota

- Neuropati periferi lanjutan (cth. diabetes
melitus)

- Mampatan pintasan arteri yang sedia ada
(di atas permukaan fasia)

Kontraindikasi relatif, yang faedah dan
risiko kontraindikasi tersebut mesti

dipertimbangkan dengan teliti:

- Alahan kepada bahan produk mampatan

- Proses keradangan (produk mampatan
untuk mengurangkan keradangan, sakit
atau edema pada erisipelas kaki atau
selulit hanya boleh digunakan apabila
digabungkan dengan terapi antibakteria)

- PAOD dengan ABPI antara 0.6 hingga 0.9
dan/atau tekanan pergelangan kaki antara
60 hingga 90 mmHg

- Dermatosis meleleh yang jelas
- Poliartritis kronik primer



Risiko dan kesan sampingan

Pembalut tak anjal boleh menyebabkan
nekrosis kulit dan kerosakan tekanan pada
saraf periferi jika tidak dikendalikan dengan
betul. Kulit sensitif mungkin mengalami
kegatalan, pengelupasan dan tanda-tanda
keradangan di bawah produk mampatan, jadi
penjagaan kulit yang mencukupi diperlukan.
Pemeriksaan perubatan yang kerap
diperlukan untuk mengekalkan kejayaan
terapi. Jika sakit akut atau kerengsaan kulit
berlaku semasa memakai produk, dapatkan
nasihat doktor dengan segera. Dalam
keadaan ini, pad tidak boleh dipakai lagi
sehingga ditetapkan sebaliknya oleh doktor.
Sila beri perhatian: Bercakap dengan doktor
anda. Amaran dan kontraindikasi yang
disenaraikan di sini hanyalah petunjuk dan
bukan pengganti nasihat perubatan.

Arahan khusus

- Lindungi pad mampatan daripada salap,
minyak dan gris untuk mengekalkan hayat
pad mampatan.

- Produk mampatan tidak boleh dipakai pada
luka yang terbuka. Luka hendaklah ditutup
dengan pembalut yang sesuai.

- Kegagalan untuk mematuhi arahan boleh
mengehadkan keselamatan dan kesan
produk.

- Semua insiden serius yang berkaitan
dengan produk hendaklah dilaporkan
kepada pengilang dan pihak berkuasa yang
bertanggungjawab.

- Pastikan bahawa tekanan berkurangan
daripada distal hinggalah kepada proksimal
(jauh dari badan hingga dekat dengan
badan) dengan pad mampatan (aliran
tekanan degresif).

- Pastikan tiada kedutan terbentuk pada
stoking pelapik.

Penggunaan

Pakai Compreflex® Standard Thigh

1. Pakai stoking pelapik yang dibekalkan.

Sila pastikan anda memakai pad betis dan
lutut terlebih dahulu mengikut arahan
sebelum anda akhirnya memakai pad
paha.

2. Sebelum dipakai, buka setiap pengikat
Velcro pada produk dengan panjang
penuh, gulungkan hujung pengikat ke
belakang dan ikat di sana supaya ia tidak
tersangkut. Luncurkan kaki ke dalam
bukaan antara sisipan elastik dengan
produk dan tarik produk sehingga ke paha,
tetapi tidak melebihi stoking pelapik. Label
tekstil terletak di bahagian atas belakang
kaki dan menghadap ke luar.

3. Letakkan dua pengikat Velcro terendah
di atas kaki dengan berhati-hati, dan
pasangkan pengikat Velcro tanpa
mengenakan mampatan. Pengikat Velcro
hendaklah bertindih sedikit yang mungkin,
tetapi seharusnya tidak ada jurang di
antara pengikat Velcro. Tekan hujung pita
Velcro dengan kuat pada bahagian tepi.
Letakkan pengikat Velcro yang lain dengan
cara yang sama dan ikat pada tempatnya.

4. Pasang Accutab: Doktor preskripsi anda
harus memberitahu anda julat mampatan

yang terbaik untuk anda. Letakkan
Accutab dengan sewajarnya dan kemudian
tutup pengikat Velcro mengikut arahan
(lihat juga arahan penggunaan Accutab®).
5. Kemudian, letakkan pengikat pinggul
di sekeliling pinggang. Tali pinggang
boleh dipotong mengikut panjang yang
dikehendaki. Pasangkan hujung lebar
pengikat pinggul pada tali pinggang.
Tarik hujung sempit ke arah lutut dan
pasangkan pada pembalut.
Tanggalkan Compreflex® Standard Thigh
Semasa menanggalkan produk, tanggalkan
tali pinggang dan pengikat pinggul terlebih
dahulu. Kemudian, longgarkan setiap
pengikat Velcro, gulungkan hujung pengikat
ke belakang dan ikat di sana supaya ia tidak
tersangkut. Tanggalkan produk daripada kaki
dan tarik keluar stoking pelapik.

Penyimpanan, tempoh pemakaian dan
penggunaan

Melainkan ditetapkan sebaliknya oleh
doktor anda, pad mampatan boleh dipakai
pada waktu siang dan juga pada waktu
malam. Walau bagaimanapun, produk

perlu ditanggalkan sekali sehari untuk
membersinkan kulit dan merawat luka, jika
perlu. Selepas itu, produk hendaklah dipakai
semula mengikut arahan penggunaan.
Kekerapan produk ditanggalkan untuk

ujian kulit, pembersihan dan/atau rawatan
luka bergantung pada keperluan individu
pesakit dan preskripsi doktor. Stoking
pelapik hendaklah dipakai di bawah mana-
mana produk mampatan. Memakai dan
membasuh pad mampatan setiap hari boleh
menyebabkan aliran tekanan perubatan dan
keanjalan pembalut anda berkurangan. Tarikh
hayat simpanan dicetak pada bungkusan
dengan simbol jam pasir. Kami menjamin
kesan yang maksimum selama 6 bulan
tempoh pemakaian berikutnya.

Penjagaan dan penyimpanan

XA AR

Beri perhatian kepada arahan penjagaan
pada bungkusan dan / atau label tekstil.
Tutup semua pengikat Velcro atau jalur
penutup sebelum dibasuh. Basuh produk
dalam kitaran sensitif dengan menggunakan
detergen yang tidak begitu kuat di dalam
jaring basuh. Jangan gunakan peluntur dan
pelembut kain. Keringkan produk pada suhu
yang rendah / tanpa haba di dalam pengering
atau udara (pengeringan udara disyorkan
untuk meningkatkan jangka hayat pembalut).
Simpan produk pada suhu bilik, dalam
keadaan kering dan terlindung daripada
cahaya. Lindungi daripada haba terus. Sila
basuh stoking pelapik sebelum digunakan
buat kali pertama.

Pelupusan

Tiada keperluan pelupusan khusus dikenakan
untuk pad mampatan perubatan. Pad ini
boleh dilupuskan bersama dengan sisa
domestik atau sisa isi rumah. Apabila berbuat
demikian, beri perhatian kepada peraturan
tempatan untuk pelupusan tekstil.
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Senarai bahan

Kapas

Poliamida

Busa poliuretana

Neoprena

Elastan

Dibuat tanpa lateks semula jadi

Kandungan bungkusan

1 Compreflex® Standard Thigh
1 pengikat pinggul

1 pasang Cotton Liner

1set Accutab®
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